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L 665 LED / L 666 LED
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'Q~25% 1/2

@ ON
OFF

2 - 2000 Lux

-6-

L 665 LED / L 666 LED

)

l+1,6-2 m |

«————— max.8m
|

200 m?2

o)
@ max.3m  ~130°
o)
max.8m  ~100°
o)

max.8m  ~ 165°

5 sec.-15 min




(o> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-SensorLeuchte entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fiur ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Geratebeschreibung

(@ Leuchtenglas

(@ Glassicherungsschraube

® Leuchtengehause

@ Wandhalter

(® Netzanschluss Zuleitung Unterputz
(® Netzanschluss Zuleitung Aufputz

Nur L 665 LED:

@ LED-Leuchtscheibe, 180° drehbar, je nach Montage
rechts oder links der Haustir

Verschiebbarer Halter fur LED-Leuchtscheibe zum
Justieren der Scheibe fir 3-stellige Ziffern.

Das Prinzip

Der integrierte Hochleistungs-Infrarot-Sensor besteht
aus einem 360° Doppelsensor, der die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern
(Menschen, Tieren etc.) erfasst.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung. Es wird ein Erfas-

A Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr
unterbrechen!

W Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektri-
sche Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprufer Uberprifen.

Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems fihren kann. Um die
angegebene Reichweite von 8 m zu erzielen, sollte
die Montagehdhe ca. 1,8 — 2,8 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) O

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-SensorLeuchte.

(® Anschluss LED-Leuchtscheibe tber Steck-
verbindung an Leuchtengehduse

Dichtstopfen

@ Sensoreinheit (entnehmbar zur komfortablen
Funktionseinstellung)

(@ Rastnase zum Entnehmen der Sensoreinheit

® Zeiteinstellung

Dammerungseinstellung

@ Programmeinstellung

Das Prinzip

(@ Justierung Erfassungsbereich

Dauerlichtfunktion

sungswinkel von 360° mit einem Offnungswinkel von
90° erreicht. Feldliberwachung unterhalb des Sensors
gewabhrleistet einen Unterkriechschutz.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die SensorLeuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Die Reichweite ist eingeschrénkt, wenn Sie direkt auf
die Leuchte zugehen.

M Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landesublichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefihrt werden.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,
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spannungsfrei schalten. Phase (L), Nullleiter (N) und
Schutzleiter (PE) werden an die Lusterklemme ange-
schlossen.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein. Fur die Funktion Dauerlicht ist dies Vorausset-
zung (s. Kapitel Dauerlichtfunktion) @).

Achtung: Die Leuchte darf erst nach vollstdndigem
Zusammenbau an das Netz angeschlossen werden,
um die Erdung aller Metallteile zu gewahrleisten.

Funktionen @), @,®

Auf der abnehmbaren Sensoreinheit befinden sich die
Stellregler zur Zeit-, Dammerungs- und Programmein-
stellung. Nach Betétigen der Rastnase @ mit einem
Schlitz-Schraubendreher kann die Sensoreinheit zur

komfortablen Einstellung enthommen werden. Dabei
schaltet die Leuchte automatisch auf Dauerlicht.

Ausschaltverzégerung + —
(Zeiteinstellung) ®
(Werkseinstellung: 5 Sek.)

5 sek. - 15 min.

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von
5 sek. bis 15 min.

Einstellreger auf - gestellt = kiirzeste Zeit (5 Sek.)
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (15 min.)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit = zu wahlen.

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) C o<

(Werkseinstellung:

Tageslichtbetrieb 2000 Lux)
2 —2000 Lux

s

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
von 2 — 2000 Lux.

Einstellregler auf -O: gestellt = Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf  gestellt = Ddmmerungsbetrieb
ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht
ist der Einstellregler auf -O- (Tageslichtbetrieb) zu
stellen.

Programmeinstellung ®
(Werkseinstellung: Programm 1)

Qe

* Hinweis zu Komfort-Sparprogramm H:

In der SensorlLeuchte ist keine Uhr integriert, die Mitte
der Nacht wird nur Uber die Ldnge der Dunkelphasen
ermittelt. Daher ist es flr eine einwandfreie Funktion
wichtig, dass die SensorLeuchte wahrend dieser Zeit
dauerhaft mit Spannung versorgt wird. Wéhrend der
ersten Nacht (Einmessphase) ist das Grundlicht
komplett aktiv. Die Werte werden netzausfallsicher
gespeichert.

Was ist Soft-Lichtstart ?

Die SensorlLeuchte verflgt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,

Was ist Grundlicht?

Grundlicht ermdglicht eine néachtliche Dauerbeleuch-
tung mit ca. 25% Lichtleistung. Erst bei Bewegung im
Erfassungsbereich wird das Licht (fir die eingestellte
Zeit, s. Ausschaltverzogerung @) auf max-imale Licht-
leistung (100 %) geschaltet. Danach schaltet die
Leuchte wieder auf Grundlicht (ca. 25%).

H Standardprogramm:
« Soft-Lichtstart / kein Grundlicht
« LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem
Dammerungswert (L 665 LED)

B Komfortprogramm:
« Soft-Lichtstart + Grundlicht
* LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem
Dammerungswert (L 665 LED)

H Komfort-Sparprogramm:
« Soft-Lichtstart + Grundlicht
bis Mitte der Nacht *
e LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem
Dammerungswert bis Mitte der Nacht (L 665 LED)

B Normal-Programm:
« Kein Soft-Lichtstart / kein Grundlicht
* LED-Leuchtscheibe AN nur bei Bewegung (L 665 LED)

Wir empfehlen, die Spannung im Programm H nicht
zu unterbrechen. Die Werte werden Uber mehrere
Né&chte ermittelt, daher sollte im evtl. Fehlerfall Gber
mehrere Nachte beobachtet werden, ob sich die Aus-
schaltzeit der SensorLeuchte in Richtung Mitternacht
verandert.

sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso wird
das Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

Hinweis: Im Dimm-Modus kann es je nach lokalem
Stromnetz zu einem leichten Flackern der LEDs
kommen. Dies ist kein Produktnachteil und kein
Grund zur Reklamation.



Justierung Erfassungsbereich @)

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich einge-
schrankt werden. Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsensegmente abzudek-
ken. Somit werden Fehlschaltungen durch z. B.
Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder Gefah-

Dauerlichtfunktion

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen moglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fir die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb lber.

Technische Daten

renstellen gezielt lberwacht. Die Abdeckblenden
kénnen entlang der vorgenuteten Einteilungen in
der Senkrechten getrennt werden. Danach werden
sie einfach auf die Linse gesteckt.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flr

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet

hinter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in

den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 — 1 Sek.).

Betriebsstorungen

Stérung Ursache

Abhilfe

SensorlLeuchte ohne Spannung

B Sicherung defekt, nicht einge-
schaltet, Leitung unterbrochen

B neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberprifen

B Kurzschluss B Anschliisse Uberprifen
SensorlLeuchte schaltet nicht ein B bei Tagesbetrieb, DAmmerungs- H neu einstellen (Regler @)
einstellung steht auf Nachtbetrieb
B Netzschalter AUS B Einschalten
B Sicherung defekt B neue Sicherung,
evil. Anschluss Uberpriifen
B Erfassungsbereich nicht gezielt B neu justieren
eingestellt
B interne elektrische Sicherung B SensorlLeuchte aus- und nach

wurde aktiviert

ca. 5 Sek. wieder einschalten

(rote LED blinkt schnell)

Netzanschlussklemme

Klemme fest zusammendriicken

nicht richtig aufgesteckt

SensorlLeuchte schaltet nicht aus

eingerastet

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich
B Sensoreinheit ist nicht

Bereich kontrollieren und evtl.
neu justieren

B Sensoreinheit mit leichtem
Druck einrasten

Abmessungen (H x B x T): 270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Grundlicht geht nicht wie B externe Lichtquelle B SensorlLeuchte gegen das

gewulnscht um ca. Mitternacht aus

(z. B. anderer Bewegungsmelder
oder -leuchte) schaltet die
SensorlLeuchte inaktiv

fremde Licht abschotten,
SensorlLeuchte mehrere Tage
beobachten, sie bendtigt einige
Zeit, um sich wieder auf den
richtigen Wert einzustellen

Netzanschluss: 230 - 240V, 50 Hz

Leistung: L 665 LED: 8 W LED Hauptbeleuchtung
1 W LED Hausnummernbeleuchtung
155 Im
L 666 LED: 8 W LED Hauptbeleuchtung
150 Im
Farbtemperatur: 3200 Kelvin (warmweiB)

LED Lebensdauer: 50.000 Stunden

Erfassungswinkel: 360° mit Unterkriechschutz

SensorlLeuchte schaltet nicht B Grundlicht gewahlt B Programmwahlschalter auf 1
komplett aus
SensorlLeuchte schaltet B Wind bewegt Bdume und B Bereich umstellen
unerwiinscht ein Straucher im Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos auf der B Bereich umstellen
StraBe
B plétzliche Temperaturveran- B Bereich veréndern,

derung durch Witterung (Wind,

Montageort verlegen

Regen, Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen Fenstern

Erfassungsreichweite: 8 m rundum
Dammerungseinstellung: 2 —2000 Lux
Zeiteinstellung: 5 Sek. — 15 Min.
Grundlicht: 0 oder 25%, Softlichtstart
Dauerlicht: 4 Stunden schaltbar
Schutzart: IP 44

Schutzklasse: |

Temperaturbereich: - 20° C bis + 50° C
Betrieb/Pflege

Die SensorLeuchte eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinflisse kénnen die
Funktion der SensorlLeuchte beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die plétzlichen Tempera-

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfillt die

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG

turschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesaubert werden.

-10 -

SensorlLeuchte B andere Umgebungs- B Erfassungsbereich durch
Reichweitenveranderung temperaturen Abdeckschalen genau einstellen
Rote LED blinkt schnell B interne Sicherung aktiviert B SensorlLeuchte aus- und nach

5 Sek. wieder einschalten
LED-Leuchtscheibe schaltet nicht B Klemme nicht ganz eingerastet B Klemme fest zusammendriicken
LED-Leuchtscheibe trotz B Programm 3 oder 4 gewahlt B Programm andern
Dunkelheit aus
LEDs Flimmern B lokales Stromnetz B vgl. Hinweis Seite 9
Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt her-
gestellt, funktions- und sicherheitsgepriift nach gel-
tenden Vorschriften und anschlieBend einer Stichpro-
benkontrolle unterzogen. STEINEL Ubernimmt die
Garantie fur einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir besei-
tigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikationsfeh-
lern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fur
Schaden an VerschleiBteilen sowie fir Schaden und
Mangel, die durch unsachgeméaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden an

fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),

gut verpackt, an die zutreffende Servicestation einge-
sandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder

Méngeln ohne Garantieanspruch 36MLate
fragen Sie lhre nachste Service-

station nach der Moglichkeit einer GARANTIE

Instandsetzung.
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Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you have
shown in us. You have chosen a high-quality product
that has been manufactured, tested and packed with the
greatest care.

System components

@ Glass shade

(@ Glass shade locking screw

® Light housing

@ Wall mount

(® Mains power supply lead, concealed

(® Mains power supply lead, surface-mounted

L 665 LED only:

@ LED illuminated panel, turns through 180° for installing
on the right or on the left of the front door

Movable holder for LED illuminated panel permitting
adjustment for 3-digit numbers.

Principle

The integrated high-performance infrared sensor is
equipped with a double 360° sensor that detects the
invisible heat emitted by moving objects (persons,
animals etc.).

The heat detected in this way is converted electronically
into a signal that switches the light ON automatically. Heat
is not detected through obstacles, such as walls or panes
of glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trig-
ger the sensor. The unit achieves a coverage angle of 360°

A Safety warnings

M Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

M During installation, the electrical wiring you are con-
necting must be dead. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make sure
the wiring is off circuit.

Installation

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may
activate the system. To obtain the specified reach of
8 m, the sensor should be installed at a height of
approx. 1.8 - 2.8 m.

Connecting the mains supply lead (see illustration)
The mains lead consists of a 3 phase cable.

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow) ()

Please familiarise yourself with these instructions before
attempting to install the SensorLight because prolonged
reliable and trouble-free operation will only be ensured if
it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring you
lasting pleasure.

(® LED illuminated panel plugs into light housing
Sealing plug

(@ Sensor unit (removes for ease of setting functions)
@ Engagement lug for removing sensor unit

® Time setting

Twilight setting

(@ Programme setting

Principle

@ Adjusting the detection zone

Manual override

with an aperture angle of 90°. A sneak-by guard ensures
coverage below the sensor.

Important: The most reliable way of detecting motion is to
install the SensorLight with the sensor aimed across the
direction in which a person would walk and by ensuring
that no obstacles (such as trees and walls, for example)
obstruct the line of sensor vision.

Reach is limited when walking directly towards the light.

M Installing the SensorLight involves work on the mains
voltage supply. This work must therefore be carried
out professionally in accordance with the applicable
national wiring regulations and electrical operating
conditions. L
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

If you are in any doubt, identify the conductors using a
voltage tester; then switch off the power again. Connect
phase (L), neutral (N) and protective earth conductor
(PE) to the terminal block.

Note: A mains switch for switching the unit ON and OFF
may of course be installed in the mains supply lead. A
mains switch is required for the manual override function
(see Manual override function) (9.

Important: To ensure that all metal parts are earthed,
the light must only be connected to the mains power
supply once it is fully assembled.

12 -

Functions (3), (4,15

The removable sensor unit accommodates dials for
selecting the time, twilight and programme settings.
After pressing the engagement lug @ with a flat-bladed

screwdriver, the sensor unit can be removed for ease of
setting. When the sensor is removed, the light automati-
cally switches to constant output.

Switch-off delay + —
(time setting) @
(factory setting: 5 sec.)

5 sec. — 15 min.

Light ON time can be adjusted continuously from
5 sec. to 15 min.

Control dial set to = = shortest time (5 sec.)
Control dial set to + = longest time (15 min.)

To set the detection zone,
it is recommended to select the shortest time -.

Twilight setting

(response threshold)
(factory setting:

daylight operation 2000 lux)

2 - 2000 lux

N
7N

The sensor's response threshold can be infinitely varied
from 2 - 2000 lux.

Control dial set to - = daylight operation
approx. 2000 lux.

Control dial set to ( = night-time operation
approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial
must be set to -O- (daylight operation).

Programme setting ©®
(factory setting: programme 1)

@
E Q q @is%@% :Q:25%<t1m

* Note comfort economy programme H:

The sensor light does not have any integrated clock. The
middle of the night is only determined on the basis of
the length of darkness phases. To work perfectly, there-
fore, it is important for the SensorLight to be permanent-
ly connected to the power supply during this period.
During the first night (calibration phase) basic lighting
level remains activated throughout the night. Values
remain saved even in the event of mains power failure.

What is soft light start?

The SensorLight comes with a soft light start function.
This means that when the light is switched ON, it does
not go directly to maximum output but gradually

What is basic lighting level?

Basic lighting level provides continuous night-time
illumination at approx. 25 % light output. The light only
switches to maximum output of 100 % (for the time
selected, see Switch-off delay @) in response to move-
ment in the detection zone. The light then returns to
basic lighting level (approx. 25 %).

H Standard programme:
« Soft light start / no basic lighting level
« LED illuminated panel ON when ambient light level
reaches twilight setting (L 665 LED)

B Comfort programme:
* Soft light start + basic lighting level
* LED illuminated panel ON when ambient light level
reaches twilight setting (L 665 LED)

H LED comfort economy programme:
« Soft light start + basic lighting level
to middle of the night *
* LED illuminated panel ON from twilight
setting to middle of the night (L 665 LED)

B Normal programme:
* No soft light start / no basic lighting level
« LED illuminated panel ON only in response to
movement (L 665 LED)

We recommend not to interrupt the power supply in pro-
gramme H. As the values are determined over several
nights, the SensorLight should, in the event of any fault,
be observed over several nights to ascertain whether the
switch-off time moves towards midnight.

increases brightness to 100 % over the space of one
second. Brightness is also gradually reduced when the
light is switched OFF.

Note: Depending on the local power grid, the LED's
may flicker slightly when dimmed. This is not a product
defect and no reason for complaint.

13-
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Adjusting the detection zone (7)

The detection zone can be limited to suit requirements.
The shrouds supplied with the light can be used to mask
out as many lens segments as you wish. This prevents
the light from being activated unintentionally, e.g. by
cars, passers-by etc., and allows you to target danger

Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in addition

spots. The shrouds can be cut along the pre-grooved
vertical divisions. Then you simply clip them onto the
lens.

Manual override
1) Activate manual override:

Troubleshooting

Malfunction Cause

Remedy

SensorLight without power

Short circuit

B Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

B Fit new fuse; switch ON mains
switch; check wiring with voltage
tester
Check connections

SensorLight will not switch ON

Fuse faulty

Twilight control set to night-time
during daytime operation
Power switch OFF

Re-adjust (control ()

New fuse, check connection if
necessary

to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):

Turn switch OFF and ON once.

Turn switch OFF and ON twice. The light is set to stay
ON for 4 hours (red LED lights up behind lens). Then it
returns automatically to sensor mode (red LED off).

2) Deactivate manual override:

Turn switch OFF and ON once. The light goes out or

Detection zone not properly
targeted

Internal electrical fuse has
been activated

(red LED flashing rapidly)

L
|
B Switch ON
|
|
|

Light stays ON for the period selected. switches over to sensor mode.
2) Switch light OFF (when light is ON):
Turn switch OFF and ON once.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 - 1 sec. range).

Technical specifications

Re-adjust

Switch SensorLight OFF and
back ON again after 5 sec.

B Mains terminal not connected B Firmly press terminal together
properly
SensorLight will not switch OFF B Continued movement within the B Check detection zone and

detection zone

B Sensor unit is not properly

engaged

re-adjust if necessary

B Lightly press sensor unit to

clip it into place

Basic lighting level does not go out M External light source |

at about midnight as desired

(e.g. other motion detector or

light) inactivating the SensorLight

Shade SensorLight from extrane-
ous light, observe SensorLight for
several days as it takes time to
return to the correct value

Dimensions (H x W x D): 270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Mains voltage: 230 - 240V, 50 Hz

Output: L 665 LED: 8 W LED main lighting
1 W LED street number lighting
155 Im

L 666 LED: 8 W LED main lighting

150 Im

Colour temperature: 3200 kelvin (warm white)

LED life expectancy: 50.000 hours

SensorLight will not switch OFF M Basic lighting level selected B Turn programme selector
completely dial to 1

SensorLight switching ON when B Wind is moving trees and bushes B Change detection zone

it should not in the detection zone

W Cars in the street are being

detected

B Sudden temperature change due

to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open

B Change detection zone

B Change detection zone,

change site of installation

Angle of coverage: 360° with sneak-by guard

Detection reach: 8 m all round

Twilight setting: 2 —2000 lux

Time setting: 5 sec. — 15 min.

windows
Change in SensorLight reach W Differing ambient temperatures B Use shrouds to define detection
zone precisely
Red LED flashing rapidly B Internal fuse activated B Switch SensorLight OFF and back

ON again after 5 sec.

Basic lighting level: 0 or 25%, soft light start

LED illuminated panel not operating B Terminal not pushed in all the way |

Firmly press terminal together

Manual override: 4 hours, switchable

IP rating: IP 44

LED illuminated panel OFF although B Programme 3 or 4 selected |

it is dark

Change programme

Protection class: |

Temperature range: -20° Cto+50°C

Operation / Maintenance

The SensorLight is suitable for switching light ON auto-
matically. Weather conditions may affect the way the
SensorLight functions. Strong gusts of wind, snow, rain
or hail may cause the light to come ON when it is not
wanted because the sensor is unable to distinguish sud-

den changes of temperature from sources of heat.
The detector lens may be cleaned with a damp cloth
if it gets dirty (do not use cleaning agents).

C € Declaration of conformity

This product complies with

- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2011/65/EC

-14 -

LEDs flickering B Local power grid

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL guaran-
tees that it is in perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months, starting on the
date of sale to the consumer. We will remedy defects
caused by material flaws or manufacturing faults. The
warranty will be met by repair or replacement at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to wear
parts, damage or defects caused by improper treatment
or maintenance. Further consequential damage to exter-
nal items is excluded.

see note on page 13

Claims under warranty shall only be accepted if the
product is sent fully assembled and well packed com-
plete with a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the
appropriate service centre.

Repair Service:

Please ask your nearest service centre

how to proceed for repairing faults not 36L“th
covered by the warranty or occurring
after the warranty expires. WARRANTY

-15-
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a détecteur.
Vous avez choisi un article de trés grande qualité, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus grand soin.

Description de I'appareil

@ Globe

(@ Vis de blocage du globe

® Boitier de lampe

@ Support mural

(® Raccordement au secteur, conduite d'alimentation
pour pose encastrée

(® Raccordement au secteur, conduite d'alimentation
pour pose en saillie

Seulement L 665 LED :

@ Vitre lumineuse a DEL, orientable de 180°, en fonction
du montage a droite ou a gauche de la porte d'entrée

Support amovible pour vitre lumineuse & DEL permet-
tant de régler la vitre pour les nombres a trois chiffres.

Le principe

Le détecteur infrarouge hautes performances intégré est
composé d'un détecteur double a 360° qui détecte le
rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un
systéme électronique qui met en marche la lampe. Les
obstacles comme les murs ou les vitres s'opposent a la
détection du rayonnement de chaleur et empéchent toute
commutation. Le détecteur couvre un angle de détection

AConsignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimenta-
tion électrique !

W Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doi-
vent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le
courant et s'assurer de I'absence de courant a I'aide
d'un testeur de tension.

Installation

Il faut monter I'appareil @ 50 cm au moins de toute lampe
dont la chaleur pourrait entrainer un déclenchement intem-
pestif du détecteur. Pour obtenir la portée indiquée de 8 m,
il faut monter le détecteur a une hauteur de 1,8 - 2,8 m
environ.

Branchement de la conduite secteur (v. ill.)

La conduite secteur est composée d'un céble a 3 conduc-
teurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune) D

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instruc-
tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent dura-
blement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur vous
apporte entiére satisfaction.

(® Branchement de la vitre lumineuse a DEL a un
connecteur a l'intérieur du boitier de la lampe

Bouchon d'étanchéité

@) Détecteur (amovible pour faciliter le réglage des
fonctions)

@ Cran a actionner pour enlever le détecteur

@ Temporisation

Réglage de crépuscularité

(@ Réglage du programme

Le principe

@ Ajustage de la zone de détection

Fonction d'éclairage permanent

de 360° et une ouverture angulaire de 90°. La surveillance
du champ situé sous le détecteur assure une protection au
ras du mur.

Important : La détection des mouvements est la plus fiable
quand la lampe a détecteur est montée perpendiculaire-
ment au sens de passage et qu'aucun obstacle

(arbre, mur, etc.) n'obstrue son champ de visée.

La portée est réduite si vous vous dirigez directement

vers la lampe.

M L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension puis les remettre hors tension. Raccorder la pha-
se (L), le neutre (N) et |a terre (PE) au domino.

Note : il est bien sir possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors cir-
cuit de I'appareil. Ceci est indispensable pour le fonctionne-
ment en éclairage permanent (v. chapitre Fonction éclairage
permanent) ().

Important : La lampe ne doit étre raccordée au réseau
qu'aprés montage complet, afin de garantir la mise a la
terre de toutes les pieces métalliques.

-16 -

Fonctionnement (@), (), ®)

Les boutons de réglage de la temporisation, de la crépus-
cularité et du programme se trouvent sur le détecteur amo-
vible. Aprés avoir actionné le cran @ avec un tournevis

plat, vous pouvez retirer le détecteur pour faciliter le
réglage. La lampe passe automatiqguement en éclairage
permanent.

Temporisation de I'extinction
(minuterie) ®
(réglage effectué en usine : 5 s)

Durée d'éclairage réglable en continu de 5 s & 15 min.

Bouton de réglage positionné sur - = durée la plus courte
(5s)

Bouton de réglage positionné sur + = durée la plus longue
(15 min.)

Pendant le réglage de la zone de détection, il est recom-
mandé de sélectionner la durée la plus courte -.

5s-15min
Réglage de crépuscularité :
(seuil de réaction) C &3
(réglage effectué en usine :
fonctionnement diurne 2000 lux)

2 -2000 lux

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
2 -2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur Q¢ = fonctionnement
diurne env. 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur ( = fonctionnement
crépusculaire env. 2 lux.

Pour le réglage de la zone de détection en lumiere du jour
il faut placer le bouton de réglage sur -C- (fonctionnement
diurne).

Réglage du programme (®
(réglage d'usine : programme 1)

@)
E :Q q :©:25%©q :Q:zs%&1m

* Remarque concernant le programme économique confort E:

La lampe a détecteur n'a pas d'horloge et identifie le milieu
de la nuit uniqguement au moyen de la durée des phases
d'obscurité. Pour assurer un fonctionnement impeccable, il
est donc important que la lampe a détecteur soit en perma-
nence sous tension pendant cette période. Pendant la pre-
miére nuit (phase d’étalonnage), la luminosité de base est
active en permanence. Les valeurs sont enregistrées et
restent conservées en cas de panne de courant.

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

La lampe & détecteur est équipée d'une fonction d'allumage
en douceur. Ceci signifie qu'au moment de I'allumage la
lumiere ne s'enclenche pas directement a sa puissance

Qu'est-ce que la luminosité de balisage ?

La luminosité de balisage permet un éclairage nocturne
permanent avec une puissance d'environ 25 %. Ce n'est
que lorsqu'il se produit un mouvement dans la zone de
détection que la lumiére s'enclenche (pour la durée pro-
grammeée, voir temporisation de I'extinction @3) a la posi-
tion d'éclairage a pleine puissance (100 %). La lampe

H Programme standard :
* Allumage en douceur / pas de luminosité de balisage
« Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE a partir d'une valeur
de crépuscularité réglée (L 665 LED)

B Programme confort :
* Allumage en douceur + luminosité de balisage
« Vitre lumineuse & DEL ALLUMEE a partir d'une valeur
de crépuscularité réglée (L 665 LED)

H Programme économiques confort :
« Allumage en douceur + luminosité de balisage
jusqu'au milieu de la nuit *
« Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE a partir de la valeur

crépusculaire réglée jusqu'au milieu de la nuit (L 665 LED)

B Programmes normal :
« Pas d'allumage en douceur / pas de luminosité
de balisage ]
« Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE uniquement en
cas de mouvement (L 665 LED)

Lorsque la lampe est réglée sur le programme B, nous
conseillons de ne pas couper |'alimentation. Le calcul des
valeurs se fait sur plusieurs nuits et, en cas d'erreur éven-
tuelle ou supposée, il faut observer la lampe a détecteur
pendant plusieurs nuits pour voir si I'heure d'arrét se rap-
proche de minuit.

maximum, mais que sa clarté augmente progressivement
pour atteindre 100 % en I'espace d'une seconde. De méme,
la lumiére diminue lentement lors de la désactivation.

commute ensuite a nouveau sur luminosité de balisage
(env. 25 %).

Remarque : En mode variation de lumiére, selon le réseau
électrique local, il est possible que les DEL vacillent
|égérement. Ce n'est ni un défaut de produit ni une

cause de réclamation
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Ajustage de la zone de détection (7)

Il est possible de limiter la zone de détection en fonction
des besoins. Les caches enfichables fournis servent &
recouvrir autant de segments de lentille que I'on désire.
Ceci permet d'éviter les déclenchements intempestifs pro-
voqués par ex. par des voitures, des passants, etc. ou de

Fonction éclairage permanent

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, en
plus de I'allumage et de I'extinction, on dispose des fonc-
tions suivantes :

Fonctionnement avec détecteur N

1) Allumer la lumiére (si la lampe est sur ARRET) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére (si la lampe est sur MARCHE) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Caractéristiques techniques

cibler la surveillance des sources de danger. Les caches
enfichables peuvent étre séparés a la verticale le long des
sectionnements pré-rainurés. Il suffit ensuite de les enficher
sur la lentille.

Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. La lampe

est mise en éclairage permanent pendant 4 heures (la DEL
rouge derriére la lentille clignote). Elle repasse ensuite auto-
matiquement en mode détection (DEL rouge éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement en suivant
(enl'espace de 0,521 s).

Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

La lampe a détecteur n'est pas
sous tension

B Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

Court-circuit

B Changer le fusible défectueux,
mettre l'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a I'aide d'un testeur
de tension
Vérifier le branchement

La lampe a détecteur ne s'allume pas

Pendant la journée, le réglage de cré-
puscularité est en position nocturne
Interrupteur en position ARRET
Fusible défectueux

Réglage incorrect de la zone de
détection

Le fusible intégré a la lampe est
activé (la DEL rouge clignote
rapidement)

La borne de raccordement au
secteur n'est pas bien branchée

Régler a nouveau (bouton (4)

u
|
B Mettre en circuit

B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

B Régler a nouveau

|

Eteindre la lampe & détecteur et la
rallumer aprés env. 5 s

Bien enfoncer la borne

La lampe a détecteur ne s'éteint pas

Mouvement continu dans la zone
de détection
Le détecteur n'est pas encliqueté

Controler la zone de détection,

Encliqueter le détecteur en exer-
cant une légeére pression

Dimensions (H x L x P) :

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

La luminosité de base ne s'éteint pas
comme souhaité aux environs de
minuit

Une source lumineuse externe (un
autre détecteur de mouvement ou
une lampe, p. ex.) désactive la lam-
pe a détecteur

|
[ ]
éventuellement la régler a nouveau
|
|

Protéger la lampe a détecteur con-
tre la lumiere externe et I'observer
plusieurs jours, car elle a besoin
d'un certain temps pour se régler
de nouveau sur la valeur correcte

Alimentation :

230 -240V, 50 Hz

Puissance :

L 665 LED: 8 W LED éclairage principal

1 W LED éclairage numéro de la maison

155 Im

L 666 LED: 8 W LED éclairage principal

150 Im

La lampe a détecteur ne s'éteint pas
completement

Luminosité de base sélectionnée

B Sélecteur de programmes sur 1

Température de couleur :

3200 Kelvin (blanc chaud)

Longévité LED : 50.000 heures

Angle de détection :

360° avec protection au ras du mur

Allumage intempestif de la lampe
a détecteur

Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection
Détection de voitures passant sur
la chaussée

Variations subites de température
dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

B Modifier la zone
B Modifier la zone

B Modifier la zone, monter |'appareil
a un autre endroit

La portée de la lampe a détecteur
change

Variations de la température
ambiante

B Réglage de précision de la zone de
détection par caches enfichables

Portée du détecteur : rayon de 8 m
Réglage de crépuscularité : 2 -2 000 lux
Temporisation : 5s-15min

Luminosité de balisage :

0 ou 25%, allumage en douceur

La DEL rouge clignote rapidement

B Le fusible intégré a la lampe
est activé

W Eteindre la lampe a détecteur et la
rallumer aprés env. 5 s

Eclairage permanent :

commutable 4 heures

Indice de protection : IP 44

La vitre lumineuse a DEL ne
commute pas

M La borne n'est pas entierement
enclenchée

B Bien enfoncer la borne

Classe : |

Intervalle de température : +20°Ca+50°C

La vitre lumineuse a DEL est éteinte
malgré I'obscurité

B Programme 3 ou 4 sélectionné

B Modifier le programme

Utilisation / entretien

La lampe a détecteur intégré est congue pour allumer auto-
matiquement la lumiére. Les conditions atmosphériques
peuvent influencer le fonctionnement de la lampe a détec-
teur car les fortes rafales de vent, la neige, la pluie ou la
gréle peuvent provoquer un déclenchement intempestif,

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a

- la directive basse tension 2006/95/CE

- la directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE
- la directive RoHS 2011/65/CE

les variations brutales de température ne pouvant pas étre
différenciées des sources de chaleur. Si la lentille se salit,
on la nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).
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DEL vacillent

Service aprés-vente et garantie

B Réseau électrique local

W cf. remarque page 17

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrélés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contrdle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consommateur. Nous remé-
dions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des piéces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrectes. Les dommages indirects dépassant le cadre
initial et concernant des objets étrangers sont exclus de la
garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service aprés-vente la plus proche,

dans un emballage adéquat, accompagné d’une bréve des-
cription du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture

portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie expirée ou en cas de z
vices non couverts par la garantie, 36%
veuillez contacter la station de service

aprés-vente la plus proche pour savoir si de fonctionnement

une remise en état est possible.
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O Montage / aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Beschrijving van het apparaat

@ Lampenglas

@ Glasborgschroef

® Lampbehuizing

@ Wandhouder

(® Netaansluiting leidingen in de muur
(® Netaansluiting leidingen op de muur

Alleen L 665 LED:

@ Plaat met LED-verlichting, 180° draaibaar, afhanke-
lijk van de montage rechts of links van de huisdeur

Verschuifbare houder voor plaat met LED-verlichting
voor fijninstelling van de plaat voor huisnummers
met drie cijfers.

Het principe

De geintegreerde, sterke infrarood-sensor bestaat uit
een 360° dubbele sensor, die de onzichtbare warmte-
straling van bewegende mensen, dieren enz. regis-
treert.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook
geen schakeling plaats. Er wordt een registratiehoek

A Veiligheidsvoorschriften

B Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanningstoevoer te worden onderbroken!

M Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

Installatie

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de sensor
kan activeren. Om de aangegeven reikwijdte van 8 m
te bereiken, moet de montagehoogte ca. 1,8 -2,8 m
zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel) O

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige installa-
tie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

(® Aansluiting plaat met LED-verlichting via
steekverbinding aan lampbehuizing

Afdichtingsdopje

@) Sensoreenheid (uitheembaar voor eenvoudige
functie-instelling)

(@ Blokkering voor het uitnemen van
de sensoreenheid

@ Tijdsinstelling

Schemerinstelling

@® Programma-instelling

Het principe

@ Instelling registratiebereik

Permanente verlichting

van 360° met een openingshoek van 90° bereikt. Een
registratie onder de sensor is gegarandeerd door een
onderkruipbescherming.

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie heeft u als
de sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen,
muren enz.) het zicht van de sensor belemmeren.

De reikwijdte is beperkt als u recht op de lamp toe-
loopt.

M Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd.

(@%: NEN 1010, (B): (AREI) NBN 15-101)
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H-SEV 1000)

spanningsvrij maken. De fase (L), de nuldraad (N) en de
aardedraad (PE) worden in de klem aangesloten.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlichting
is dit zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente
verlichting) @.

Belangrijk: De lamp mag pas worden aangesloten
op het elektriciteitsnet als de montage helemaal is
afgesloten, alleen dan zijn alle metalen onderdelen
geaard.
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Functies (3), (4,

Op de uitneembare sensoreenheid zijn knoppen aan-
gebracht voor de tijds-, schemer- en programma-
instelling. Na het indrukken van de blokkering @ met
een sleufschroevendraaier kan de sensoreenheid voor

een eenvoudige instelling worden uitgenomen. Daarbij
schakelt de lamp automatisch over op permanente
verlichting.

Uitschakelvertraging + -
(tijdsinstelling) ®®
(instelling af fabriek: 5 sec.)

5 sec. - 15 min.

Traploos instelbare brandduur van 5 sec. tot 15 min.

Stelknop op = gezet = kortste tijd (5 sec.)
Stelknop op + gezet = langste tijd (15 min.)

Bij de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd - te kiezen.

Schemerinstelling
(inschakelniveau) C o

(instelling af fabriek:

daglichtstand 2000 lux)
2 -2000 lux

N0

Traploos instelbaar inschakelniveau van de sensor
van 2 — 2000 lux.

Stelknop op Q- gezet = daglichtstand
ca. 2000 lux.

Stelknop op ( gezet = schemerstand
ca. 2 lux.

Bij de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet de stelknop op -O- (daglichtstand) worden
gezet.

Programma-instelling (5
(instelling af fabriek: programma 1)

@
PR &G EY

* Opmerking bij comfort-spaarprogramma B:

In de sensorlamp is geen klok geintegreerd, het mid-
den van de nacht wordt alleen bepaald door de lengte
van de donkere fases. Daarom is het voor een goed
functioneren belangrijk, dat de sensorlamp gedurende
deze tijd continu van stroom wordt voorzien. Gedu-
rende de eerste nacht (inmeetfase) is het basislicht
compleet actief. De waarden worden zo opgeslagen
dat ze beveiligd zijn tegen stroomuitval.

Wat is soft-lightstart ?

De sensorlamp beschikt over een soft-lightstartfunc-
tie. Dat wil zeggen, dat het licht bij het inschakelen
niet meteen op het maximale vermogen schakelt,

Wat is basislicht?

Basislicht maakt een permanente verlichting 's
nachts met ca. 25 % lichtvermogen mogelijk. Pas
bij beweging in het registratiebereik wordt het licht
(voor de ingestelde tijd, zie uitschakelvertraging @)
naar het maximale lichtvermogen (100 %) gescha-
keld. Daarna schakelt de lamp weer terug naar het
basislicht (ca. 25 %).

H Standaardprogramma:
« soft-lightstartfunctie / geen basislicht
« plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde
schemerwaarde (L 665 LED)

B Comfortprogramma:
« soft-lightstartfunctie + basislicht
« plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde
schemerwaarde (L 665 LED)

B Comfort-spaarprogramma:
« soft-lightstartfunctie + basislicht
tot middernacht *
* plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde
schemerwaarde tot middernacht (L 665 LED)

B Normaal programma:
« geen soft-lightstartfunctie / geen basislicht
« plaat met LED-verlichting AAN alleen bij beweging
(L 665 LED)

Wij adviseren om de spanning in het programma H
niet te onderbreken. De waardes worden in meerdere
nachten bepaald, daarom moet, als er storingen
mochten optreden, gedurende meerdere nachten
gecontroleerd worden of de uitschakeltijd van de
sensorlamp in de richting van middernacht verandert.

maar de lichtsterkte binnen een seconde langzaam
tot 100 % verhoogt. Volgens dit principe wordt het
licht bij het uitschakelen ook weer langzaam gedimd.

Opmerking: In de dimmodus kan het gebeuren dat
de LED-lampen licht flikkeren, dit is afhankelijk van
het lokale stroomnet. Dat is geen nadeel van het
product en geen reden voor reclamaties.
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Afstelling registratiebereik @)

Het registratiebereik kan indien gewenst beperkt wor-
den. Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen
zoveel lenssegmenten als gewenst worden afgedekt.
Daardoor worden foutieve schakelingen door bijv.
auto's, voetgangers enz. uitgesloten of plaatsen

Permanente verlichting

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.
2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op
sensormodus.

Technische gegevens

gericht bewaakt. De afdekplaatjes kunnen langs de
inkepingen verticaal afgebroken of doorgeknipt wor-
den. Daarna worden ze gewoon op de lens gestoken.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt
gedurende 4 uur over op permanente verlichting
(rode LED achter de lens brandt). Vervolgens schakelt
de lamp automatisch weer over op sensormodus
(rode LED uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 -1 sec.).

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
De sensorlamp is zonder spanning M Zekering defect, niet ingescha- B Nieuwe zekering, netschakelaar

keld, kabel onderbroken

inschakelen; kabel testen met
spanningstester

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
De sensorlamp schakelt niet aan W Bij daglicht, lichtinstelling staat B Opnieuw instellen (regelaar (@)

op schemerstand

B Netschakelaar UIT B Inschakelen

B Zekering defect B Nieuwe zekering, eventueel

aansluiting controleren

B Registratiebereik niet gericht B Opnieuw instellen
ingesteld

B Interne elektrische zekering werd M Sensorlamp uit- en na ca. 5 sec.

geactiveerd
(rode LED knippert snel)

weer inschakelen

Afmetingen (h x b x d):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

B Netaansluitingsklem niet goed B Klem stevig samendrukken
bevestigd
De sensorlamp schakelt niet uit B Permanente beweging in het B Bereik controleren en eventueel
registratiebereik opnieuw instellen
B Sensoreenheid is niet vastgeklikt B Sensoreenheid met lichte druk
vastklikken
Het basislicht gaat niet zoals B Externe lichtbron (bijv. andere B Sensorlamp tegen het vreemde

gewenst om ca. middernacht uit

bewegingsmelder of -lamp)
schakelt de sensorlamp uit

licht afschermen, de sensor-
lamp enkele dagen in de gaten
houden. De lamp heeft even
nodig om zich weer op de
goede waarde in te stellen

De sensorlamp schakelt niet
helemaal uit

Basislicht gekozen

Programmakeuzeschakelaar
op 1

De sensorlamp schakelt ongewenst
aan

Wind beweegt bomen en strui-
ken binnen het registratiegebied
Registratie van auto's op straat
Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of afvoer-
lucht van ventilatoren, open
ramen

B Bereik veranderen

Bereik veranderen
Bereik veranderen of montage-
plaats verleggen

Stroomtoevoer: 230 - 240V, 50 Hz
Vermogen: L 665 LED: 8 W LED-hoofdverlichting
1 W LED-huisnummerverlichting
155 Im
L 666 LED: 8 W LED-hoofdverlichting
150 Im
Kleurtemperatuur: 3200 Kelvin (warm wit)
Levensduur LED-lampen: 50.000 uur
Registratiehoek: 360° met onderkruipbescherming
Registratiereikwijdte: 8 m rondom
Schemerinstelling: 2 — 2000 lux

Reikwijdteverandering sensorlamp

Andere omgevingstemperaturen

Registratiebereik door afdek-
plaatjes nauwkeurig instellen

Tijdinstelling: 5 sec. — 15 min.

Rode LED knippert snel

Interne zekering geactiveerd

Sensorlamp uit- en na 5 sec.
weer inschakelen

Basislicht:

0 of 25%, soft-lightstartfunctie

Permanente verlichting:

instelbaar (4 uur)

Plaat met LED-verlichting schakelt
niet aan

Klem niet helemaal vastgeklikt

Klem stevig samendrukken

Bescherming: IP 44

Veiligheidsklasse: |

Plaat met LED-verlichting ondanks
donkere omgeving uit

Programma 3 of 4 gekozen

Programma veranderen

Temperatuurbereik:

- 20° C tot + 50° C

Gebruik / onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch in-
en uitschakelen van licht. Weersinvloeden kunnen

de werking van de sensorlamp beinvioeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot
foutieve schakelingen komen, omdat de plotselinge

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de

- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

- RoHS-richtlijn 2011/65/EG

temperatuurswisselingen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
schoonmaakmiddel) worden gereinigd.
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LED-lampen flikkeren

Functie-garantie

Lokale stroomnet

Zie opmerking op pagina 21

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid ge-
fabriceerd, getest op goede werking en veiligheid vol-
gens de geldende voorschriften, en aansluitend steek-
proefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie
op de storingsvrije werking. De garantietermijn be-
draagt 36 maanden en gaat in op de datum van aan-
schaf door de klant. Alle klachten, die berusten op ma-
teriaal- of fabricagefouten worden door ons opgelost.
De garantie bestaat uit reparatie of vervangen van de
defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie
vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage
onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die door
ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade
aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend als het niet-
gedemonteerde apparaat met korte foutbeschrijving,
kassabon of rekening (aankoopdatum en winkeliers-
stempel), goed verpakt aan het desbetreffende
servicestation wordt gestuurd.

Reparatie-service:

Informeer na afloop van de garantie- 4
termijn of bij gebreken die niet onder 36%
de garantie vallen bij het dichtstbijzijn-

de serviceadres naar de reparatiemo- GARANTIE

gelijkheden.
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(D lIstruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I'acquisto della Vostra nuova lampada a sensore STEINEL.
Avete scelto un prodotto pregiato di alta qualita che & stato
costruito, provato ed imballato con la massima scrupolosita.

Descrizione apparecchio

@ Vetro della lampada

(@ Vite per il fissaggio del vetro

® Involucro della lampada

@ Supporto per il montaggio a parete

(® Allacciamento alla rete cavo di alimentazione sotto
intonaco

(® Allacciamento alla rete cavo di alimentazione sopra
intonaco

Solo L 665 LED:

@ Vetro luminoso LED, ruotabile di 180°, a seconda se il
montaggio viene effettuato a destra o a sinistra di una
porta

Il principio

Il sensore a raggi infrarossi ad alta prestazione integrato
consiste in un doppio sensore da 360° il quale rileva l'invisi-
bile radiazione termica di corpi caldi in movimento (persone,
animali, ecc.).

La radiazione termica in tal modo rilevata viene trasformata
elettronicamente e provoca |'accensione automatica della
lampada. La presenza di ostacoli quali per es. muri o vetri
impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento termico, I'ac-
censione pertanto non avviene. Viene raggiunto un angolo
di rilevamento di 360° con un angolo di apertura di 90°.

A Avvertenze sulla sicurezza

W Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

M Per il montaggio la linea elettrica da allacciare deve
essere disattivata. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione ed accertare |'assenza di tensione
mediante un TESTER o un Voltmetro.

Installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'al-
tra lampada, in quanto I'irraggiamento termico proveniente
da quest'ultima pud provocare I'intervento del sistema. Per
raggiungere il raggio d'azione indicato di 8 m I'altezza di
montaggio deve essere di ca. 1,8 -2,8 m.

Collegamento della linea di allacciamento alla rete
(vedi figura)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =fase (di norma nero o marrone)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo) D)

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a rego-
la d'arte possono infatti garantire un funzionamento affida-
bile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della Vostra
nuova lampada a sensore STEINEL.

Sostegno per vetro luminoso LED spostabile per la
regolazione del vetro stesso per numeri a 3 cifre.

(® Allacciamento vetro luminoso LED mediante spina
collegata all'involucro della lampada

Tappo di tenuta

@ Unita sensore (asportabile per una comoda
impostazione delle funzioni)

(@ Nasello per la rimozione dell'unita sensore

(@ Regolazione del periodo di accensione

Regolazione di luce crepuscolare

@ Impostazione del programma

Il principio

(@ Regolazione del campo di rilevamento

Funzionamento con luce continua

Il controllo del campo sotto il sensore garantisce la prote-
zione contro I'elusione del sensore sotto il campo di rileva-
mento.

Importante: per ottenere il piu sicuro rilevamento di movi-
mento montate la lampada sensore lateralmente rispetto
alla direzione di passaggio e provvedete affinché non vi
siano ostacoli (come per es. alberi, muri, ecc.) che compro-
mettano la visuale del sensore.

Il raggio d'azione ¢ limitato se Vi dirigete direttamente
verso la lampada.

M L'installazione della lampada a sensore richiede I'inter-
vento sulla tensione di rete. Essa deve pertanto venire
eseguita adeguatamente in conformita alle condizioni di
allacciamento ed alle prescrizioni per l'installazione
vigenti nel relativo paese.

((®>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di
tensione; poi disinserite nuovamente la tensione. Fase (L),
filo neutro (N) e conduttore di terra (PE) vengono allacciati
ai morsetti isolanti.

Avvertenze: ovviamente nella linea di alimentazione della
rete puo venire installato un interruttore di rete per accen-
dere e spegnere. Per il funzionamento con luce continua ciod
costituisce una condizione indispensabile (vedi capitolo
funzionamento con luce continua) @®.

Importante: ai fini di garantire la messa a terra di tutti i
componenti metallici, la lampada deve venire allacciata alla
rete solo dopo essere stata completamente montata.
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Funzioni (3), (4), (5

Sull'unita sensore amovibile si trovano i regolatori per I'im-
postazione del tempo, della luce crepuscolare e del pro-
gramma. Dopo |'azionamento del nasello @ per mezzo di
un cacciavite con punta piatta si pud rimuovere I'unita

sensore in modo da effettuare I'impostazione piu comoda-
mente. La lampada si porta automaticamente su luce
continua.

Ritardo dello spegnimento
(regolazione del periodo
di accensione) ®
(Impostazione da parte

del costruttore: 5 sec. @

Durata del periodo di illuminazione impostabile con regola-
zione continua tra 5 sec. e 15 min.

Regolatore impostato su - = tempo minimo (5 sec.)
Regolatore impostato su + = tempo massimo (15 min.)

Nella regolazione del campo di rilevamento
si consiglia di scegliere il tempo minimo - .

Regolazione di luce crepuscolare

(soglia d'intervento) C %
(impostazione da parte del costruttore:
funzionamento con luce
diurna 2000 Lux)
2 -2000 lux

Soglia d'intervento del sensore impostabile con regolazione
continua tra 2 e 2000 Lux.

Regolatore impostato su -0 = funzionamento con luce
diurna ca. 2000 Lux.

Regolatore impostato su { = funzionamento con luce
crepuscolare ca. 2 Lux.

Per I'impostazione del campo di rilevamento in caso di luce
diurna il regolatore deve venire impostato su -0+ (funziona-
mento con luce diurna).

Impostazione del programma (5
(impostazione da parte del costruttore:
Programma 1)

@
@is%@% :szs%&vzl 8;"’ @

1
Nl
¢S ?~

* Avvertenza sul programma comfort a risparmio energetico B

Nella lampada a sensore non ¢ integrato un orologio, il
momento in cui si raggiunge la meta della notte viene rilevato
solo attraverso la lunghezza delle fasi di oscurita. Per questo
motivo ai fini di un perfetto funzionamento & importante che la
lampada a sensore durante questo periodo venga alimentata
costantemente con corrente. Evidenziare in grassetto.

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di accen-
sione graduale della luce. Cio significa che la luce al
momento dell'accensione non passa direttamente alla

Cos'e la luce di base?

La luce di base permette un'illuminazione continua durante
la notte ad una potenza pari al 25 % circa del flusso lumi-
noso utile. Solo in caso di movimento all'interno del campo
di rilevamento la luce passa (per il periodo impostato, vedi
Ritardo dello spegnimento @3) al massimo flusso luminoso
utile (100 %). Dopo di cio la lampada passa nuovamente
alla luce di base (ca. 25 %).

H Programma standard:
« accensione graduale della luce / nessuna luce di base
« vetro luminoso LED acceso a partire dal valore crepuscolare
impostato (L 665 LED)

B Programma comfort:
« accensione graduale della luce + luce di base
« vetro luminoso LED acceso a partire dal valore crepuscolare
impostato (L 665 LED)

H Programma comfort a risparmio energetico:
« accensione graduale della luce + luminosita di base
fino alla meta della notte *
« vetro luminoso LED acceso a partire dal valore crepuscolare
impostato fino alla meta della notte (L 665 LED)

B Programma normale:
* nessuna accens. graduale della luce / ness. luce di base
« vetro lumin. LED acceso solo in caso di movim. (L 665 LED)

Noi consigliamo di non interrompere la tensione nel program-
ma H. | valori vengono rilevati lungo pili notti, per questo in
caso di eventuale guasto si dovrebbe verificare per pit notti
consecutive se il momento dello spegnimento della lampada
a sensore cambia avvicinandosi sempre piu alla mezzanotte.

massima potenza, bensi la luminosita viene aumentata
lentamente entro un secondo fino al raggiungimento del
100 %. Allo stesso modo, al momento dello spegnimento,
la luminosita diminuisce gradatamente.

Avvertenze: nella modalita con dimmerazione, a seconda
della rete elettrica locale, potrebbe verificarsi un leggero
sfarfallio dei LED. Cio non denota un difetto del prodotto
e non costituisce pertanto motivo di reclamo.
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Regolazione del campo di rilevamento (7)

A seconda delle necessita & possibile limitare il campo di
rilevamento. Le calotte di copertura fornite in dotazione ser-
vono a coprire un qualsiasi numero di segmenti di lente. In
tal modo ¢ possibile escludere gli eventuali interventi a
sproposito provocati ad esempio da automobili, passanti,

Funzionamento con luce continua

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni di
accensione e spegnimento sono possibili anche le seguenti
funzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accendere la luce (se la lampada é in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.

2) Spegnere la luce (se la lampada é in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in esercizio sensore.

Dati tecnici

ecc., o sorvegliare in modo mirato punti particolarmente
esposti al pericolo. Le calotte di copertura possono venire
separate lungo le suddivisioni in verticale gia preparate.
Dopo di cid esse devono venire semplicemente infilate sulla
spina.

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada rimane accesa con
luce continua per 4 ore (dietro la lente si illumina il LED
rosso). Dopo questo periodo di tempo la lampada passa
di nuovo automaticamente in esercizio sensore

(il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia
passa in esercizio sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 -1 sec.).

Disturbi di funzionamento

Disturbo Causa

Rimedi

Lampada a sensore priva di tensione

W fusibile guasto, interruttore non acce-
s0, linea di alimentazione interrotta

B nuovo fusibile, accendete I'interrutto-
re di rete; controllate il cavo con un
indicatore di tensione

Dimensioni (a x | x p):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Allacciamento alla rete:

230 -240V, 50 Hz

Potenza:

L 665 LED: 8 W LED illuminazione principale

1 W LED illuminazione accessoria

155 Im

L 666 LED 8 W LED illuminazione principale

150 Im

Temperatura del colore:

3200 Kelvin (bianco caldo)

Durata utile LED: 50.000 ore

Angolo di rilevamento:

360° con protezione antistrisciamento

Raggio d'azione del rilevamento:

in un raggio di8 m

Regolazione crepuscolare: 2 -2000 Lux

Regolazione del periodo di accensione: 5 sec. — 15 min.

Luce di base:

0 0 25%, accensione graduale della luce

Luce continua:

4 ore di luce continua commutabile

Grado di protezione: IP 44

Classe di protezione: |

Intervallo di temperatura:

tra-20°Ce +50° C

Funzionamento / Cura

La lampada a sensore & adatta per I'accensione e lo
spegnimento automatici della luce. Gli influssi degli agenti
atmosferici potrebbero compromettere il funzionamento del-
la lampada a sensore, in caso di forti raffiche di vento, neve,
pioggia o grandine & possibile che il sensore intervenga a

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche
2011/65/CE

sproposito, in quanto improvvisi sbalzi di temperatura
riconducibili a tali fenomeni non possono venire distinti da
quelli dovuti alla presenza di fonti di calore. In caso la lente
di rilevamento fosse imbrattata, pulitela con un panno umi-
do (senza utilizzare detergenti).
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W corto circuito W controllate gli allacciamenti
La lampada sensore non si accende M nel funzionamento con luce diurna, la B effettuate una nuova regolazione
regolazione di luce crepuscolare si tro- (regolatore (@4)
va impostata su funzionamento di notte
B lampadina difettosa B cambiate lampadina ad incandescenza
W interruttore di rete OFF B accendete |'apparecchio
M fusibile difettoso M cambiate fusibile, eventualmente
controllate I'allacciamento
B campo di rilevamento non impostato W regolate nuovamente il campo
con direzione giusta
il fusibile elettrico interno & stato atti- B spegnete la lampada a sensore e
vato (il LED lampeggia velocemente) dopo ca. 5 sec. riaccendetela
M il morsetto di collegamento alla rete B comprimete bene il morsetto
non ¢ infilato correttamente
La lampada a sensore non si spegne M continuo movimento all'interno del W controllate il campo e se necessario
campo di rilevamento regolarlo nuovamente
B |'unita sensore non ¢ scattata in posi- B innestate I'unita sensore in posizione
zione esercitando una leggera pressione
La luce di base, contrariamente a quanto M una fonte luminosa esterna B proteggete la lampada a sensore dal-
si desidera, non si spegne attorno a (per es. un altro segnalatore di movi- la luce esterna, osservate la lampada
mezzanotte mento o un'altra lampada) rende a sensore per pill giorni, essa neces-
inattiva la lampada a sensore sita di qualche tempo per riportarsi al
valore corretto
La lampada a sensore non si spegne B E selezionata la luce di base W selettore di programma su 1
completamente
La lampada a sensore si accende W il vento muove alberi e cespugli nel B spostate il campo
a sproposito campo di rilevamento
M vengono rilevate automobili sulla B spostate il campo
strada
B improwviso sbalzo di temperatura a B cambiate luogo di montaggio
causa delle intemperie (vento, pioggia, 0 impostatelo altrove
neve) o aria di scarico da ventilatori,
finestre aperte
Lampada a sensore - Modifica del raggio M diverse temperature ambientali B impostare precisamente il campo di
d'azione rilevamento con l'ausilio di calotte di
copertura
Il LED rosso lampeggia velocemente M il fusibile interno e attivato B spegnete la lampada a sensore e
dopo ca. 5 sec. riaccendetela
Il vetro luminoso LED non si accende M il morsetto non &€ completamente B comprimete bene il morsetto
scattato in posizione
Vetro luminoso LED spento nonostante B programma 3 0 4 selezionato B modificate il programma
I'oscurita
Sfarfallio dei LED W rete elettrica locale B cfr. avvertenza a pagina 25

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene fabbricato con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove di campionamento. STEINEL
garantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garan-
zia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto dall'u-
tilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del materiale o
ad errori di fabbricazione, la prestazione della garanzia con-
siste a nostra discrezione nella riparazione o nella sostitu-
zione di pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia
viene a decadere in caso di danni a parti soggette al logorio
nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad
un trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzione.
Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conse-
guenti su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato da
una breve descrizione e dallo scontrino o dalla fattura
(in cui indicati siano la data dell'acquisto e il timbro del
rivenditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza tecnica:

In caso di periodo di garanzia scaduto o
di difetti che non danno diritto a presta-
zioni di garanzia, siete pregati di informar-
vi presso il centro di assistenza piu vicino

36 mesi

di funzionamento

riguardo alla possibilita di riparazione.
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(®) Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL. Se ha decidi-
do por un producto de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

Descripcion del aparato

@ Globo de vidrio

@ Tornillo de fijacién del vidrio

(® Carcasa de la lampara

@ Soporte de pared

(® Conexion de red cable de conexién bajo revoque
(® Conexion de red cable de conexidn sobre revoque

Sélo L 665 LED:

@ Placa de lampara LED, giratoria 180°, seguin el montaje
a la derecha o a la izquierda de la puerta

Soporte desplazable para la placa de lampara LED para
ajustar la placa para numeros de 3 cifras.

El concepto

El sensor infrarrojo de alto rendimiento integrado consta de
un sensor doble de 360°, que registra la radiacion térmica
invisible de objetos en movimiento (personas, animales etc.).

Esta radiacion térmica registrada se transforma electrénica-
mente y activa, de esta forma, automaticamente la lampara.
A través de obstaculos, como, p. ej., muros o cristales de
ventana, no se puede detectar radiacién térmica, por lo cual
tampoco tendra lugar una activacién. Se logra un angulo de
deteccion de 360° con un &ngulo de apertura de 90°.

Alndicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrtimpase la alimentacién de tension!

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tensién. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un
comprobador de tensién.

Instalacion

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquiera ldmpara debido a que la radiacién
térmica de la misma puede hacer que se active erronea-
mente el sensor. Para conseguir el alcance de 8 m indica-
do, la altura de montaje debe ser de aprox. 1,8 - 2,8 m.

Conexion del cable de alimentacion de red (v. figura)
El cable de alimentacion de red consta de 3 conductores:
L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo) (1)

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y puesta
en funcionamiento adecuadas garantizaran un servicio
prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva
Lampara Sensor STEINEL.

® Conexion de la placa de lampara LED mediante
conexion enchufable en la carcasa de la lampara

Tapén obturador

@) Unidad del sensor (extraible para ajustar comodamente
la funcién)

(@ Lengteta de encastre para extraer la unidad del sensor

@ Temporizacion

Regulacién crepuscular

(@ Ajuste del programa

El concepto

@ Ajuste del campo de deteccion

Funcién de alumbrado permanente

La vigilancia de campo debajo del sensor garantiza una
proteccion contra sumersion.

Importante: La detecciéon de movimiento mas segura se
consigue montando la Lampara Sensor en sentido lateral
respecto a la direccion de transito sin que obstaculos
(como, p. €j., arboles, muros etc.) impidan el registro del
Sensor.

El alcance esté limitado cuando llegan directamente a la
l&mpara.

B La instalacion de la LAmpara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion

especificas de cada pais.

(é-VDE 0100, -OVE/ONORM E8001-1,

@©R-SEV 1000)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores con
un comprobador de tensién; a continuacion debe desco-
nectarse de nuevo la tensién. La fase (L), neutro (N) y la
toma de tierra (PE) se conectan a la regleta divisible.

Observacion: Naturalmente, el cable de alimentacién de
red puede llevar montado un interruptor para conectar y
desconectar la tension. Es requisito indispensable para la
funcién de alumbrado permanente (v. capitulo funcion de
alumbrado permanente) (8.

Importante: Con el fin de garantizar la puesta a tierra de
todas las piezas metdlicas, la lampara sélo se podré conec-
tar a la red una vez montada por completo.
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Funciones (3),(4) (5

En la unidad del sensor extraible estan los reguladores para
el ajuste del tiempo, del creplsculo y del programa.
Después de accionar la lenglieta de encastre @ con un

destornillador de hoja plana puede extraerse la unidad del
sensor para su ajuste comodo. Al hacerlo la Lampara con-
muta automaticamente a alumbrado permanente.

Desconexion diferida
(temporizacion) @3
(regulacién de fabrica: 5 seg.)

Temporizacién con regulacién continua de
5 seg. hasta 15 min.

Regulador ajustado a = = tiempo minimo (5 seg.)
Regulador ajustado a + = tiempo maximo (15 min.)

5 seg. - 15 min. Para el ajuste del campo de deteccion se recomienda
seleccionar el tiempo minimo -.
Regulacion crepuscular Punto de activacion con regulacién continua del sensor de
(punto de activacién) C 9% 2 22000 lux.
(regulacion de fabrica: ‘
funcionamiento a la luz del dia 2000 lux) Tornillo de regulacién ajustado a 0+ = funcionamiento a la
luz del dia 2000 lux aprox. ) )
2 - 2000 Lux Tornillo de regulacién ajustado a ( = funcionamiento

crepuscular aprox. 2 lux.

Para la regulacion del campo de deteccion con luz diurna, el
tornillo de regulacion debe ponerse en -O:- (funcionamiento
a la luz del dia).

Ajuste del programa (5
(regulacién de fabrica: programa 1)

@
:st%,@% :szs%@vzl 8?.: @

* Observacion sobre el programa de ahorro confort B

En la Lampara Sensor no hay ningtn reloj integrado, la
mitad de la noche se calcula sélo por la duracién de las
fases de oscuridad. Por este motivo, para un funcionamien-
to correcto es importante que la Lampara Sensor reciba
tensién continuamente durante este tiempo. Durante la
primera noche (fase de medicion) la luz de fondo esta
completamente activa. Los valores son almacenados
seguros contra un corte de tension.

¢Qué es el encendido suave de la luz?

La Lampara Sensor dispone de una funcion de encendido
suave de la luz. Esto significa que la luz al encender no se
conecta directamente con su potencia maxima, sino que

¢Qué es la luz de fondo?

La luz de fondo permite una iluminacién nocturna perma-
nente con un 25 % aprox. de potencia luminosa. Con un
movimiento dentro del campo de deteccién se enciende
la luz (para la temporizacién regulada, véase desconexién
diferida @) a la potencia luminosa méaxima (100 %). Des-
pués la lampara conmuta de nuevo a la luz de fondo
(aprox. 25 %).

H Programa estandar:
« Encendido progresivo de la luz / sin luz de fondo
* Placa de lampara LED ON desde valor crepuscular
ajustado (L 665 LED)

H Programa de confort:
* Encendido progresivo de la luz + luz de fondo
* Placa de lampara LED ON desde valor crepuscular
ajustado (L 665 LED)

El Programa de ahorro confort:
« Encendido progresivo de la luz + luz de fondo
hasta medianoche *
* Placa de lampara LED ON desde valor crepuscular
ajustado hasta medianoche (L 665 LED)

B Programa normal:
« Sin encendido progresivo de la luz / sin luz de fondo
* Placa de lampara LED ON s6lo con movim. (L 665 LED)

Recomendamos no interrumpir la tension en el programaE .
Los valores se calculan durante varias noches, por ello, en
caso de fallo debe observarse durante varias noches si el
tiempo de desconexion de la Lampara Sensor se desplaza
en direccion a la mitad de la noche.

la claridad sube lentamente en el plazo de un segundo
hasta el 100 %. De este modo, también se atenta suave-
mente la luz al apagarla.

Observacion: En el modo de graduacién se puede
producir un ligero parpadeo de los LEDs dependiendo
de la red eléctrica local. Esto no significa un defecto del
producto y no es motivo de reclamacion.
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Ajuste del campo de deteccion @)

El campo de deteccion puede limitarse segin necesidad.
Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir opcionalmente
muchos segmentos individuales de la lente. De este modo
se evitan conmutaciones de fallo debido p. €j. el paso de
vehiculos, transeuntes etc. o para controlar de forma directa

Funcién de alumbrado permanente

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion de
red, ademas de la simple funcién de encendido y apagado
puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Conectar la luz (si la ldampara esta en OFF):

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

Lampara queda encendida durante el tiempo definido.

2) Desconectar la luz (si la lampara esta en ON):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La ldmpara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Datos técnicos

los puntos de riesgo. Las cubiertas pueden separarse
a lo largo de las divisiones prerranuradas en las verticales.
Después simplemente se enchufan en la lente.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara se
enciende de modo permanente por un periodo de 4 horas
(el LED rojo - detras de la lente - se enciende). A continua-
cion pasa de nuevo automaticamente a funcionamiento de
sensor (el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La lampara se
apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:
La secuencia de pulsacion del interruptor debe ser rapida
(del orden de 0,5 a 1 seg. entre pulsacion y pulsacion).

Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

Lampara Sensor sin tensién

fusible defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

cambiar fusible, poner interruptor en
ON; comprobar la linea de alimenta-
cién con un comprobador de tensién

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

270 x 328 x 141 mm ( LED L 665)
270 x 100 x 141 mm ( LED L 666 )

Tension de alimentacion:

230 -240V, 50 Hz

Potencia:

L 665 LED:

8 W LED iluminacion principal
1 W LED iluminacién del nimero de casa

155 Im

L 666 LED: 8 W LED iluminacion principal

150 Im

Temperatura cromatica:

3200 Kelvin (blanco célido)

Duracion de los LEDs: 50.000 horas

Angulo de deteccion:

360° con proteccion contra sumersion

Alcance de deteccion:

8 m omnidireccional

Regulacion crepuscular: 2 -2000 lux

Temporizacion: 5 seg. - 15 min.

Luz de fondo:

0 0 25%, encendido progresivo

Alumbrado permanente:

conectable 4 horas

Tipo de proteccién: IP 44

Clase de proteccion: |

Campo de temperatura:

desde - 20° C hasta + 50° C

Funcionamiento / Cuidados

La Lampara Sensor también sirve para el encendido auto-
matico de la luz. Las condiciones meteorolégicas pueden

influir en el funcionamiento de la Ldmpara Sensor, en caso
de fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo se podra
producir una activacién errénea, ya que los cambios brus-

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tensién 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE
- Directiva RoHS 2011/65/CE

cos de temperaturas no se pueden distinguir de las fuentes
de calor. La lente de deteccion puede limpiarse con un
pafio himedo (sin detergente) cuando esté sucia.
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M cortocircuito B comprobar conexiones
La Lampara Sensor no se conecta B en funcionamiento a la luz del dia, B volver a ajustar (regulador (@)
regulacion crepuscular ajustada para
funcionamiento nocturno
B interruptor en OFF B conectar
B fusible defectuoso B cambiar fusible y dado el caso
L ) comprobar conexion
B campo de deteccion sin ajuste selectivo B volver a ajustar
M fusible interno eléctrico ha sido acti- M apaguese Lampara Sensor y
vado (LED rojo parpadea rapido) vuélvase a encender después
de unos 5 seg.
B borne de conector de red no B comprimir firmemente el borne
enchufada correctamente
La Lampara Sensor no se desconecta B movimiento permanente en el campo M controlar y, en caso dado, reajustar
de deteccion campo de deteccion
B la unidad del sensor no esta encla- B enclavar la unidad del sensor con
vada una ligera presion
La luz de fondo no se apaga aprox. B fuente de luz externa (por ejemplo, B proteger la LAmpara Sensor contra
a medianoche segun lo deseado otro detector o lampara de movi- la luz externa, observar la Lampara
miento) inactiva la Lampara Sensor Sensor varios dias, necesita algin
tiempo para ajustar de nuevo al
valor correcto
La Lampara Sensor no se desconecta M |uz de fondo seleccionada B selector de programa a 1
completamente
La Lampara Sensor se conecta cuando M el viento mueve arboles y matorrales B modificar campo de deteccion
no se desea en el campo de deteccion
M deteccion de automoviles en la calle M modificar campo de deteccion
B cambio de temperatura repentino B modificar campo de deteccion,
debido a las condiciones atmosféri- cambiar lugar de montaje
cas (viento, lluvia, nieve) o a ventila-
dores o ventanas abiertas
Modificacion del alcance de la LA&mpara B otras temperaturas ambientales W ajustese bien campo de deteccion
Sensor a base de cubiertas
El LED rojo parpadea rapido W fusible interno activado B apagase Ldmpara Sensor y vuélvase
a encender después de 5 seg.
La placa de lampara LED no conmuta B borne no encastrado completamente B comprimir firmemente el borne
Placa de lampara LED apagada a B programa 3 o 4 seleccionado B modificar programa
pesar de la oscuridad
LEDs parpadean B red eléctrica local B ver indicacion en la pagina 29

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asf
como un control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de
garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos por vicios de material o
de fabricacion, la garantia se aplicara a base de la repara-
cion o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro cri-
terio. La prestacion de garantia queda anulada para dafios
producidos en piezas de desgaste y dafios y defectos origi-
nados por uso o mantenimiento inadecuados. Quedan
excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causa-
dos en objetos ajenos.

Solo se concede la garantia si se envia el aparato sin
desarmar con una breve descripcion del fallo, ticket de
caja o factura (con fecha de compra y sello del comercio),
bien empaquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de

garantia o en caso de defectos no 36 meses
cubiertos por la misma, consulte una

posible reparacion con su estacién de de funcionamiento

asistencia técnica mas préxima.
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(® Instrugdes de montagem

Estimado cliente,

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao com-
prar o novo candeeiro com sensor STEINEL. Trata-se de
um produto de elevada qualidade produzido, testado e
embalado com o méximo cuidado.

Descri¢ao do aparelho

@ Vidro do candeeiro

(@ Parafuso de fixagdo do vidro

® Corpo do candeeiro

(@ Suporte de fixagdo a parede

(® Ligagdo a rede elétrica com cabo embutido
(® Ligagdo a rede elétrica com cabo na superficie

Apenas L 665 LED:

@ Disco luminoso LED, orientavel em 180°, consoante a
montagem, do lado direito ou esquerdo da porta da casa

Suporte deslocavel para disco luminoso LED para
ajustar o disco para algarismos de 3 digitos.

O principio

O sensor integrado de raios infravermelhos de alta perfor-
mance é composto por um sensor duplo de 360° que dete-
ta a radiagdo térmica invisivel proveniente de corpos em
movimento (pessoas, animais, etc.).

A radiagao térmica, assim detetada, é convertida por meio
de um sistema eletrénico e vai acender o candeeiro auto-
maticamente. Os obstaculos, como por ex. muros ou
vidros, ndo permitem a detecdo de radiagoes térmicas,
impossibilitando a comutagao. E alcangado um angulo de
detecdo de 360° sendo o angulo de abertura de 90°. A

A Instrucoes de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da alimentagao de corrente!

M Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro a cor-
rente e verifique se ndo ha tensdo, usando um medidor
de tenséo.

Instalacao

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a radiagao tér-
mica pode ocasionar a activagao errada do sensor. A altura
de montagem deve perfazer aprox. 1,8 — 2,8 m, para per-
mitir o alcance anunciado de 8 m.

Ligacdo ao cabo proveniente da rede (ver fig.)

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de
3 fios:

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor de protecgéo (verde/amarelo) (D)

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalagéo. S6 uma instalagéo e colocagédo em
funcionamento corretas podem garantir a longevidade

do produto e um funcionamento fidvel e isento de falhas.
Fazemos votos para que tenha prazer ao trabalhar com o
Seu novo candeeiro com sensor.

(® Conexao do disco luminoso LED através de conector
de encaixe no corpo do candeeiro

Bujao vedante

(@ Unidade sensdrica (amovivel para facilitar o ajuste
das fungdes)

@ Patilha de fixagao para retirar a unidade sensorica

@ Ajuste do tempo

Regulagéo crepuscular

(@ Regulagéo do programa

O principio

(@ Ajuste da area de detegédo

Funcgéo de iluminagdo permanente

monitorizagdo de campo debaixo do sensor assegura a
protegcdo contra movimentos dissimulados.

Importante: serd possivel detetar os movimentos de for-
ma mais segura se o0 candeeiro com sensor estiver instala-
do lateralmente em relagéo ao sentido de aproximagéo e se
ndo houver obstaculos (como por ex. arvores, muros, etc.),
que impegam a captacgéo pelo sensor. O alcance sera limi-
tado se alguém se aproximar diretamente do candeeiro.

W A instalac@o do candeeiro com sensor consiste essenci-
almente em lidar com tensao de rede; por esse motivo,
tera de ser realizada de forma profissional segundo as
respetivas prescricdes de instalacéo e condicdes de
conexao habituais nos diversos paises.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

Em caso de duvida, sera necessario identificar os cabos
com um medidor de tens&o; a seguir, voltar a desligar a
tensdo. A fase (L), o neutro (N) e o condutor de protecgao
(PE) séo conectados na barra de jungao.

Nota: Naturalmente que no cabo de rede pode estar mon-
tado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para
poder usar a fungao de luz permanente, até é imprescin-
divel ter este interruptor (v. capitulo fungao de iluminagdo
permanente) (®.

Importante: a fim de assegurar a ligagéo a terra de todas
as pecgas metélicas, o candeeiro s6 pode ser ligado a rede
elétrica depois de ter sido montado por completo.
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Funcées (3), (14,315

Na unidade sensoérica amovivel encontram-se os regula-
dores para o ajuste do tempo, a regulagéo crepuscular

e a selecd@o do programa. Depois de rodar a patilha de
fixagdo @ com uma chave de fendas, a unidade sensérica

pode ser retirada com facilidade para realizar o ajuste de
forma mais confortavel. Entretanto, o candeeiro muda
automaticamente para luz permanente.

Retardamento na inativacao
(ajuste do tempo) ®
(ajuste de fabrica: 5 s)

Duragéo da luz progressivamente regulavel de
5sa15min.

Regulador em - = tempo mais curto (5 s)
Regulador em + = tempo mais longo (15 min.)

5s-15min Ao ajustar a drea de detecdo é recomendavel optar
pelo tempo mais curto -.
Regulagao crepuscular - limiar de resposta do sensor progressivamente regulavel
(limiar de resposta) C w de 2 a 2000 Lux.
(ajuste de fabrica: ‘
regime diurno 2000 lux) Regulador em O+ = regime diurno aprox. 2000 lux.
Regulador em ({ = regime noturno aprox. 2 lux.
2 -2000 lux

Para regular a area de detecéo a luz do dia, o regulador
tem de estar em -C-(regime diurno).

Regulagao do programa (5
(de fabrica: programa 1)

@
:Q:25"/n©ﬁ :szs%&wzl OF @

* Indicacg&o referente ao programa de poupancga de conforto B:

O candeeiro com sensor ndo dispde de reldgio integrado, o
meio da noite apenas é determinado com base na duragéo
das fases de escuriddo. Por essa razdo, € importante que o
candeeiro com sensor seja alimentado com corrente duran-
te todo esse tempo, sendo nao ficard garantido o funciona-
mento correto. Durante a primeira noite (fase de medig&o) a
iluminag&o basica esta integralmente ativa. Os valores séo

memorizados a prova de falta de corrente.

O que é a funcao de ligar suavemente a luz ?

A lampada com sensor dispde de uma fungéo de ligar
suavemente a luz. Isto significa que ao acender a luz, ela
ndo passa logo a iluminar diretamente com a poténcia

0 que é a iluminacao basica?

A iluminac&o basica permite a iluminagdo permanente
durante a noite com aprox. 25 % da poténcia luminosa. A
luz s6 acende (pelo tempo predefinido, v. retardamento na
inativagao (@) com poténcia luminosa méxima (100 %) ao
ser detetado um movimento dentro da area de detegédo. A
seguir, a lampada volta para a iluminagao basica (aprox. 25
%).

H Programa standard:
* Fung&o de ligar suavemente a luz/sem iluminagao basica
« disco luminoso LED LIGA a partir do limiar crepuscular
predefinido (L 665 LED)

B Programa de conforto:
 Fungao de ligar suavemente a luz + iluminagéo basica
e disco luminoso LED LIGA a partir do limiar crepuscular
predefinido (L 665 LED)

H Programa de poupanca de conforto:
* Fung&o de ligar suavemente a luz + iluminagéo basica
até meio da noite *
« disco luminoso LED LIGA a partir do limiar
crepuscular predefinido até a meio da noite (L 665 LED)

Programa normal:
B « Sem fung&o de ligar suavemente a luz/sem iluminagéo
basica
« disco luminoso LED LIGA apenas ao detetar
movimento (L 665 LED)

Recomendamos néo interromper a alimentagao de corrente
durante o funcionamento do programa H. Os valores s&o
detetados durante vérias noites, por isso é conveniente, no
caso de ocorrer qualquer falha, observar a situagao durante
varias noites, para verificar se a hora de desliga- mento do
candeeiro com sensor vai mudando gradualmente em dire-
¢80 a meia-noite.

maxima, sendo que a luminosidade é aumentada lenta-
mente durante um segundo até alcangar os 100 %.

A mesma regulagdo progressiva verifica-se ao apagar
0 candeeiro.

Nota: no modo de regulagao da intensidade luminosa,
podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs, dependendo
da estabilidade da rede elétrica no local. Ndo se trata de
nenhum defeito do produto e ndo representa nenhum
motivo para reclamar.
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Ajuste da area de detecao (7

Consoante a necessidade, a area de detegdo pode ser
otimizada. As palas fornecidas juntamente servem para
cobrir os segmentos da lente que forem necessarios tapar.
Deste modo, podem evitar-se ativagdes erradas provoca-

Funcao de iluminacdo permanente

Se for montado um interruptor de corrente no cabo prove-
niente da rede, além das meras fungdes de ligar e desligar
do candeeiro conectado, ainda s@o possiveis as fungdes
seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz (estando o candeeiro DESLIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA, 1 vez.

O candeeiro fica aceso durante o tempo predefinido.

2) Desligar a luz (estando o candeeiro LIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA, 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funcionamento
de sensor.

Dados técnicos

das por ex. por automoveis, pessoas a passar, etc. ou ent-
40 monitorar pontos de perigo especificos. As palas podem
ser separadas ao longo dos entalhes preparados na verti-
cal. Depois, é s6 enfid-las na lente.

Funcionamento de luz permanente

1) Acender a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA, 2 vezes. O candeeiro é ligado
por 4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho por
detras da lente acende). A seguir, passa automaticamente
para o funcionamento de sensor (LED vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA, 1 vez. O candeeiro desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas, os inter-
valos devem ser minimos (na ordem de 0,5 - 1 s).

Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solucao

O candeeiro com sensor esta
sem corrente

Curto-circuito

B Fusivel queimado, néo ligado,
ligagdo interrompida

B Fusivel novo, ligar o interruptor de
rede; verificar o cabo com detetor
de tenséo

Verificar as conexdes

O candeeiro com sensor ndo acende

Durante o regime diurno a regula-

Reajustar (regulador (4)

¢ao crepuscular esta ajustada para

0 regime noturno
Interruptor de rede DESLIGADO
Fusivel fundido

Area de detecdo ajustada
incorretamente

Fusivel elétrico interno foi ativado
(LED vermelho pisca rapidamente)

Barra de jungdo de rede néo esta
correctamente encaixada forga

Ligar

Fusivel novo, verificar eventual-
mente a conex&o

Reajustar

Apagar o candeeiro com sensor
e voltar a acendé-lo apds aprox.
5 segundos

Comprimir a barra de jungdo com

O candeeiro com sensor ndo desliga
detecdo

Movimento constante na area de

Unidade sensotrica néo esta
encaixada devidamente

Examinar a area e eventualmente
reajustar

B Encaixar a unidade sensérica com
ligeira pressdo

Dimensdes (a x | x p):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Ligagdo a rede:

230 -240V, 50 Hz

A iluminago basica néo é desativada,
conforme desejado, por volta da
meia-noite

Uma fonte de luz externa (por ex. B Proteger o candeeiro com sensor
outro detetor de movimentos ou
outro candeeiro com detetor) des-
ativa o candeeiro com sensor

da outra luz, observar o candeeiro
com sensor durante varios dias;
ele precisa de algum tempo até se
readaptar ao valor correto

Poténcia:

L 665 LED: LED de 8 W, iluminac&o principal

LED de 1 W, iluminagao do nimero da porta

155 Im

L 666 LED LED de 8 W, iluminagéo principal

150 Im

O candeeiro com sensor ndo desliga
por completo

Selecionada a iluminagéo basica

Seletor de programa esta em 1

Temperatura de luz:

3200 Kelvin (branco quente)

Vida Util dos LED: 50 000 horas

Angulo de detegéo:

360° com protecdo contra movimentos dissimulados

Sensor liga inadvertidamente

O vento agita arvores e arbustos
na area de detecao

Sé&o detetados automéveis a
passar na estrada

Alteracdo térmica subita devido a
influéncias climatéricas (vento,

Modificar a area

Modificar a area

Modificar a area, mudar para outro
local de montagem

chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

Alcance de detecéo: raio de 8 m
Regulagdo crepuscular: 2 - 2000 lux
Ajuste do tempo: 5s-15min.

lluminagéo basica:

0 ou 25%, fungao ligar suavemente a luz

Luz permanente:

comutavel até 4 h

Grau de protegéo: IP 44

Classe de protegéo: |

Gama de temperaturas:

-20° C até + 50° C

Funcionamento / conservagao

O candeeiro com sensor é adequado para a ativagao auto-
matica de luzes. As influéncias climatéricas podem prejudi-
car o funcionamento do candeeiro com sensor; as rajadas
fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar
disparos falsos, porque o sistema ndo consegue distinguir

C € Declaracio de conformidade

O produto cumpre as Diretivas do Conselho

- "Baixa tens&@o" 2006/95/CE

- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE
- "Redugdo de substancias perigosas" 2011/65/CE

entre alteragdes subitas de temperatura e irradiagao
proveniente de fontes de calor. Se estiver suja, a lente de
detecdo pode ser limpa com um pano himido (sem usar
produtos de limpeza).
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Alteragdo do alcance da lampada com M Temperaturas ambiente diferentes B Ajustar com precisdo a area de

sensor detecdo usando palas

LED vermelho pisca rapidamente B Fusivel elétrico interno foi B Apagar o candeeiro com sensor
ativado e voltar a acendé-la ap6s aprox.

5 segundos

Disco luminoso LED n&o comuta B Barra de jungdo no estd totalmen- M Comprimir a barra com firmeza
te encaixada

Disco luminoso de LED esta desligado M Esta selecionado o programa B Mudar de programa

apesar da escuriddo 3ou4

Cintilagdo dos LEDs B Rede elétrica local B Cf. indicagdo na pagina 33

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranca verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por
amostragem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado

e 0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia
é de 36 meses a contar da data de compra. A garantia
inclui a reparagao ou a substituicao das pegas com defeito,
de acordo com o nosso critério, estando excluidas as
pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutengao incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objetos estra-
nhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo
servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da fatura (data da
compra e carimbo do revendedor).

Servigo de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garantia,
ou em caso de falha ndo abrangida pela 36 meses
garantia, contacte o servigo de assistén-
cia técnica mais proximo de si para saber || de funcionamento

quais sdo as possibilidades de reparagéo.
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(s> Montageanvisning

Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

Produktbeskrivning

@ Lampglas

(@ Lasskruv for lampglaset

® Lamphus

@ Vaggfaste

® Anslutning av infalld kabel

(® Anslutning av utanpéaliggande kabel

Endast for L 665 LED:

@ LED-panel, vridbar 180° fér hdger- eller vanster-
montage.

Hallare for LED-panel

(® Anslutning av LED-panel via plint i lamphuset

Princip

Den integrerade hégpresterande infraréda sensorn ar
bestar av en 360° dubbelsensor, som ké&nner av den
osynliga varmestralningen fran kroppar i rérelse (man-
niskor, djur etc).

Den registrerade varmestralningen omvandlas pa
elektronisk vag och tédnder automatiskt belysningen.
Murar, fénsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn varvid belysningen
inte tinds. Med sensorn uppnas en bevakningsvinkel

A Sékerhetsanvisningar

M Innan installation och montage pabdrjas méaste
spénningen kopplas bort.

B Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strémmen och kontrollera med spénningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

Installation / vaggmontage

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en
annan belysning, eftersom vérmestralningen fran den-
na kan orsaka felaktig tdndning av sensorlampan.
Monteringshdjden skall vara ca 1,8 — 2,8 m for att den
angivna rackvidden 8 m ska uppnas.

Anslutning av natledningen (se bild.)
Nétledningen bestéar av en 2-3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul) ©

Vi ber dig att noga l&dsa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning ar en forutséattning for langva-

rig, tillférlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlampa

frdn STEINEL.

Kabelgenomforing

@) Sensor-enhet, |6stagbar for val av program
@ Snéapplas for att frigéra sensor-enheten

® Instélining av efterlystid

Instéllining av grundljus (dimring)

® Instéallning av program

Princip

@ Justering av bevakningsomradet
Permanent ljus

av 360° med en 6ppningsvinkel av 90°. Sensorn
bevakar dven rakt under darigenom far man ett
underkrypskydd.

Obs: Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
sensorlampan monteras i rat vinkel mot rorelserikt-
ningen och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex.
trad, murar etc). Rackvidden forkortas vid rorelse rakt
emot sensorlampan.

W Eftersom sensorlampan installeras till ndtsp&nning-
en méste arbetet utforas pa ett fackmannamaéssigt
sétt och enligt gallande installationsféreskrifter.
((@>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

Om man &r osaker maste man identifiera kablarna
med en spénningsprovare. Koppla sedan bort span-
ningen igen. Fas (L), nolledare (N) och skyddsledare
(PE) skall anslutas enligt plintmarkningen.

OBS: Pa nétledningen kan sjélvklart en strombrytare
for till- och franslagning vara monterad. Detta &r
férutsattning for att funktionen med permanent ljus
ska fungera (se kapital om permanent ljus) @®.

OBS: Lampan fér forst anslutas till natet nar den &r
fullsténdigt, for att kunna garantera metalldelarnas
jordning.

-36 -

Funktioner @) (4) (5

Pa den lostagbara sensor-enheten finns det stallskru-
var for efterlystid, skymningsniva och val av program.
Genom att lossa pa snapplaset @ med en sparskruv-

mejsel kan sensor-enheten enkelt tas ut. Darigenom
overgar lampan automatsikt till att lysa med perma-
nent ljus.

Instéllning efterlystid + —
(tidsfordr6jning) @
(Leveransinstallning: ca 5 sek)

\3)

Den 6nskade efterlystiden kan stéllas in steglost
mellan ca 5 sek — max 15 min.

Stéllskruven vid siffran — = kortaste tiden (5 sek)
Stallskruven vid siffran + = langsta tiden (15 min.)

5 sek. — 15 min. Vid instalining av bevakningsomradet rekommenderar
att man véljer den kortaste tiden (=).
Skymningsniva - Det dnskade skymningsvérdet kan stéllas in steglést
(aktiveringstroskel) C & fran ca 2 — 2000 Lux.
(Leveransinstallning: ‘
dagsljus 2000 Lux) Stallskruven vid = drift &ven i dagsljus ca. 2000 lux
Stallskruven vid ( = aktivering vid skymning ca. 2 lux
2 -2000 Lux

Vid instélining av bevakningsomréadet i dagsljus méste
stallskruven vara vid G- (dagsljusdrift).

Program - instéllning (5
(Leveransinstallning: program 1)

@
:szs%,@% :szs%cthl gg” @

AL
::. 3

I
E\\I

* Fér komfort-sparprogram H:

Det finns ingen klocka integrerad i sensorlampan, utan
midnatt berédknas genom att mdrkrets langd mats un-
der natten. Dérfor &r det viktigt att sensorlampan har
konstant spanning (dvs den far inte slackas med bry-
taren) under den forsta natten, eftersom ljuset och
morkrets langd méste méatas under hela dygnet. Sen-
sorlampan lyser dérfér med grundljuset tant hela nat-
ten. Efter forsta natten borjar nattsparfunktionen att
fungera. Uppmatta vérden lagras vid spanningsbortfall.

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan &r férsedd med en mjukstart funktion.
Det betyder, att ljuset inte tdnds med maximal styrka
direkt, utan att ljusstyrkan l&angsamt (under en

Vad ar grundljus?

Grundljus betyder att lampan lyser med reducerad
effekt (dimring till 25% av fullt ljus). Nar nagon
kommer in i bevakningsomradet tander lampan
med full effekt (100%) och lyser enligt den installda
efterlystiden @). Darefter atergar lampan att lysa
med installt grundljus 25%.

H Standard-program:
» mjukstart / inget grundljus
* LED-panelen tands vid
installt skymningsvarde (L 665 LED)

B Komfort-program:
e mjukstart + grundljus
e LED-panelen tands vid
installt skymningsvarde (L 665 LED)

H Komfort-sparprogram:
* mjukstart + grundljus tills midnatt *
* LED-panelen tands vid installt skymningsvarde
och lyser tills midnatt (L 665 LED)

B Normal-program:
«ingen mjukstart / inget grundljus
* LED-panelen tands endast vid rorelse (L 665 LED)

Vi rekommenderar att sensorlampan har konstant
spénning fér B och att man inte tdnder och slacker
sensorlampan med natbrytaren. Mérkrets l1angd beho-
ver matas under flera néatter for att man ska fa en
stabil och driftséker nattsparfunktion.

sekund) 6kar successivt till 100%. Ljuset slacks pa
samma satt.

OBS: | grundljusniva kan lokala spanningsvariationer
ge upphov till sm& variationer i ljusstyrka. Detta ar
inget produktfel och ar ingen grund for reklamation.
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Justering av bevakningsomradet @)

Bevakningsomradet kan optimalt stéllas in efter 6ns-
kemal. Med hjélp av de medféljande tackplattorna
kan 6nskat antal linssegment avskarmas for att indivi-
duellt férkorta rackvidden. Darmed undviks feldetek-
teringar som orsakas av t ex bilar, manniskor som

Permanent ljus

Om en brytare kopplas fére lampan &r féljande
funktioner enkelt méjliga genom att vippa brytare
till-fran:

Sensordrift

1) Tanda lampan (nar lampan &r slackt):
Manovrera brytaren 1 x AV och P,
Lampan lyser lika ldnge som den instéllda
efterlystiden.

2) Slacka ljuset (nar lampan ar tand):
Manévrera brytaren 1 x AV och PA
Lampan sléacks och Gvergar i sensordrift.

Tekniska data

passerar pa en vag eller andra utsatta omraden.
Téackplattorna kan brytas av eller klippas till med en
sax langs de sparade indelningarna i lodréata eller
vagrata sektioner.

Permanent ljus

1) Tanda lampan med permanent ljus:

Mandévrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser
med permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (réd LED-
lampa lyser bakom linsen). Efter 4 timmar Gvergéar
lampan automatiskt till sensordrift (réd LED-lampa
lyser inte).

2) Slacka lampa med permanent ljus:

Mangvrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slicks
och 6vergar i sensordrift.

OBS:
Flerfaldiga manovreringar av brytaren maste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5-1 sek.

Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgérd

Sensorlampan utan spénning.

Defekt sékring, lampan ej
inkopplad, avbrott i kabel.

Kortslutning

Byt sakring, sla till spanningen.
Testa med spanningsprovare

Kontrollera och testa kopplingar

Sensorlampan ténds inte

Vid dagsdrift, skymningsinstall-
ningen installd pa nattdrift
Strombrytaren franslagen
Defekt sékring

Bevakningsomradet felinstallt
Den interna sékringen i
sensorlampan har I6st ut
(LED-lampan lyser)

Skruvar i plint inte

tillrackligt tdragna

Andra skymningsnivan till ratt
lage (skruv (@)

Sla till strombrytaren

Byt sakring,

kontrollera ev. anslutningen
Justera instélliningen

Bryt spanningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till
spanningen

Dra &t skruvar i plinten

Sensorlampan slocknar inte

Sténdig rorelse

i bevakningsomradet
Sensor-enheten sitter
inte i ratt lage

Kontrollera bevakningsomradet.
Vid behov justera och begréansa

W Tryck latt pa sensor-enheten sa

att den hamnar i ratt lage

Grundljuset slacks inte
som Onskat vid midnatt

Stérning fran andra ljuskallor

Skarma av sensorlampan fran
andra ljuskallor. Avvakta, efter-
som morkrets langd maste
matas under flera natter innan
ratt varde for midnatt hittas.

Matt (H x B x D):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Sensorlampan slacks inte helt

Grundljus &r valt

Valj program 1

Spéanning: 230 — 240V, 50 Hz
Ljuskalla: L 665 LED: 8 W LED / 155 Im huvudbelysning
1 W LED Husnummerbelysning
L 666 LED: 8 W LED / 150 Im huvudbelysning
150 Im
Ljusfarg: 3200 Kelvin (varmvitt)

LED Livslangd: 50.000 timmar

Sensorlampan tands
och slacks standigt

Blést i trad och buskar
i bevakningsomradet
Paverkan fran bilar pa gatan

Plotsliga temperatur férandrin-
gar genom vadrets inverkan
(vind, regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster

Justera eller avskarma
bevakningsomradet
Justera eller avskarma
bevakningsomradet
Justera bevakningsomradet
eller flytta sensorlampan

Bevakningsvinkel:

360° med underkrypskydd

Réckvidden férandras B Annan omgivningstemperatur B Finjustera bevakningsomradet
med hjélp av tackplattor
LED-lampan blinkar snabbt B Den interna séakringen B Bryt spanningen, vanta minst

i sensorlampan har [6st ut

5 sekunder, koppla till
spanningen

LED-panelen ténds inte

Snabbkopplingsplinten ej ansluten

Anslut snabbkopplingsplinten

LED-panelen lyser inte vid morker

Program 3 eller 4 ar valt

Vélj annat program

Sensorns rackvidd: 8 m runtom
Skymningsinstélining: 2 — 2000 Lux

Efterlystid: 5 Sek. — 15 Min.
Grundljus: 0 eller 25% mijukstart
Permanentljus: via stromstéllare (4 timmar)
Skyddsklass: IP 44

Isolationsklass: |

Temperaturomréde: - 20° C till + 50° C

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus. Vader-
leken kan paverka lampans funktion. Kraftiga vindby-
ar, snovader, regn och hagel kan leda till kraftiga tem-
peraturfall som i sin tur kan paverka sensorn. Smuts

C € 6verensstammelseférsakran

Produkten uppfyller:

- lagspéanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

- RoHS-direktivet 2011/65/EG

pa linsen begrénsar kansligheten. Linsen rengdrs med
fuktig mjuk trasa (utan rengéringsmedel).
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LED "flimmrar"

Funktionsgaranti

lokala spé&nningsvariationer

se sid. 37

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sakerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgétt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin géller i 36 manader fran inképsdagen. Vi
atergardar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhéll och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande foremal ersatts ej.

Garantin géller endast d& produkten, som inte far vara
isartagen, sandes val forpackad med fakturakopia eller
kvitto (inképsdatum och stampel) till var representant
eller lamnas in till inkopsstallet for &tgard inom

6 manader till inkopsstéllet.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel

som inte omfattas av garantin kan 36 manaders
produkten ev. repareras pa var verk-
stad. Vanligen kontakta oss innan ni GARANTI

sander tillbaka produkten.
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid, De har vist os, ved at kabe en
STEINEL-sensorlampe. De har valgt et produkt af
hoj kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret
med storste omhu.

Beskrivelse

(@ Lampeglas

(@ Skrue til lampeglas

® Armatur

@ Veegbeslag

(® Nettilslutning skjult ledningsfering
(® Nettilslutning synlig ledningsfering

Kun L 665 LED:

@ LED-belyst glasplade, kan drejes 180° afheengigt
af, om den er monteret til hgjre eller til venstre
for hovedderen

Flytbar holder til den LED-belyste glasplade til
justering af pladen ved 3-cifrede husnumre.

Princippet

Den integrerede infrarede sensor er udstyret med en
360°-dobbeltsensor, der registrerer den usynlige
varmeudstréling fra kroppe (mennesker, dyr osv.),
der bevaeger sig.

Den registrerede varmeudstraling omsaettes elektro-
nisk, og den tilsluttede lampe teendes automatisk.
Ved forhindringer, som f.eks. mure eller vinduer,
registreres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen
ikke teendes. Der opnas en registreringsvinkel pa 360°

A Sikkerhedsanvisninger

B Afbryd stremtilferslen, inden der arbejdes pa
apparatet!

B Ved montering skal den elledning, der skal tilslut-
tes, veere spaendingsfri. Sluk derfor for stremmen
og kontroller med en spaendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

Installation

Sensorlampen bgr have en afstand pa mindst 50 cm
til andre lyskilder, da varmeudstralingen kan medfere,
at systemet aktiveres. For at opné den anforte reekke-
vidde pa 8 m, skal lampen monteres i ca. 1,8 —2,8 m
hojde.

Tilslutning af netledning (se fig.)
Netledningen bestar af et 3-leder kabel:
L = Fase (normalt sort eller brun)

N = Nulleder (normalt bla)

PE = Beskyttelsesleder (gren/gul) ©

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensoren, for korrekt installation og ibrugttagning
sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi onsker Dem god forngjelse med Deres nye
STEINEL-sensorlampe.

(® Stikforbindelse til tilslutning af LED-belyst
glasplade til armatur

Lukkeprop

@) Sensorenhed (kan afmonteres for nem
funktionsindstilling)

@ Lasemekanisme til afmontering af sensorenheden

@ Tidsindstilling

Skumringsindstilling

(@ Programindstilling

Princippet

@ Justering af overvagningsomrade

Permanent belysning

med en abningsvinkel pa 90°. Sensoren er udstyret
med krybesikring, det betyder, at omradet nedenfor
sensoren bliver overvaget.

Vigtigt: Den bedste overvagning opnar man, hvis
sensorlampen placeres vinkelret i forhold til garetnin-
gen og der ikke er objekter (som f.eks. treeer, mure
osv.), der blokerer sensorens synsfelt.

Reekkevidden er begreenset, hvis man gar direkte
hen mod lampen.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
fagligt korrekt iht. de gseldende regler.

((®>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

| tvivistilfeelde skal ledningerne identificeres med en
spaendingstester, derefter skal stremmen afbrydes
igen. Fase (L), nulleder (N) og beskyttelsesleder
(PE) skal tilsluttes til klemmen.

Henvisning: | netledningen kan der naturligvis monte-
res en teend- og slukkontakt. Den er en forudsaetning
for funktionen permanent belysning (se kapitlet Per-
manent belysning) (9.

OBS! Lampen ma forst tilsluttes nettet, nar den er
komplet monteret, for at sikre at alle metaldele er
jordforbundne.
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Funktioner (13,34,

Den aftagelige sensorenhed er forsynet med juste-
ringsskruer til tids-, skumrings- og programindstilling.
Hvis lasemekanismen (@) trykkes ind med en kaerv-

skruetraekker, kan sensorenheden afmonteres for
nemmere indstilling. | den forbindelse skifter lampen
automatisk til permanent belysning.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling) ®
(Fabriksindstilling: 5 sek.)

Trinlgst indstillelig breendetid fra 5 sek. til 15 min.

Justeringsskrue pa - = korteste tid (5 sek.)
Justeringsskrue pa + = leengste tid (15 min.)

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefales det
at veelge den korteste tid -.

Skumringsindstilling
(reaktionsveerdi) C S8
(Fabriksindstilling:

dagsmodus 2.000 lux)

2 —2.000 lux

Trinlgs indstilling af sensorens reaktionsveerdi pa
mellem 2 og 2.000 lux.

Justeringsskruen pa - = dagsmodus

ca. 2.000 lux.

Justeringsskruen pa = skumringsmodus
ca. 2 lux.

Hvis overvagningsomrédet skal indstilles i dagslys,
skal justeringsskruen indstilles pa -O- (dagsmodus)

Programindstilling @
(Fabriksindstilling: program 1)

@
:O:zs °/©% :O:zs%& 13@1

* Bemeerkning til komfortspareprogram H:

Sensorlampen er ikke forsynet med et ur, midnat
beregnes séledes kun pa& baggund af merkeperiodens
leengde. For at sensorlampen kan fungere fejlfrit, er
det derfor vigtigt, at sensorlampens spaendingsforsy-
ning ikke afbrydes i denne periode. Den forste nat
(kalibreringsfase) er grundbelysningen taendt konstant.
Veerdierne gemmes og sikres mod stromsvigt.

Hvad er softlys-start?

Sensorlampen er udstyret med softlys-start. Det
betyder, at lyset, nar det teendes, ikke starter pa
maksimal lysstyrke, men gges langsomt inden for

Hvad er grundbelysning?

Grundbelysningen muligger permanent belysning om
natten med ca. 25 % af den normale lyseffekt. Forst
ved bevaegelse i overvagningsomradet teendes lyset
(i den indstillede tid, se Frakoblingsforsinkelse @)
med maksimal effekt (100 %). Derefter skifter lyskil-
den tilbage til grundbelysning (ca. 25 %).

H Standardprogram:
* softlys-start/uden grundbelysning
« LED-belyst glasplade teendt fra indstillet
skumringsveerdi (L 665 LED)

B Komfortprogram:
« softlys-start + grundbelysning
* LED-belyst glasplade teendt fra indstillet
skumringsveerdi (L 665 LED)

H Komfortspareprogram:
« softlys-start + grundbelysning til midnat *
« LED-belyst glasplade teendt fra indstillet
skumringsveerdi til midnat (L 665 LED)

B Normalt program:
« uden softlys-start/uden grundbelysning
» LED-belyst glasplade kun teendt ved beveegelse
(L 665 LED)

Vi anbefaler, at spaendingsforsyningen ikke afbrydes

i programmet B. Veerdierne males over flere neetter.

| tilfeelde af evt. fejlfunktion ber man derfor over flere
naetter holde gje med, om sensorlampens frakoblings-
tid flytter sig hen mod midnat.

et sekund til fuld styrke. Ligeledes deempes lyset
langsomt, nar det slukkes.

Henvisning: | deempet tilstand kan LED'erne under
visse omstaendigheder blinke let, alt efter forholdene
i det lokale elnet. Der er ikke tale om en produkifejl
og ingen grund til reklamation.
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Justering af overvagningsomrade ()

Overvagningsomradet kan afgreenses efter behov. De
vedlagte bleendstykker kan anvendes til at tildeekke et
vilkarligt antal linsesegmenter. Dermed kan man undga
fejlaktivering som folge af f.eks. biler, forbipasserende
etc. og opna malrettet overvagning af farezoner.

Funktionen permanent belysning

Monteres der en teend- og slukkontakt i netledningen,
er felgende funktioner mulige:

Sensorstyring

1) Teend for lyset (nar lampen er slukket):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

2) Sluk for lyset (nar lampen er taendt):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Tekniske data

Bleendstykkerne kan afrives langs de lodrette perfore-
ringer. Herefter monteres de pa linsen.

Permanent belysning

1) Teend for permanent belysning:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen indstilles pa perma-
nent belysning i 4 timer (red LED lyser bag linsen).
Derefter skifter den automatisk over til sensorstyring
(red LED slukket).

2) Sluk for permanent belysning:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukker eller skifter
til sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 - 1 sek.).

Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Sensorlampen er uden spaending

B Sikringen er defekt, ikke teendt,
ledningen er afbrudt

Kortslutning

B Ny sikring, teend for teend- og
slukkontakten, test ledningen
med spaendingstester
Kontroller tilslutningerne

Sensorlampen teender ikke

| dagsmodus, skumringsind-
stillingen stér i nattemodus
Teend- og slukkontakten

er slukket

Sikringen er defekt

Overvagningsomradet er ikke
indstillet malrettet

Intern elektrisk sikring blev aktive-
ret (red LED blinker hurtigt)
Nettilslutningsklemmen er ikke
monteret korrekt

Indstil pa ny
(justeringsknappen ()
Teend

Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen
Juster pa ny

den igen efter ca. 5 sek.
Tryk klemmen godt sammen

Sensorlampen slukker ikke

Konstant beveegelse i overvag-
ningsomradet

Sensorenheden er ikke géet i
hak

Kontroller omradet, og juster
eventuelt igen

Tryk forsigtigt pa sensorenhe-
den, sé den gar i hak

Grundbelysningen slukker ikke
omkring midnat som @nsket

Ekstern lyskilde (f.eks. anden
bevaegelsessensor eller lampe)
deaktiverer sensorlampen

u
|
|
|
|
B Sluk sensorlampen, og teend
|
|
|
|

Afskaerm sensorlampen mod
anden belysning. Overvag lam-
pen i flere dage, da den skal
bruge lidt tid pa atter at indstille
sig pa den rigtige veerdi

Dimensioner (hxbxd):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)
270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Sensorlampen slukker ikke helt

B Grundbelysning valgt

B Programveelger pa 1

Nettilslutning:

230-240V, 50 Hz

Sensorlampen taender utilsigtet

B Vinden far treeer og buske i
overvagningsomradet til at
beveege sig

Registrering af biler pa vejen
Pludselige temperaturforan-
dringer pga. vejret (vind, regn
og sne) eller luft fra ventilatorer
og abne vinduer

B Indstil omradet pa ny

Indstil omradet pa ny
Andr omradet, flyt
monteringssted

Sensorlampe raekkeviddeaendring

B Anden omgivelsestemperatur

B Indstil overvagningsomradet

nejagtigt vha. bleendstykkerne

Red LED blinker hurtigt B Intern sikring aktiveret B Sluk for sensorlampen,

og teend den igen efter 5 sek.
Den LED-belyste glasplade B Klemmen er ikke gdet i hak B Tryk klemmen godt sammen
taendes ikke
Den LED-belyste glasplade er B Program 3 eller 4 valgt W Skift program

slukket, selvom det er merkt

Effekt: L 665 LED: 8 W LED hovedbelysning
1 W LED husnummerbelysning
155 Im
L 666 LED: 8 W LED hovedbelysning
150 Im
Farvetemperatur: 3200 kelvin (varm hvid)
LED-levetid: 50.000 timer
Registreringsvinkel: 360° med krybesikring
Raekkevidde: 8 m i alle retninger
Skumringsindstilling: 2 — 2000 lux
Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Grundbelysning: 0 eller 25 %, soft-lysstart
Permanent belysning: 4 timer, kan slas til og fra
Kapslingsklasse: IP 44
Beskyttelsesklasse: |
Temperaturomréde: - 20 °C til + 50 °C

Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen er velegnet til automatisk taend og sluk
af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion, ved
kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta fejl-
aktivering, idet pludselige temperatursvingninger ikke

C € Konformitetserklaering

Dette produkt er i overensstemmelse med
- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF

- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

kan skelnes fra varmekilder. Linsen kan ved tilsmuds-
ning rengeres med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).
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LED'er blinker B Lokalt elnet

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gael-
der i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til
forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller udskiftning af man-
gelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti
ved skader pa sliddele, ej heller ved skader og mang-
ler, som skyldes ukorrekt behandling og vedligehol-
delse. Garantien omfatter ikke folgeskader pa fremme-
de genstande.

B Se henvisningen pa side 41

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med dato og stempel). Apparatet skal vaere
intakt og indpakket forsvarligt samt der skal ved-
leegges en kort fejlbeskrivelse, nar det fremsendes

til vaerkstedet.

Reparationsservice:

Nér garantiperioden er udlgbet, eller °

der opstar mangler, der ikke er deek- 36&euer
ket af garantien, skal du kontakte

naermeste serviceafdeling og sperge GARANTI

om mulighederne for reparation.
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@&N) Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdmme
saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut laatu-
tuotteen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu huo-
lellisesti.

Laitteen osat

@ Lasikupu

@ Lasikuvun kiinnitysruuvi

® Valaisinrunko

@ Seinapidike

(® Verkkojohdon uppoasennus
(® Verkkojohdon pinta-asennus

Vain L 665 LED:

@ LED-valotaulu, asennus oikealle tai vasemmalle
puolelle

Liikuteltava LED-valotaulun pidike, jolla taulu
sédadetaan 3-paikkaisille numeroille.

Toimintaperiaate

Valaisimeen on asennettu 360° tehokas infrapunatunni-
stin, joka havaitsee liikkuvista ihmisista, eldimisté jne.
lahtevan lampdsateilyn.

Lampdséteily muunnetaan elektronisesti, jolloin valai-
sin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.
seind tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eiké valo tal-
16in syty. Tunnistimella saavutetaan 360° toimintakul-
ma ja 90° avautumiskulma. Anturin alapuolelle jadvan

A Turvaohjeet

M Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

B Asennettavassa séhkdjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitettd. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettémyys jénnitteenkoettimella.

Asennus

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm
etaisyydella toisista valaisimista, silla lampdséteily voi
johtaa valon syttymiseen. Tunnistin on kiinnitettava
noin 1,8 — 2,8 metrin korkeuteen, jotta 8 metrin
toiminta-etaisyys saavutetaan.

Verkkojohdon asennus (katso kuva.)
Verkkojohtona kéytetaan 3-johtimista kaapelia:
L =vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = maajohdin (vihre&/keltainen) @

Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitk&aikaisen,
luotettavan ja hairiéttdbman toiminnan.

Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-tunnis-
tinvalaisimen kanssa.

(® LED-valotaulun pistokeliitéanta valaisinrunkoon

Tiivistetulpat

@) Tunnistinyksikkoé (voidaan irrottaa toimintojen
asetusta varten)

@ Lukitsin, jota painamalla tunnistinyksikko
saadaan irrotettua

@ Kytkentaajan asetus

Kytkentakynnyksen asetus

(® Ohjelman asetus

Toimintaperiaate

(@ Toiminta-alueen rajaaminen

Jatkuva valaistus

alueen valvonta saadaan aikaan alitussuojalla.

Tarkeaa: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnis-
tinvalaisin asennetaan siten, etta kulku suuntautuu
siihen nahden sivusuunnassa eika puita tai seinia
ole esteena.

Toimintaetéisyys on lyhyempi kuljettaessa suoraan
valaisinta kohti.

B Tunnistinvalaisin liitetdén verkkojénnitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntaohjeita on noudatettava.
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava jan-
nitteenkoettimella ja katkaistava sen jalkeen virta.
Vaihejohdin (L), nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (PE)
litetaan liittimiin.

Huom: Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Jatkuvan
valaistuksen kayttd on mahdollista vain, jos verkko-
johtoon on asennettu katkaisin (katso luku Jatkuva
valaistus) (9.

Tarkeaa: Valaisimen saa liittda verkkoon vasta,
kun se on koottu kokonaan. Vain talléin kaikkien
metalliosien maadoitus on varmaa.
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Toiminnot @), (4,05

Irrotettavassa tunnistinyksikdssé on saatimet, joilla
voidaan asettaa kytkentdaika, kytkentékynnys ja
ohjelmat. Tunnistinyksikk® saadaan irrotettua helposti
painamalla lukitsinta @) ristipaaruuvimeisselilla.

Valaisin kytkeytyy télldin automaattisesti jatkuvaan
valaistukseen.

Kytkentdajan asetus ®
(tehdasasetus: 5 s)

Portaattomasti saadettéva kytkentéaika.

S&adin kohdassa = = lyhyin aika (5 s)
Saadin kohdassa + = pisin aika (15 min.)

Toiminta-alueen asetuksen yhteydessé suosittelemme

5s-15min valitsemaan lyhyimman ajan -.
Kytkentdkynnyksen asetus w Tunnistimen portaattomasti asetettava 2 — 2000 luksin
(Tehtaalla suoritettu asetus: C & kytkentakynnys.
Paivakayttd 2000 luksia) ‘
Saadin asetettu kohtaan G- = paivakaytté
n. 2000 luksia
2 _ 2000 luksia S3adin asetettu kohtaan = hamarakayttod

n. 2 luksia.

Kun toiminta-alue asetetaan paivénvalossa,
saadin on asetettava kohtaan -t (paivakaytto).

Ohjelman asetus ®
(tehdasasetus: ohjelma 1)

@
:O:zs °/©% :O:zs%& 13@1

* Mukavuus- ja séastdohjelmaa H koskeva huomautus:

Tunnistinvalaisimeen ei ole asennettu kelloa. Valaisin
madrittdd keskiyon pimeiden aikojen pituuden perus-
teella. Tunnistinvalaisimen moitteeton toiminta edellyt-
taa jannitteen jatkuvaa sy6ttéa. Laite toimii perusvalais-
tuksella koko ensimmaisen yon ajan (mittausvaihe).
Tallennetut tiedot sailyvat muistissa myds séhkokat-
kosten ajan.

Mita pehmea kytkeytymistoiminto tarkoittaa ?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmeélla kyt-
keytymistoiminnolla. Tama tarkoittaa sité, etta valo ei
kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkastuu sekun-

Mita perusvalaistus tarkoittaa?

Perusvalaistus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
y6lla noin 25 % valoteholla. Vasta toiminta-alueella
tapahtuva liike kytkee valon (sa&detyksi ajaksi, ks.
kytkentaviive @) suurimmalle valoteholle (100 %).
Sen jélkeen valaisin kytkee takaisin perusvalaistuk-
seen (n. 25 %).

H Vakio-ohjelma:
* Valon pehmeé kytkeytyminen / ei perusvalaistusta
 LED-valotaulu PALAA asetetusta
h&maryystasosta alkaen (L 665 LED)

B Mukavuusohjelma:
« Valon pehmea kytkeytyminen + peruskirkkaus
* LED-valotaulu PALAA asetetusta
héamaryystasosta alkaen (L 665 LED)

H Mukavuus- ja sdastéohjelma:
* Valon pehmeé kytkeytyminen + peruskirkkaus
keskiyohon saakka*
* LED-valotaulu PALAA asetetusta
hémaryystasosta alkaen keskiydhén saakka
(L 665 LED)

B Tavallinen ohjelma:

« Ei valon pehmeaé kytkeytymistéa / ei perusvalaistusta

e LED-valotaulu PALAA vain liikkeen yhteydessa
(L 665 LED)

Suosittelemme olemaan katkaisematta B jannitetta
ohjelman aikana. Tunnistinvalaisin maarittda arvot
useamman yoén aikana. Tunnistinvalaisimen toimintaa
tulisi tésta syysta tarkkailla useamman yén ajan virhe-
toimintojen yhteydessa4, jotta voitaisiin havaita, muut-
tuuko poiskytkentdaika keskiyon suuntaan.

nin sisalla hitaasti 100 % kirkkauteen. Valo sammuu
samalla tavoin hitaasti, kun tunnistin kytkeytyy pois
paalta.

Huom: Himmennystoiminnossa LED-valoissa saattaa
esiintyéd hieman vélkynt4a paikallisesta séhkoverkos-
ta riippuen. Kyseessa ei ole vika eika se anna syyta
reklamaatioon.
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Toiminta-alueen rajaaminen (@)

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit aset-
taa linssiin tarvittavan maaran tunnistinvalaisimen
mukana toimitettuja peitelevyja. Nain voidaan estaa
esim. autojen tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-

Jatkuva valaistus

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennén ja sam-
muttamisen lisaksi:

Tunnistinkdytté e
1) Valon sytyttdminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran .

2) Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo sammuu tai valaisin siirtyy tunnistinkéyttéén.

Tekniset tiedot

kennat tai rajata tietyt vaara-alueet tdsmallisesti. Voit
irrottaa peitelevyt toisistaan pystysuoria uria pitkin.
Aseta peitelevyt linssin eteen.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:

Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo asete-
taan palamaan 4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa
linssin takana). Sen jélkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttoon (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valo sammuu tai valai-
sin siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeaa:

Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 sekun-
nin vélein).

Kayttohairiot

Hairio Syy

Hairion poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu B viallinen sulake, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

uusi sulake, kytke valo verkko-
katkaisimella; tarkista johto
jannitteenkoettimella

B oikosulku B tarkista liitdnnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle B paivakaytdssa hamarakytkin B s3&da uudelleen (sdadin (9)

asetettu yokayttoon

B valo sammutettu katkaisimella W sytyté valo

M viallinen sulake B uusi sulake, tarkista litanta

o i tarvittaessa

B toiminta-aluetta ei suunnattu B s3ada alue uudelleen
oikein

B siséinen sulake on aktivoitunut B kytke tunnistinvalaisin pois

(punainen LED-valo vilkkuu
nopeasti)

paélté ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua

W verkkoliitinta ei ole liitetty oikein B tarkasta kytkennat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois B jatkuva liikehdintd toiminta- B tarkista alue ja sdada tarvitta-
alueella essa uudelleen
B tunnistinyksikkd ei ole hyvin W kiinnita tunnistinyksikkd paikoil-
kiinni leen painamalla sita kevyesti
Perusvalaistus ei sammu B ulkoinen valonlahde B esta vieraan valon paasy tun-

suunnilleen keskiyén aikoihin (esim. toinen liiketunnistin tai
tunnistinvalaisin) kytkee tunnis-

tinvalaisimen pois toiminnasta

Mitat (K x L x S):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)
270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

nistinvalaisimeen, tarkkaile tun-
nistinvalaisimen toimintaa use-
amman paivan ajan, sillé kestéa
jonkin aikaa, kunnes laite taas
ottaa kayttoon oikeat arvot

Verkkoliitanta:

230 - 240V, 50 Hz

Teho: L 665 LED:

8 W LED péaévalaisin
1 W LED talonumeron valaisin

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois
kokonaan

valittu perusvalaistus

ohjelmanvalintakytkin
asentoon 1

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

tielld liikkuu autoja
saan (tuuli, sade, lumi), tuuletin-

muuta aluetta
muuta aluetta, vaihda tunnis-

155 Im

L 666 LED: 8 W LED pé&avalaisin

150 Im

Varilampétila:

3200 kelvinia (lammin valkoinen)

ten poistoilman tai avoinna ole-

timen paikkaa

vien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset [Ampéotilan muutokset

LEDin kayttoika: 50000 tuntia

Toimintakulma:

360°, alitussuoja

Tunnistusetaisyys: 8m

Kytkentékynnys asetus: 2 — 2000 luksia

Kytkentdajan asetus: 5s-15 min

Perusvalaistus: 0 tai 25 %, valo

n pehmeda kytkeytyminen

Jatkuva kytkenta:

kytkettévissa 4 tunniksi

Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: |

Kayttdlampaotila-alue:

-20°C...+50°C

Kaytté / hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kyt-

kentaan. Sa&olosuhteet voivat vaikuttaa tunnustinva-
laisimen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-

mintoja, koska tunnistin ei erota sédassa tapahtuvia

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien
maaraysten mukainen

- pienjéannitedirektiivi 2006/95/EY

- EMC-direktiivi 2004/108/EY

- RoHS-direktiivi 2011/65/EY

akillisia lampdétilan vaihteluita IBmmdnlahteista. Tunnis-
timen linssi voidaan puhdistaa kostealla liinalla (ala
kayta puhdistusaineita).
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Tunnistinvalaisimen toiminta-alue B ymparistdn [&mpdtilan B s3ada toiminta-alue tarkasti

on muuttunut muutokset suojalevyjen avulla

Punainen LED vilkkuu nopeasti B sisainen sulake aktivoitu B kytke tunnistinvalaisin pois
paalté ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua

LED-valotaulu ei kytkeydy M liitint4 ei ole lukitettu kokonaan W paina liitin tiukasti

LED-valotaulussa ei valoa, W valittu ohjelma 3 tai 4 B muuta ohjelmaa

vaikka on pimeaa

LEDit valkkyvat B paikallinen séhkdverkko B vrt. ohje sivulla 45

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien méaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL mydnt&aa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopaivasté alkaen.

Korvaamme materiaali- tai valmistusvirheet valintam-
me mukaan joko kunnostamalla vialliset osat tai vaih-
tamalla ne uusiin. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat
osat eivatkd vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, kun purkamaton tuote toimi-
tetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen, ostokuitin, tai
laskun (ostopaivéamaara ja myyjéliikkeen leima) hyvin
pakattuna lahimp&an huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
kysy korjausmahdollisuuksia l&him-
masta huoltopisteesta.

36 kk_

TAKUU
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(N> Monteringsanvisning

Kjeere kunde.

Mange takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop

av din nye STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et
kvalitetsprodukt som er produsert, testet og pakket
meget noye.

Apparatbeskrivelse

@ Lampeglass

@ Glassikringsskrue

® Lampehus

@ Veggbrakett

(® Nettilkopling skjult kabelfering
(® Nettilkopling &pen kabelfering

Kun L 665 LED:

@ LED-lysplate, 180° dreibar, til venstre eller hoyre
for husderen, avhengig av montering

Forskyvbar holder for LED-lysplate til justering
av platen for 3-sifrede tall.

Virkemate

Den integrerte infraradsensoren er en 360° dobbelt-
sensor som registrerer den usynlige varmeutstralingen
fra f.eks. mennesker og dyr som beveger seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektron-
isk og tenner lyset automatisk. Det registreres ingen
varmeutstraling gjennom hindre som f.eks. murvegger
eller glassflater, dvs. lampen slér seg ikke pa. Det
oppnas en registreringsvinkel p& 360° med en

A Sikkerhetsmerknader

B Kople fra stremtilferselen for du foretar arbeider pa
apparatet!

W Under montering ma tilkoplingsledningen veere
koplet fra stremnettet. SI& derfor alltid av stramm-
en forst og kontroller med spenningstester.

Installasjon

Sensorlampen bgr monteres minst 50 cm. fra andre
lamper, da varmeutstraling fra disse lampene kan fore
til at systemet reagerer. For & oppné angitt rekkevidde
pa 8 m, bar monteringshgyden veere ca. 1,8 — 2,8 m.

Tilkopling av nettledningen(se ill.)
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bld)

PE = Jordledning (grenn/gul) @

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

©® Tilkopling av LED-lysplate via
pluggforbindelsen pa lampehuset

Tetningsplugger

@) Sensorenhet (kan tas ut for
funksjonsinnstilling)

@ Knast til &4 ta ut sensorenheten

® Tidsinnstilling

Skumringsinnstilling

® Programinnstilling

Virkeméate

@ Justering registreringsomrade

Permanent lys-funksjon

apningsvinkel pa 90°. En feltovervakning nedenfor
sensoren garanterer krypesikring.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen far man
nar sensorlampen monteres til siden for gangretning-
en og sikten ikke hindres av f.eks. murer og treer.
Rekkevidden er innskrenket nar man gér rett mot
lampen.

B Under innstillingen av sensorlampen kommer man
i bergring med stromnettet. Installasjonen skal der-
for foretas pa en fagkyndig mate i henhold til
nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav.
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spenn-
ingstester, deretter slas stromtilforselen av igjen. Fase
(L), fase (N) og jordledning (PE) koples til sukkerbiten.

Merk: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& AV og PA. Dette er en forutsetning
for funksjonen permanent lys (se kapittel Permanent
lys) ®.

OBS: For 4 sikre at alle metalldeler blir jordet, m&
lampen veere ferdig montert for nettspenning koples til.
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Funksjoner (3), (4), (5

Stillskruene for tids-, skumrings- og programinnstilling
befinner seg pa den avtagbare sensorenheten. Trykk
pa knasten @ med en flat skrutrekker, deretter kan

sensorenheten tas ut og innstillingen kan foretas pa
en enkel mate. Lampen slar seg automatisk over il
permanent lys.

Frakoplingsforsinkelse
(tidsinnstilling) ®
(forinnstilling: 5 sek.)

trinnlgst justerbar belysningstid fra 5 sek. til 15 min.

Stillskrue stilles pa = = korteste tid (5 sek.)
Stillskrue pd + = lengste tid (15 min.)

Under innstilling av registreringsomréadet anbefales

5sek.—15min. | get 4 velge den korteste tiden —.
Skumr_ingsir_\nstilling sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva
(reaksjonsniva) C & fra 2 — 2000 Lux.
(forinnstilling: ‘
Dagslysdrift 2000 Lux) Stillskruen stilles p& - = dagslysdrift
ca. 2000 Lu>§. ] .
2~ 2000 Lux Stillskruen stilles p& = skumringsdrift ca. 2 Lux.

Til innstilling av registreringsomradet ved dagslys ma
stillskruen stilles pa - (dagslysdrift).

Programinnstilling @
(Forinnstilling: program 1)

@
:st%,@% :szs%@vzl gg': @

'
N
;\

* Merknad til komfort-spareprogram H:

Det finnes ingen integrert klokke i sensorlampen,
"midt pa natten" beregnes ut fra merkefasenes varig-
het. For at sensorlampen skal fungere perfekt er det
derfor viktig at den kontinuerlig tilferes spenning i
denne tiden. | lapet av den forste natten (kalibrerings-
fasen) er grunnlyset konstant pa. Verdiene lagres og
sikres mot nettbrudd.

Hva er soft-lysstart ?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebzerer at lyset ikke koples direkte pa med mak-
simal effekt nar lampen tennes, men at lysstyrken

Hva er grunnlys?

Grunnlys muliggjer en konstant belysning om natten
ved bruk av ca. 25 % av den normale lyseffekten.
Forst ved bevegelse i registreringsomradet blir lyset
slatt pa (i den innstilte tidsperioden, se utkoplings-
forsinkelse @) med maksimal lyseffekt (100 %).
Deretter koples lyset tilbake til innstillingen for
grunnlys (ca. 25 %).

H Standardprogram:
« Soft-lysstart / uten grunnlys
« LED-lysplaten PA fra innstilt
skumringsverdi (L 665 LED)

B Komfortprogram:
* Soft-lysstart + grunnlys
« LED-lysplaten PA fra innstilt
skumringsverdi (L 665 LED)

E Komfort-spareprogram:
« Soft-lysstart + grunnlys
til midt pa natten*
« LED-lysplaten PA fra innstilt
skumringsverdi til midt pa natten (L 665 LED)

B Normalprogram:
 Uten soft-lysstart / uten grunnlys
« LED-lysplate PA kun ved bevegelse (L 665 LED)

Vi anbefaler & ikke avbryte spenningen i program H.
Verdiene beregnes over flere netter, ved en evt. feil
ber det derfor observeres over flere netter om sensor-
lampens utkoplingstid forandrer seg i retning midnatt.

sakte reguleres opp til 100% i lopet av et sekund.
P& samme méte dempes lyset langsomt nar lampen
slas av.

Merk: | dimmemodus kan det forekomme at
LED-ene flimrer lett avhengig av det lokale
stromnettet. Dette er ingen produktfeil og ingen
grunn til reklamasjon.
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Justiering av dekningsomradet @)

Registreringsomradet kan reduseres avhengig av
behov. Bruk de vedlagte blenderne til & dekke til s&

rillene. Deretter festes de p4 linsen.

mange linsesegmenter som gnsket. Dermed unngas
feilkoplinger pa grunn av forbipasserende biler, per-
soner etc., eller risikoomrader overvakes malrettet.

Permanent lys

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, er felgende funksjoner mulig i tillegg til enkel

av- og pakopling:

Sensordrift

1) Tenne lys (nar lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Tekniske spesifikasjoner

Dimensjoner (H x B x D):

Permanent lys
1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa permanent lys
i 4 timer (red LED lyser bak linsen). Deretter gar den
automatisk over i sensordrift igjen (red LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gér over til

sensordrift.

OBS:

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)
270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Blenderne kan brekkes loddrett fra hverandre langs

Driftsfeil
Feil Arsak Utbedring
Sensorlampen har ikke spenning W defekt sikring, ikke slatt pa, B ny sikring, sla pa bryteren; kon-

brudd pa ledningen

troller ledningen med spennings-
tester

B kortslutning B kontroller koplingene
Sensorlampen tennes ikke B ved dagdrift, skumringsinnstill- W still inn pa nytt (stillskrue @)

ingen stér pa nattdrift

B bryteren er AV W sla pa

B sikring defekt W ny sikring, kontroller evt.

koplinger

B dekningsomradet er ikke W juster pa nytt
neyaktig innstilt

B en intern elektrisk sikring er M sla av sensorlampen og tenn
aktivert (red LED blinker fort) den igjen etter ca. 5 sek.

B nettkoplingsklemmen sitter ikke B klem klemmen hardt sammen

riktig

Trykk pa bryteren i rask rekkefelge (rundt 0,5 — 1 sek.).

Sensorlampen slukkes ikke

permanente bevegelser i
registreringsomrédet
sensorenheten er ikke riktig
festet

W kontroller omradet og still

evt. inn pa nytt

W trykk lett pa sensorenheten

til den fester seg

Grunnlyset slar seg ikke av rundt
midnatt som onsket

ekstern lyskilde (f.eks annen
bevegelsesmelder eller -lampe)
gjer sensorlampen inaktiv

Pase at den andre lyskilden
ikke skinner pa sensorlampen,
kontroller sensorlampen i flere
dager, den trenger en viss tid
pa a stille seg inn pa riktig verdi
igjen

Sensorlampen slukkes ikke helt

Grunnlys valgt

programvalgbryter pa 1

Nettilkopling: 230-240 V, 50 Hz
Effekt: L 665 LED: 8 W LED hovedbelysning
1 W LED husnummerbelysning
155 Im
L 666 LED: 8 W LED hovedbelysning
150 Im
Fargetemperatur: 3200 Kelvin (varm hvit)
LED-levetid: 50.000 timer

Sensorlampen tennes nér den ikke
skal

vinden beveger treer og busker i
dekningsomradet

biler pa veien registreres
plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller luft fra ven-

foreta ny innstilling av omradet

foreta ny innstilling av omradet
forandre omradet, flytt lampen

Registreringsvinkel:

360° med krypesikring

tilatorer el. &pne vinduer

Registreringsavstand:

8 m i alle retninger

Skumringsinnstilling: 2 - 2000 Lux
Tidsinnstilling: 5 sek — 15 min

Grunnlys: 0 eller 25 %, soft-lysstart
Konstant lys: 4 timer, kan slas av og pa
Beskyttelsesgrad: IP 44

Beskyttelsesklasse: |

Temperaturomrade: -20 °C til +50 °C

Drift / vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.
Veaerforholdene kan pavirke funksjonen, sterke vind-
kast, sng, regn og haglbyger kan fore til feilkoplinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder. Blir registrer-

C € Konformitetserklaering

Dette produktet oppfyller kravene i
- lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

ingslinsen skitten, kan den rengjeres med en fuktig
klut (uten rengjeringsmiddel).
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Sensorlampe rekkeviddeforandring B andre omgivelsestemperaturer M bruk dekkskalene til & innstille
registreringsomradet noyaktig.

Red LED blinker fort B intern sikring aktivert MW sla av sensorlampen og tenn
den igjen etter ca. 5 sek.

LED-lysplaten tennes ikke B klemmen er ikke riktig festet B klem klemmen hardt sammen

LED-lysplaten er av selv om M det er valgt program 3 eller 4 W forandre program

det er morkt

LED-er flimrer B |okalt stramnett B se merknader pa side 49

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprevekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36
maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til for-
brukeren. Vi erstatter mangler som kan fares tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene, garantien
ytes etter vart skjgnn ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa
slitasjedeler eller for skader eller mangler som opp-
star som folge av ufagmessig bruk eller vedlikehold.
Folgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstander)
dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved 5
mangler uten garantikrav, ta kontakt 36 maneder
med forhandler el. importer for fore-

sparsler om reparasjon. GARANTI
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0dnyieg eykataoTaong
A&ioTipe Mehatn,

0ag guXaploToUpe MOAU yia TV EUMIOTOOUVN TOU ag Sei&aTe,
ayopaZovtag To véo oag Aapmtnpa Awdnmpa g STEINEL.
EmuAéEate €va mpoiov uPnANg moLdTNTAG, TO OTIOI0 KATACKE-
ualeTal, ENEYXETAL KAl CUOKEUAZETAL ME PEYAAN TIPOCOXT).

Sag napakaloUpe, TIPWV aTio TV £yKATAOTAOT Va eEOIKELWOEITE

Nepiypagn GUOKEURG

@ Tuai Aapnmpa

(@ Bida aopaliong yuahiou

® MAaioto Aaprtipa

@ Zmpiypa Toixou

® Kaladlo Tpopodoaiag evoToixla eykataoTaon
® Kahwdio Tpopodooiag eEwToixla eyKaTAoTaoN

Movo L 665 LED:

@ dwtewvog diokog LED, meplotpepopeveg kata 180°, avaho-
Ya e eykataoTaon Se&ld 1 aplotepd TG mopTag

Metatomiowlo omplypa ¢wtelvol diokou LED yia euBuyp-
Aupion tou diokou yia 3-Yneloug aptduolg.

H apxn Asitoupyiag

0 evowpaTWHEVOS UMEPUBPOG aLOBNTHPAg UYNANG LoXUOg
anoteAeitat anod Srho aedntrpa 360°, 0 OMOI0G AVIKVEUEL TNV
ao0patm BepHIKN akTIVOBOAIQ KIVOUHEVWVY OWHATWY (avBpam-
v, {Owv, KATL).

H av1xveu6810a espulKn akTIvoBoAia usmTpsneTal n)\SKTpOVL-
Ka Kat svspvonom auTopata To Aapntnpa. Méoa ano eunodla
OMWG TLX. TOIXOUG 1y uu)\omvaqu dev QVlXVSUSTGl Gsppmn
aKTIVOBOAID, Kal OUVETIWG JEV EMITUYXAVETAL EVEPYOTIOINOM.
Emtuyxavetat ywvia kahugng 360° e ywvia avoiyuatog 90°.
H mapakoAoUBnon Tou mediou KATw amo Tov alednTipa dlac-

A Ynodeigeiq aopaAeiag

M Mplv anod v ekTEAeoN KABe £pyaociag 0T CUOKEUN TPETEL
va SlaKOTITETE TNV TPOPOSOTia NAEKTPIKAG TAoNG!

M Katd v £yKataoTaon 0 mpog GUVSEaT NAEKTPIKOS aywyog
npénel va eivat eAEUBEPOG NAEKTPIKNAG TAONG. Ma To Adyo
QUTO TPEMEL TIPWTA Va SLAKOTITETE TO NAEKTPIKO PEULA Kal
va EAEYXETE WE DOKIMAOTIKO TAONG AV TPAYHATL EXEL SlaKo-
el n mapoxn NAEKTPIKAG TAoNG.

Eykardoraon

To onpeio eykataotaong Ba MPEMeL va anéxel TOUAAYLOTOV
50 cm ano GAAo Aaumtnpa, SLOTL N akTivoBoAia BepuoTnTag
eVOEXETAL VO TIPOKAAEL Evepyomoinon Tou cuotnuarog. fa va
emutUxeTe TV avapepopevn eppéleld Twv 8 m, Ba mpénel To
Uog eyKATAOTAONG Va avépxeTal rep. og 1,8 - 2,8 m.

2U0vdeon kaAwdiou Tpogodoaiag (BA. ameik.)

0 aywyog Tpoeod0ooiag amnoTeAETal ard KaAWSL0 3 CUPHATWV:
L =ddon (ouvnbwg patpo f KapE)

N = Oudttepog aywyog (ouviBwg urAe)

PE = Aywyog yeiwang (mpacwvolkitptvo) L)

e MepinTwaon ap@IBOALRY TIPETEL va TPOREITe OE avayvwplon
TWV OUPHATWY e Tn BoriBeta dokipaoTikoU Taong. Metd v

He TIG nopoboaq 0dnyieg eykatdotaong. Aot pbvo 1 eEeldike-
upévn eykatdotaon kat BEon oe Aettoupyia pmopolv va diac-
@aioouv T pakpdxpovn, agIdmoT Kar agoyn Aettoupyia
XWpIg 6lampaxsq

Embupia pag eival va xapeite Tig Aettoupyieg Tou veou oag
Aaprtipa Atobnpa STEINEL.

(® 2Uvdeon pwtetvol diokou LED péow epBuopatwong oto
naiolo Tou Aapmtmpa

ZTEYAVOTOINTIKN TANa

@) Movada aobntipa (a@atpéatyn yia avetn pubpion Aettou-
pyiag)

® MU aopakiong yia apaipeon povadag alodnthpa

@ PUBpion xpovou

PUBuION eUKpivelag

@ PUBpIoN Mpoypaupatog

H apxn Aettoupyiag

@ Eubypappuon meptoxig kahuyng

Aettoupyia ouvexoUs QwTIOHOU

@alilel Kal poaTacia arnod £pMouca MPOCEYYLaM.

Npoooyn: TNV aopaAEaTEPN AVIXVEUDT KIVIGEWV TNV ETITUY-
XAVETE, EPOCOV £YKATAOTNOETE TO Aapmtpa AleBntipa meu-
PIKA WG TPOG TNV KatelBuvaon Kivnong Kal dev UNAapXouV eur-
0010 (Onwg LY. 5EvdPQ, HAVIPES K.ATL) TIOU eUMOBIlouv To
OTTTIKO TEdi0 Tou aloBnpa.

H eppéleta eival meploplopévn, otav Badilete subeia mpog 1o
Aaurtipa.

M Katd v eykataotaon Tou Aaprthipa AlodnTnea mpoketTal
yla epyacia oTo SIKTUO NAEKTPIKAG TAONG. SUVEMMG TIPETEL
va eKTeAElTal EEEIBIKEUPEVA KAl OUMPWVA LE TIC KATA TOTO-
UG LoXUouoEeg TPOodLaypaPeS £YKATAOTAONG KAl TOUG KAVOV-
1ojoUg oUVdeong. L
((o-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,
©®-SEV 1000)

avayvaoplon dlakoyTe naAL Ty Taon Tpogodooiag. H paon (L),
0 0UdETEPOG aywyog (N) kat o aywyog yelwong (PE) ouvdeovt-
Qal 0TOUG MOVWHEVOUG OKPOBEKTEG.

Ynobm{n sTov aywyo TpO(pO500lClQ uropel puUOIKa va UT[CleSl
£vag 5[0K0|‘[TI’](,‘ SIkTUoU TPOPOBOaIag yia evepyoroinan n
anevepyomoinon. Auto anotelel mpolnoBeon yia ™ Aettoupy-
ia ouvexoUg pwTiopoU (BA. ke@AAalo AelToupyia ouvexoUg
QwTiopoU) (8.

Mpoooyn: H Aauna emuTpEneTal va ouvdedel 0To NAEKTPIKO
SIKTUO UOVO £QOTOV GUVAPLOAOYNBEL TANPWG, WOTE Va dlaoP-
ahileTat 1 yeiwon OAwV TwV HETAMIKOV EEAPTNUATOV.
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Aeitoupyieg @), (2, ®

SV apalpEiun Hovada Tou alodnTrpa BpiokovTal ol pubio-
TEQ yla T pUBHLION XPOVOU, EUKPIVELAS KAl TPOYPAUHATOC.
MeTa To matpa g UG acpdiiong @ e katoapidl, eival

€QIKTH N aaipeon ™G Lovadag Tou alodnTipa yia avet puo-
uton. Katd mv eVEPYELQ AUTR 0 AQuMTPaAg MePVAEL QUTOUATA
g€ OUVEXT PWTIOHO.

KaBuoTépnon anevepyomnoinong
(PUBuION Xpovou) @)
(PUBpION epyooTaciou: 5 deuT.)

Suvexng pUBHLON SlapKeLag PWTIOHOU armod
5 8euT. £wg 15 Aet.

PuBulomg ot B€0N — = HIKPOTEPOS xpovoq (5 deut.)
PuBuiomg ot B€an + = peyahlitepog xpovog (15 Aert.)

Kata tn pUBpion ™g neploxng kaAuyng mpoteivetat
1) €TAOYT TOU WIKPOTEPOU XPOVOU —.

PUBpIoN cukpiveiag )
(6p10 cuaicdnaiag) C et
(PUBpION £pyooTaciou:
Aettoupyia ewtog nuEpag 2000 Lux)

2-2000 Lux

Suvexng pUBHLoN oplou eualobnaoiag Tou alodnTHpPa
arnd 2 - 2000 Lux.

PuBuiomg o B€on -O- = Aeitoupyia pwTOS NUEPAG
niep. 2000 Lux.

PuBuiotrc ot 8¢on (= Aettoupyia coUpoumou
niep. 2 Lux.

Ma T pUBjion TG eploxig kAAUYNG oe Qug nuepaq TIPEMEL O
pUBUIOTAG va eival 0T BEon-O (AetToupyia QWTOG NUEPQC).

PUBpIon mpoypapparog (5
(PUBWon epyoataciou: Mpdypaupa 1)

@L

E Q qozst’/O% st%(iwzl OFF @

*Ynodeln yia Olkovopiko mpoypappa aveong Bl:

210 Aaumnpa AoBnpa dev UT[GpXEl EVOWHATWUEVO POADL,
Ta PeodvuxTa UToAoYiZovTal HOVO HEOW TNG BIAPKELAG TV
$GoEWV OKOTOUG. ZUVETI®G Yia TNV Gyoyn Aettoupyia eival
anapaitnTn n ouvexng TPoeodoaia Tou Aauntmpa AwednThpa
e NAEKTPLKN TAON KATA T dlapkela auTh. Kata tn Sidpkela
™S np@TNG vUXTAC (PAon HETENANG) TO BACIKO PwG Eival oe
mAnpn evépyela. Ot TS anoBnkelovTal e aoalela aveEap-
™Ta anod ™ dlakor NAEKTPIKNG TAONG.

Ti eival anaAo avappa ;

0 Aaumtnpag AloBntpag dlabEtel Aettoupyia amnalol avauy-
aTog PWTOG. AUTO ONAIVEL OTL TO WG KATA TO AVAUMA deV
TEPVAEL APETWG OTN UEYLOTN LOXU,

Ti gival Baciko eug ;

To BaolkO PwG KABIOTA EPIKTO TO VUXTEPLVO PWTIOMO SLAPKEI-
ag pe 1oxU ewtog mep. 25 %. Movo epoaov Yivel kivnon oty
TEPLOXT| KAAUYNG TO GWG TIEPVAEL (VLA TO PUBLLOKEVO XPOVO,
BA. kaBuaTepnan anevepyoroinang @)

o€ PEYLOTN LoXU ¢wTog (100 %). Katomv o AapmTipag nepvael
TAAL o€ Baolko Qg (mep. 25 %).

E Mpotumo mpoypappa:
* ATIaAO AVappa GWTOS / XWPIG BACIKO PG
» dwTELVOg diokog LED ENTOZ armod puBpiopevn
TIuN eukpivelag (L 665 LED)

B npovpappu aveong:
* AIOAO QVOLWA QWTOC + BACIKO Pug
» wTevOg diokog LED ENTOZ amod pubpiopévn
TIUN eukpivelag (L 665 LED)

E O1KovopIKO TIpoypappa Gveong:
* ATIOAO AVOLMA GWTOS + BACIKO PWG
£wq peoavuyrta *
* dwtelvog diokog LED ENTOS ano puBpiopevn
TIUN eUKpIVELag Ewg peoavuyTa (L 665 LED)

B Kavoviko mpoypayya:
* Xwpig amaAd avapua wTtog / Xwpig Baotko ¢wg
*» dwTelvog diokog LED ENTOZ povo oe kivnon (L 665 LED)

Zuvmofjps va unv dlakomei n n)\sKrleﬁ Tdon ato npbypauua
B. O TIpég eEakpiBavovTal HEow nsplcoorspwv vuxrwv Kat
OUVETIOG YIa TN Blamorwon av 0 Xpdvog amnevepyornoinang Tei-
VELTIPOG TA MedavuyTa, Ba TIPETEL va YlVSTGl napuKo)\ouenon
ToUu AaunTipa AloBNTApa yia eVEEXOUEVN 1} UTOTIBEPEVN TiEPI-
TITWON OPAAUATOC VIO TIEPLOTOTEPES VUXTEG.

QANG 1) QWTELVOTNTA ETITUYXAVEL OTABIOKA TN MEYLOTN LOXU TG
£wg 100 % vtog evog deutepoAémTou. To iBlo oupapivel kat
LETA TO OBNOLHO0, SNAASH TO WG HELOVETAL TIPOODEUTIKA.

Ynodei&n: 2T peooTaTIKN AelToupyia Kat avaoya e To Torl-
KO NAEKTPIKO SIKTUO EVOEXETAL VA TIPOKANBEL EAAPPO TPEN-
00BNUa TwV PwTod10dwv LED. AUTO deVv eival PelovEKTNua
TOU TIPOIOVTOG Kal OUVETIAG dev amoTeAel AOYO yla mapamnova.
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EuBuypdppion mepioxig kaAuyng @

AvaAoya JE TIC avAYKES eival EQIKTOG O MEPLOPLOKOG TNG MEP-
10XNG KAAuWNG. Ot ouvnupéveg Haokeg KAAUYNG eEUTPETOUV
oV KAAuYn embupntol aptBol aTolxeiwv gakou. Me Tov
TPOMO QUTO eNNOBICOVTAL ECPANIEVES EVEPYOTIOTELS TLY.
MEOW QUTOKIVATWY N Me(@V K.ATL 1} EAEyXOVTaL e aKpiBela

AeiToupyia ouvexoug pwTiGHOU

e nepintwon oUvdeong dlakomTn SIkTUou aTOV aywyo TPOYo-
doolag, eival EPIKTEG EKTOC AMO TNV AT\ EVEPYOTOINON Kal
QmevePYOMoinamn ot akoAouBeg AelToupyieg:

AsiToupyia aieBnTipa

1) Avappa ¢wTog (eav Aapntnpag EKTOZ):

Awakorng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

AQUITTAPAG TAPAMEVEL AVAUPEVOG YA TN PUBLIOEVN BIAPKELA.
2) 2pnoipo Pwtog (cav Aapmrnpag ENTOZ):

Awakorng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

O Aaprtmpag oprvet i mepvdet oe Aettoupyia aledntrpa.

Texvika oToIxeia

enkivouva onpeia. Ot paokeg kAAugng propolv va dlaxwplo-
TOUV 1} Va KOMOUV KATA UNKOG TWV POAUAGKWUEVRV XWPLoUA-
TWV 0g 0pILOVTIA 1) KABETN BEDN. Katomiv unopolv va mpooap-
HoaToUv eUKOAA OTO GAKO.

AciToupyia ouvexoUg QTIOHOU

1) Avappa ouvexoUg QWTIOHOU:

Alakonmg 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaurthipag mepvaet yia

4 ©peg o€ OUVEXN PWTIOUO (KOKKIVN ¢pwTodiodog LED avapel
niow anod To ¢ako). Katomy o Aauntipag nepvagl autopata
TIaAL o€ AetToupyia aloBntipa (KOKKIVN pwtodiodog LED
opnvel).

2) 2BR0IP0 GUVEXOUG PWTIOHOU:

Alakonmg 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaumtipag oprivel i mepv-
Qel og AetToupyia alodnTpa.

Npoooxn:
H enaveAnuuévn dpacTikomoinan Tou Slakomtn Ba mpemel va
yivetat aMemnalnAa kat ypryopa (o€ opta 0,5 - 1 deut.).

Aiatapayeg Aeitoupyiag

Aatapayn

Artia

Bon6eia

Aaumnpag AloBntipag Xwpig Taon

B Acgalela Xahaopevn, dev EYLVE eve-
pyortoinan, lakorr oUvdeong

W Néa acnpa)\sla svspyonomcn Slako-
mrm diktUou, e)\eyxoq KUKAQWATOG e
SOKIUAOTIKO monq

B BpayukUk\wpa B EAeyxog ouvdEoEWV
AaprTipag AleBnTipag dev W 3¢ Aettoupyia npépag, puBion gukpi- M Néa pUBion (pubpuioTg @)
gvepyoroleitat velag BpiokeTal oe Aettoupyia vuxTag

B Awakorrmg 3iktlou EKTOX W Evepyomoinon

B AcQAMeld ENATTWHATIKY B Nea ao@alela, 1) eV avaykn EAeyxog

o . . ouvdeaNng
B [eploxn kaAuyng dev exet pubpLoTel W Néa pUBpion
e aKplBsna
| Eou)Tslen I'])\SKTleT] ao(pa)\sla evep- M ZPnote Aapmmpa AloBnTipa Kat

yonomem(e (KOKKlVT] Qwtodiodog LED
aquoanvst ypnyopa)

Aev gywve owotn suBuouarwon aKpo-
deKTn olvdeang dikTUou

avayTte Tov MAAL META amo Tep.
5 Beut. .
B Mieote 0T0BEPA TOV AKPODSEKTN

Aaunipag AleBnpag dev
anevepyoroleitat

Awapxkng kivnon evtog g neptoxig
Ka)\utunq

M Movada aodntipa dev Exel
aopahioel

EAeyxog meploxig kat ev avaykn véa
pueulon

W Aogaiote povada aioBnpa e
ehagpa miean

Alaotacelg (Y x M x B):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Bcou(o pwg dev oprvel emBupnTd
KT TO PETOVUXTIO

| EEwrslen nnyr] cpmoq (M. X. u)\)\oq
QVIXVEUTNG KIVIOEWV 1) }\upmnpaq)
gEouBsmpwvst T0 Aaprtnipa Aloént-
nea

| KGAULpTe 10 Auunmpu Awdnmpa
ano &eveg nrwsq QWTOG, TapakoAou-
fnote /\a}mrnpa Alcenrr]pa TEPLOTO-
TePEG NHEPES, BLOTL XPELALETAL PepL-
KO XPOVIKO B140TNHA Y1a va enava-
PUBIOTEL OTN OWOTH TR

20vdean diktlou: 230 - 240V, 50 Hz

loxUg: L 665 LED 8 W LED KeVvTpIKOG QWTIONOG
1 W LED @wTiopog apiBuou 050U KaTolkiag

155 Im

L 666 LED 8 W LED KevTpIKOG QWTIONOG

Aaumipag AloBntipag dev anevepyor-
oleltal m\npwg

B EmAéxmke Baoiko wg

B AlaKOTNG £MAOYNG TPOYPANUATOG
oto 1

Auunmpaq AloBnTnpag evepyoroleitat
avemeupnta

B A¢pag KOUVClSl GSVTpa Kat Bapvoug
oTnV Meplox KaAuyng

Avixveuon auToKIVITWV 0TO SPOpO
_acpvu(sq uamﬁo)\sq Beppokpaotag
) K(llle(J.)V ouveanv (agpag,
Bpoxn, XlOVl) 1 aépag amno
QVELLOTNPES 1) avolyTd mapddupa

B AN\ayn meploxng

AMayn mEepLOXNGg
Tpormomoinon MepLoxNg, LeTaTomaon
onuelou eykaTaoTaong

Tporomoinon eppeletag Aayrrnpa
Awbnmpa

B ANeg Beplokpaoieg meptBalhovTog

| AKpl@nq pue}non MEPLOXNG KAAUYNG
JE PAOKES KAAUYNG

Kokkivn pwtodiodog LED avaBoaprvet
ypnyopa

B EowTepiki) ao@aAela evepyorolnen-
Ke

| ZﬁT]UTS /\aumnpa Alcenrnpa Kat
avayTe ToV MAAL HETA amo 5 deuT.

OwTevog diokog LED dev
gvepyoroleital

W Aev EXEl aopalioel owotd
AKPOOEKTNG

W Tiote 0TABEPA TOV AKPODEKTN

Owtevog diokog LED ofnotog napd
TO OKOTAdL

B EmAéxmKe nmpoypauua 31 4

B ANGETE TPOYpapua

150 Im
OeppoKpacia XpwHaTog: 3200 Kelvin (Bepp0 Aeuko)
Aldpkela Zwng LED: 50.000 peg
Twvia avixveuone: 360° {1e POOTACIA £PTOUCAS TTPOCEYYLONG
EuBélela aviyveuang: 8 M MEPIUETPIKA
PUBuion euaiobnoiag: 2 -2000 Lux
PUBuLION Xpovou: 5 8eut. - 15 Aem.
Baoiko pwg: 01 25%, anaAd AvVapEd QWTOG
SUVEXES QWG 4 Mpeg e duVaTOTNTA HETAYWYNG
Eidog mpootaaiag: IP 44
Katnyopia mpootaociag: |
‘Opla Beppokpasiag: -20° C €wg + 50° C
AciToupyia / ouvTipnon

0 Aauntipag AloBnTrpag eivat kataAnAog yia To auTopato
avappa ewtog. Ot KalpIKES OUVBNKES UNopEl va ermpedoouy
™ Aettoupyia Tou Aapnpa Alodntrpa. Otav emkpatoly
LOXUpoIL avepol, X10vL, Bpoxn, XaAddl, eVEEXETAL va TIAPOUCIATT-
oUv e0QaAuEVeG AetToupyieg, B10TL Bev eival EPIKTOG O

C € Anhwon cuppopewong

AuTo TO TIPOIOV SKn)\npwvu mv
- Oényla qun)\nq Taong 2006/95/EK

- 0dnyia nepi nAekTpopayvnTikng oupBatotntag 2004/108/EK
- Odnyia RoHS 2011/65/EK

6quu)plopoq EuanlKu)v élaKuuavoswv GSPMOKpGOIGQ anoé my-
SQ Gsppoqu 0 pakog avtxvsuonq uropel va kadapiletat
oTav eival akabapTog e VWO Mavi (XwpIg anoppuMavTIKo).
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Tpepoopnua ¢wtodlodwv LED

Eyyunon AsiToupyiag

B TOMIKO NAEKTPIKO BiKTUO

BA. unodeiEn oeAida 53

AuTO T0 TPoidV TNG Steinel KATAOKEUATTNKE {E UEYAAN TIpO-
ooxn, sAsyxenKs OXETIKA [E TN Astroupyla TOU KaL MV, TEXVIKN
TOU A0GAAELD OUHPWVA e TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kal
Katomnv urtoBARBnke oe 6slypam)\nmmo e)\avxo H Steinel
avahapBavel Ty eyyunon yia ayoyn KataoTaon Kat Aettou-
pyla. O XpOvog yyunong aveépyetat oe 36 Wiveg kat apyilet
NV NUEPA ayopag TOU MPOIGVTOS amd Tov KatavaAwTn. -
Slopbwvoupe OAA Ta ENATT@HATA TIOU OPEINOvVTaL O€ EAAT-
TwuanK(') UAIKO 1) o€ ctpd)\uara Kataokeung. H mapoyn yyun-
ong yivetat pe smcKsuﬁ 1) avTikataotaon sAarTwpuTlev
sEapmuava oUpPWVa pe BIKN uag emAoyrn. H eyyunTikn
a&iwon ekminTet yia BAABeg og EapThpaTa ¢Oopag Kat yla
B)\uﬁaq Kal EAATTOUATA TIOU 0PeiAovTal 0 akatalAnAo Xel-
PLOKO 1) akaTAAANAN cuvTienon. Mepaltépw enakoAoubeg
BAdBeg oe EEva avTikeipeva amokAeiovTal.

H eyyUnon napéxetat povo sq;ooov n OUOKSUT] anootahel
oe N onoouvupuo)\oynusvn HopPQN HE GUVTOUN naplypa(pn
BAGBNG, anodelEn Tapeiou N TILOAGYIO (nuepounvm ayopag
Kat ocppayléa €LMOPOU), KAAA GUOKEUACHEVN OTNV apuodia
uTNPEaia GEPPIS.

Z&pPIg EMOKEURG:

la EMOKEVES PETA TV TapéNeuon Tou Xpévou
€yYUNONG N V1o EAATTWHATA XWPIC EYYUNTIKN
adiwon ameuBuvbeite otnv mAnoiéotepn
unnpeaia oépPic yla va mnpogpopnbeite T

36Mr‘|vsq

duvarotnta emokeur.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin drin-
lerine gdstermis oldugunuz glivenden dolay! gok tesekkur
ederiz. Itina ile Uretiimis, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Urind tercih ederek ylksek kaliteli bir cihaz satin almig
bulunmaktasiniz.

Cihaz Aciklamasi

@ Lamba cami

(@ Cam emniyetleme civatasi

(® Lamba govdesi

@ Duvar tutma elemani

(® Siva alti sebeke baglantisi besleme kablosu
(® Siva Ustil sebeke baglantisi besleme kablosu

Sadece L 665 LED:

@ LED lambasi, 180° dondurilebilir, montaj tiirline bagl
olarak ev kapisinin sagina veya soluna

Diskin 3 basamakli rakamlar i¢in ayarlanmasi i¢in LED
lambasi kaydirilabilir tutma elemani.

Calisma Prensibi

Cihaz icine entegre edilmis olan yliksek performansli
kizilétesi sensér bir adet 360° cift sensér ile donatiimis olup
hareket eden viicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydigi isiy
algilar.

Algilanan bu is1 yayilimi cihaz iginde elektronik olarak iglenir
ve bagli olan lambayi otomatik olarak ¢aligtirir. Ornegin
duvar veya cam gibi engeller bulundugunda 1si yayiimasi
algilanmaz, ve bu nedenle lamba veya basgka sistemlerin
calistinimasi da mimkiin olmaz. 360°'lik kapsama agisi ve

A Giivenlik Bilgileri

B Cihaz Uzerinde yapilacak her calismadan énce gerilim
beslemesini kesin!

W Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle énce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

Tesisat

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye girmesine
sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir lambadan en az
50 cm uzakta olmalidir. Belirtilmis olan 8 metrelik erigim
mesafesine erisebilmek icin montaj yiksekligi yaklasik

1,8 — 2,8 metre olmalidir.

Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekil)
Elektrik kablosu 3 telli kablodan olusur:

L =Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = Torak hatt (yesil/san) @

Tesisat isleminden énce litfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatlara gore
yapilmasi durumunda uzun émarld, glvenilir ve arizasiz bir
isletme saglanir.

STEINEL Sensérli Lamba ile iyi calismalar dileriz.

(® LED lamba cami figli baglanti elemani ile lamba
gbvdesine baglanmasi

Tapa

@ Sensor Unitesi (fonksiyon ayarinin kolay sekilde
yapilabilmesi icin sokdlebilir)

@ Sensor Unitesinin sokllmesini saglayan tirnak

® Zaman Ayari

Alaca Karanlik Ayari

(@ Program Ayari

Calisma Prensibi

@ Kapsama Alani Ayarlamasi

Siirekli Isik Fonksiyonu

90°'lik agma agisina erisilir. Sensor altindaki alan denetle-
mesi alttan gecmeye karsi koruma saglar.

Onemli: Sensorlli lambayi yarlyls ydninin yanina dogru
monte ettiginizde ve lamba énlinde herhangi bir engel
(6rnegin agag, duvar vs.) bulunmadiginda hareket algilan-
masi en dogdru ve glvenli sekilde saglanir.

Lamba Uzerine direkt olarak yiriidiglinlzde erisim mesafesi
kisithdir.

Bl Sensérlii Lambanin montaji elektrik sebekesi lizerinde
yapilacak bir calismadir. Bu nedenle s6zkonusu ¢alisma
gecerli olan tesisat ydnetmelikleri ve baglama sartlarina
gore yapilacaktir. . .

((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe
duyuldugunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin
ve

sonra tekrar gerilim beslemesini kesin. Faz (L), Notr
iletken (N) ve toprak hatti (PE) ge¢meli kiemense baglanir.

Uyari: Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini gerce-
klestirmek icin bir salter takilabilir. Strekli 151k fonksiyonu
icin bu bir kosuldur (Surekli 11k fonksiyonu bélimine
bakiniz) (.

Onemli: Bitiin metal pargalarin topraklanmasini saglamak
icin lamba ancak tam montaji yapildiktan sonra elektrik
sebekesine baglanacaktir.
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Fonksiyonlar @3, @,®

Sokulebilir sensor Unitesi (izerinde zaman, alaca karanlik ve
program ayar digmeleri bulunur. Diiz tornavida ile sabitleme
tirnag @ kaldinldiginda sensér Unitesi, ayarlama iglemini

kolay sekilde yapabilmek icin sokulebilir. Lamba bu esnada
otomatik olarak surekli 11k ayarina kumandalanir.

Kapatma Gecikmesi + -
(Zaman ayan) @
(Fabrika ¢ikis ayari: 5 sn.)

5sn. — 15 dak.

5 sn. ile 15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir
yanma slresi.

Ayar regulatéri — konumuna ayarlandiginda =

en kisa yanma siresi (5 sn.)

Ayar regulatérl + konumuna ayarlandiginda =

en uzun yanma suresi (15 dak.)

Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa yanma
sUresinin — ayarlanmasi tavsiye edilir.

Alaca Karanlk Ayari
(Devreye girme siniri) <
(Fabrika ¢ikis ayari:

Glindlz 151k isletmesi 2000 Lux)

2 —2000 Lux

Sensoriin 2 — 2000 Lux degderleri arasinda kademesiz
devreye girme siniri ayarlamasi.

Ayar regiilatérii -5 konumuna ayarlandiginda =
Glindlz 1sik isletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar regulatéri € konumuna ayarlandiginda =
Alaca karanlik igletmesi yakl. 2 Lux.

Giinduz 151k isletmesinde kapsama alanini ayarlamak
icin ayar regulatorii -O: (glindliz 11k igletmesi) konumuna
getirilecektir.

Program Ayan (5
(Fabrika ¢ikis ayari: Program 1)

@
:szsf%@% :szs%&wzl OF @

o

:
oK
’;

* Konfor tasarruf programi Bile ilgili uyar:

Sensérlii lamba igine herhangi bir saat entegre edilmemistir,
gece yarisi sadece karanlik safha uzunlugu ile belirlenir. Bu
nedenle sensorlli lambanin bu siire boyunca stirekli olarak
gerilim beslemesi ile beslenmesi 6nemlidir. Ilk gece boyunca
(6lciim safhasi) temel 151k komple aktifdir. ligili ayar degerleri
cereyan kesilmesinden etkilenmeyecek sekilde kaydedilir.

Soft 151k kumandasi nedir ?

Sensorlii lamba Soft 1sik calistirma fonksiyonuna sahiptir.
Bu fonksiyonda isik acildiginda hemen azami yanma gucu-
ne kumandalanmaz, zira 1sik parlakligi bir saniye icinde

Temel 1sik nedir ?

Temel 151k, gece boyunca yaklasik % 25 1sik kapasitesi ile
sirekli aydinlatma demektir. Ancak kapsama alaninda bir
hareket algilandiginda 1sik (ayarlanmis olan kapatma
gecikme stresi boyunca @) azami isik kapasitesinde
(%100) yanar. Bu slre dolduktan sonra lamba tekrar
temel 1sik (yaklasik % 25) moduna gecer.

H Standart program:
* Soft 11k start / Temel 151k yok
* Ayarlanmig olan alaca karanlik degerinden itibaren LED
lambasi YANAR (L 665 LED)

B Konfor programi:
* Soft Isik start + Temel 151k
* Ayarlanmis olan alaca karanlik degerinden itibaren LED
lambasi YANAR (L 665 LED)

Bl Konfor tasarruf programi:
* Soft 11k start + Temel sk
gece yarisina kadar *
* Ayarlanmig olan alaca karanlik degerinden itibaren
gece yarisina kadar LED lambasi YANAR (L 665 LED)

B Normal program:
* Soft 151k start yok / Temel 151k yok
« LED lambasi sadece hareket algilamada YANAR
(L 665 LED)

Programda voltaji Bl kesmemenizi tavsiye ederiz. ilgili
degerler birden fazla gece boyunca belirlenir, bu nedenle
sensorllil lamba olasi bir ariza durumunda kapatma
zamaninin gece yarisina dogru kayip kaymadidi birkag
gece boyunca gozetlenecektir

yavasca %100 kapasiteye yukseltilir. Ayni zamanda lamba
kapatilirken de 1sik yavas yavas séndurilir.

Uyari: Ayarli 1sik modunda yerel elektrik sebekesine bagli
olarak LED'lerde hafif bir yanip sénme olabilir. Bu durum
Uriin arizasi ve Urlin hakkinda sikayet sebebi degildir.
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Kapsama Alani Ayari (?)

Kapsama alani gereklilige gore kisitlanabilir. Cihaz ile birlikte
goénderilmis kapak blendajlari ile birden fazla mercek seksiy-
onu kapatilabilir. Bu sekilde 6rnegin otomobil, yayalar vs.

gibi objelerin meydana getirdigi hatall kumandalama ortadan
kaldirilir veya tehlike bélimleri tam istenildigi gibi denetlene-

Siirekli Isik Fonksiyonu

Bir sebeke salteri elektrik besleme hattina baglandiginda
basit agma ve kapama fonksiyonlarinin disinda asagida
aciklanan fonksiyonlar da mimkuandir:

Sensor isletmesi

1) Is1g1 agma (lamba KAPALI oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan siire boyunca yanar.

2) Isig1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

Teknik Ozellikler

bilir. Kapak blendajlari hazirlanmis olan ayirma yerlerinden
bélunerek ayrilabilir. Sonra basit sekilde mercek Uzerine
takilir.

Sirekli 1s1k isletmesi

1) Suirekli 1191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Bagli olan
lamba 4 saat boyunca siirekli yanma moduna ayarlanir
(mercek arkasindaki kirmizi LED lambasi yanar). Bu siire
dolduktan sonra otomatik olarak tekrar sensér isletmesine
gecer (kirmizi LED lambasi soner ).

2) Siirekli 151§1 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Lamba
kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma hizli sekilde yapiimalidir
(0,5 -1 sn. araliginda.).

isletme Arizalari

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Sensérlii lambanin gerilim
beslemesi yok

Sigorta arizali, devrede degil, kablo
hattinda kesiklik

Yeni sigorta takin, sebeke salterini
acin; kabloyu voltaj kontrol cihaz
ile kontrol edin

B Kisa devre B Baglantilar kontrol edin
Sensorlii lamba agilmiyor B Gindiz isletmesinde alaca karanllk B Yeniden ayarlayin (Regulator ()

ayari gece isletmesine ayarlanmistir

W Elekirik salteri KAPALI W Calistinn

W Sigorta arizall W Yeni sigorta takin gerektiginde

baglantiyi kontrol edin

B Kapsama alani tam dogru olarak B Yeniden ayarlayin
ayarlanmadi

M Dahili elekirik sigortasi devreye girdi B Sensorlii lambayi kapatin ve yakl.

(kirmizi LED lambasi hizli yanip
soniiyor)

Sebeke baglanti klemensi dogru
sekilde takilmadi

5 saniye sonra yeniden agin

Klemensi sikica bastirin

Sensérlii lamba kapanmiyor

Kapsama alani i¢inde surekli hare-
ket algilaniyor
Sensor Unitesi sabitlenmemistir

Kapsama alanini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin

W Sensor Unitesini hafifce bastirarak

sabitleyin

Boyutlar (Y x G x D):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Temel 1sik istenildigi gibi takriben gece
yarisi sonmuyor

Harici 151k kaynagi (6rnegin baska
bir hareket sensoril veya lamba)
sensorlll lambay inaktif konuma
getiriyor

Sensorlii lambayi harici 1sik
almasina karsi koruyun, sensérli
lambay! birka¢ gece boyunca goz-
lemleyin, lambanin dogru degere
ayarlanmasi icin belirli bir streye
ihtiyaci vardir

Sebeke baglantisi:

230 — 240V, 50 Hz

Gug: L 665 LED: 8 W LED Ana aydinlatma
1 W LED Ev (kap1) numarasi aydinlatma

155 Im

L 666 LED: 8 W LED Ana aydinlatma

150 Im

Sensorlli lamba tamamen kapanmiyor

Temel i1sik secildi

Program se¢me salteri 1 konumuna

Renk sicaklgi:

3200 Kelvin (sar beyaz)

LED kullanim émr: 50.000 Saat

Kapsama agis:

360° alttan gecmeye karsi korumali

Sensérlii lamba istenmeden aciliyor

Rizgar kapsama alanindaki aga¢
ve caliliklar hareket ettiriyor
Yoldan gegen otomobiller
algilaniyor

Hava sartlari (riizgar, yagmur, kar)
nedeniyle ani sicaklik degismesi
veya vantilator, acik olan pencere-
lerden hava akimi geliyor

Kapsama alanini degistirin
Kapsama alanini degistirin

Kapsama alanini degistirin, montaj
yerini degistirin

Kapsama erisim mesafesi: 8 m cepecevre

Sensorli lamba erisim mesafesi
degisikligi

Diger ortam sicakliklari

Kapsama alanini kapaklar ile tam
dogru sekilde ayarlayin

Kirmizi LED lambasi hizl yanip
sénuyor

Dabhili sigorta aktif

Sensorli lambayi kapatin ve yakl
5 saniye sonra yeniden agin

LED lambasi devreye girmiyor

Klemens tam yerine gecmedi

Klemensi sikica yerine gegirin

LED lambasi karanlik olmasina
ragmen yanmiyor

Program 3 veya 4 segildi

Programi degistirin

Alaca karanlik ayari: 2 —2000 Lux

Zaman ayari: 5 sn. - 15 dak.

Temel 1g1k: % 0 veya 25, Soft isik start
Surekli 1s1k: 4 saat kumandalanabilir
Koruma tir: IP 44

Koruma sinifi: |

Sicaklik araligr: -20 °C ile + 50 °C arasl
Calistirma / Bakim

LED'ler yanip sénlyor

Fonksiyon Garantisi

yerel elektrik sebekesi

Sayfa 57'daki uyariya bakiniz

Sensérlii lamba 1$1§in otomatik olarak agiimasi igin uygun-
dur. K6tl hava sartlar hareket algilayicisinin fonksiyonunu
etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yagmur, dolu durumlari ani
sicaklik degismesi olusturdugundan ve cihazin bu durumu

1sI kaynagindan ayirt edememesi lambanin hatali olarak

devreye girmesine sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlen-
diginde nemli bir bezle (temizleme maddesi kulaniimadan)
silinerek temizlenebilir.

C € Uygunluk Agiklamasi

Bu driin,

- Algak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/AT

- EMV Yonetmeligi 2004/108/AT

- RoHS Yénetmeligine 2011/65/AT uygundur
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Bu Steinel Girlinu yiiksek itina ile tretilmis olup gegerli olan
ydnetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve givenlik testlerin-
den gegirilmis ve son olarak numune kontrol islemleri uy-
gulanmistir. Steinel firmasi Grinin mikemmel durumda ve
fonksiyon dzelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36
ay garantilidir ve garanti stresi cihazin alicya satildigi giin-
den itibaren baglar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan
kaynaklanan arizalar giderir, garanti kapsaminda verilen bu
hizmetler arizali parganin onarimi veya degistiriimesi seklinde
yapilir ve bu secime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri,
yOnetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan kaynaklanan
hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun
disinda yabanci esyalar Uzerinde olusacak muteakip hasarlar-
da firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez.

Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz sokilme-
den ve parcalarina ayrilmadan, 6zet ariza agiklamasi, kasa
fisi veya fatura (satin alis tarihini belirten bayi kasesi) ile iyi
sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine postalanmasi
veya ilk 6 ay icinde satin alinan bayiye verimesi ile gercek-
lesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti siiresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda bulunma-
yan pargalarin tamiri igin en yakin servis
merkezinize bagvurun.

36.3Y_

garantisi
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(H) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Készonjik bizalmat, amit a STEINEL mozgasérzékelés
ldmpa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy kivald
minéségl termék mellett dontdtt, amelyet a legnagyobb
gondossaggal gyartottunk, prébaltunk ki és csomagoltunk.

Késziilékismertetés

@ Lampaliiveg

(@ Lampaliveg-rogzité csavar

(® Lampahéaz

@ Falitarto

(® Haldzati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez
(®) Halozati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez

Csak L 665 LED:

@ LED-lampaliveg, 180°-kal elfordithato, a felszereléstdl
fliggben az ajtétdl jobbra vagy balra

Eltolhat tarté a LED-lampatliveghez, az liveg
beallitasdhoz haromjegyl szamokhoz.

Miikédési elv

A beépitett nagyteljesitmény(i infravords érzékeld egy 360°-
os kettds szenzorral, melyek a mozg6 testek (emberek,
éllatok stb.) lathatatlan hésugarzasat érzékeli.

A berendezés a felfogott hésugarzast elektronikus jellé ala-
kitja, és ennek segitségével kapcsolja be automatikusan a
vilagitotestet. Akadalyokon (pl. falon vagy ablakiivegen)
keresztll a hésugarzas nem érzékelhetd, ezért a lampa sem
kapcsolédik be. Az érzékel6vel 360°-0s érzékelési sz0g és

A Biztonsagi elGirasok

B A berendezésen végzett minden munka elétt gondoskod-
jon a feszliltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszlilt-
ségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése
el6tt kapcsolja le az aramot, és feszliltség-ellendrzéd
segitségével ellenérizze a fesziiltségmentességet!

Bekotés

Az érzékel6t mas fényforrasoktdl legaldbb 50 cm-re kell
felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést okozhat.
A megadott 8 m-es hatétavolsag eléréséhez a szerelési
magassag kb. 1,8 - 2,8 m kell legyen.

A halézati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)
A hélézati kabel haromeres vezeték:

L =fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)

N = nulla (tébbnyire kék)

PE = veédéfoldelés (z6ld/sérga) O

Kérjik, az lizembe helyezés el6tt tanulmanyozza at alapo-
san ezt a hasznalati Utmutatét. Csak a szakszer(i felszere-
|és és Uzembehelyezés garantélja a hosszu tavd, megbizha-
t6 és zavarmentes mikodést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampajanak
hasznélataban 6romét lelje.

(© LED-vilagitoliveg csatlakozd a lampahaz csatlakozén
keresztl

Tomitédugé

(@ Erzékeld egység (levehetd, a funkciok kényelmes
bedllitasahoz)

@ Rogzitéorr az érzékeld egység kivételéhez

@ Idétartam-bedllitas

Alkonykapcsolo-beallitas

@ Programbeallitas

Mikodési elv

@ Erzékelési tartomany beallitas

Folyamatos vilagitasi funkcio

90°-0s nyitasi szog érhetd el. Az érzékel alatti teriilet
felligyelete biztositja az alakiszas-védelmet.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
berendezést a mozgashoz képest oldaliranyban helyezi el,
és a szenzor latoterét nem korlatozzak akadalyok

(pl. fak, falak stb.).

A hatétavolsag korlatozott, ha kdzvetlenil a lampa felé
halad.

B A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor halozati
fesziiltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(ien, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
elirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.
((@-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R-SEV 1000)

Kétség esetén a kabeleket feszliltség-ellendrzd segitségével
azonositani kell; az azonosités befejezése utan aramtalanit-
son ismét. A fazist (L), a nulla vezetéket (N) és a védéfolde-
|és vezetékét (PE) kdsse a sorozatkapocsba.

Megjegyzés: A halozati tapvezetékbe a ki- és bekapcsolas-
hoz természetesen egy halézati kapcsolo is elhelyezhetd.

A folyamatos vilagitas funkcidnak ez el6feltétele

(Id. a Folyamatos vilagitasi funkcio fejezet) @®.

Fontos: A ldmpat csak teljes Osszeszerelés utan szabad
a halézatra csatlakoztatni, annak érdekében, hogy a
fémrészek foldelése biztositott legyen.
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Funkciok (3), (4),(5

A levehet6 érzékelé egységen talalhatdk az id6-, alkonykap-
csolo6- és programbeallitd kapcsolok. A régzitGorrot @ egy
lapos csavarhlzéval oldva az érzékel6 egység a kényelmes

bedllitas érdekében kivehetd. Ekdzben a lampa automatiku-
san folyamatos vilagitasra kapcsol.

Kikapcsolas-késleltetés + -
(Id6tartam-beallitas) @
(Gyéri bedllitas: 5 masodperc)

\3)

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithaté 5 mp-tél
15 percig.

A szabdlyzét a - -ra &llitva = a legrévidebb id6 (5 masodperc)
A szabalyzét a + -ra allitva = a leghosszabb id6 (15 perc)

5 mp. - 15 perc. Az érzékelési tartomany bedllitasakor

ajanlott a legrévidebb id6t - bedllitani.
Alkonykapcsol6-beallitas w Az érzékel6 érzékelési kiiszobe fokozatmentesen allithatd
(az érzékenység beadllitasa) C A< 2 - 2000 Lux kozott.
(gyari bedllitas: ‘
Nappali tizem 2000 Lux) A szabalyzot a -0 -ra allitva = nappali tizem kb. 2000 Lux.

A szabalyzét a (( -ra allitva = alkony-lizemmod kb. 2 Lux.

2 -2000 Lux

Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél
a szabalyzé gombot &llitsa a -0 -ra (nappali izemmaod).

Programbeillitas (5
(gyari beallitas: 1. program)

@
PRGN G EL

* Megjegyzés a 3-as, takarékos komfortprogramhoz B :

A mozgasérzékelds lampa nem rendelkezik beépitett 6raval,
az éjszaka kozepét csak a sotét fazisok hossza alapjan
hatarozza meg. Ezért a kifogastalan m(ikddéshez fontos,
hogy a mozgasérzékelds lampa ez alatt folyamatosan
feszliltség alatt legyen. Az elsé éjszaka alatt (bemérési fazis)
az alapfényerd folyamatosan aktiv. Az értékeket a lampa
feszliltségkiesés esetén is tarolja.

Mi az a lagy bekapcsolas ?

A mozgasérzékelds lampa lagy-bekapcsolas funkcidval
rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor nem
kapcsol azonnal teljes teljesitményre,

Mi az alapfényer6?

Az alapfényerd lehetdvé teszi az éjszakai folyamatos meg-
vilagitast kb. 25 %-os fényerdvel. A [Ampa csak az érzéke-
|ési tartomanyban torténé mozgas esetén (a beallitott
id6tartamra, Id. Kikapcsolas-késleltetés @) a maximalis
fényerére (100 %) kapcsol be. Ezutan a lampa ismét az
alapfényerére (25 %) kapcsol.

H Alapprogram:
« Lagy bekapcsolas / nincs alapfényerd
A LED-lampaiiveg bekapcsol a bedllitott
alkonyértéktdl (L 665 LED)

B Komfortprogram:
* Lagy bekapcsolas + alapfényerd
* A LED-lampaliveg bekapcsol a beallitott
alkonyértéktdl (L 665 LED)

H Takarékos komfortprogram:
« Lagy bekapcsolas + alapfényerd éjfélig
A LED-lampaiiveg bekapcsol a bedllitott
alkonyértéktdl (L 665 LED)

B Normal program:
« Nincs lagy bekapcsolas / nincs alapfényerd
* A LED-lampaliveg csak mozgas esetén kapcsol be

*

Azt ajanljuk, hogy a program B kdzben ne kapcsolja le a
feszilltséget. Az értékeket a Iampa tébb éjszaka alatt hata-
rozza meg, ezért esetleges hiba esetén tobb éjszakan at
figyelje meg, hogy a mozgasérzékelds lampa kikapcsolasi
ideje az éjfél felé valtozik-e?

hanem a fényerét egy masodperc alatt lassan néveli
100 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csokken a
fényero.

Megjegyzés: fényerészabalyozas lizemmaodban a helyi
elektromos halézattdl fliggéen a LED-ek enyhén villoghat-
nak. Ez nem jelenti a berendezés hibajat, és nem ad okot
reklamaciora.
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Az érzékelési tartomany beallitasa (7)

Az érzékelési terlilet kivansag szerint korlatozva bedllithato.
A mellékelt takarobetétek arra szolgalnak, hogy tetszés sze-
rinti szdmu lencse-szegmenst letakarhasson. Ezaltal pl. az
autok, gyalogosok altal kivaltott téves riasztasok kizarhatok,
vagy veszélyes teriiletek célzottan megfigyelheték. A taka-

Folyamatos vilagitasi funkcio

Ha a halézati vezetékbe kapcsolét iktat, az egyszer(i be-
és kikapcsolason kiviil a kovetkezd funkcidk valnak
lehetségessé:

Erzékel6 izemmod

1) Vilagitast bekapcsolni (ha a lampa Kl van kapcsolva):
A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni (ha a lampa BE van kapcsolva):
A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékelds lizemre kapcsol.

Miiszaki adatok

rébetétek a bemélyitett rovatkak mentén fiiggéleges irany-
ban szétvalaszthaték. Ezutan egyszer(ien a lencsére kell
nyomni Oket.

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolét 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 éréra folya-
matos lizembe kapcsol (a piros LED a lencse mogott vila-
git). Ezutan automatikusan ismét érzékelés lizemre kapcsol
(a piros LED elalszik)

2) Allando vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikapcsol,

ill. érzékelés lizemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsol6 tobbszor egymas utani mikodtetését gyorsan
kell végezni (0,5 - 1 mp. kdz6tti tartomanyban).

Miikédési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelds lampa nem kap
feszliltséget

a biztositék meghibasodott, nincs
bekapcsolva, a vezeték megsza-
kadt

Uj biztositék, halézati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket feszliltség-
vizsgaloval ellendrizni

B rovidzarlat B csatlakozokat ellendrizni
A mozgasérzékelds lampa nem W nappali Gizemnél, az akonykapcsold M (dijra bedllitani (szabalyzé (@)
kapcsol be éjszakai allasban van

M a halozati kapcsolo Kl van kapcsolva B bekapcsolni

M a biztositék meghibasodott W U biztositék, esetleg a csatlakozot

ellendrizni
B az érzékelési tartomany nincs W (Ujra bedllitani
célzottan bedllitva
W a belso elektronikus biztositék B a mozgasérzékelds lampat

aktivalodott (a piros LED gyorsan
villog)

a halozati csatlakozas nem
megfeleléen csatlakozik

kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be
a csatlakozot szilardan 6sszenyomni

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki

folyamatos mozgas az érzékelési
tartomanyban

az érzékeld egység nem pattant a
helyére

ellendrizze az érzékelési tartomanyt,
és szlikség esetén dllitsa be Ujra

az érzékeld egységet enyhe nyo-
maéssal pattintsa a helyére

Meéretek (M x SZ x V):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Az alapfényeré nem kapcsol ki
a megkivant médon kb. éjfélkor

kiilsé fényforras (pl. masik
mozgéasérzékeld vagy -lampa)
inaktivva teszi a mozgasérzékelés
lampat

a mozgasérzékelds lampat arnyé-
kolja le az idegen fényforrastol,
figyelje a mozgasérzékelés lampat
tobb napon &t, szliksége van némi
id6re, hogy ismét visszaallhasson
a helyes értékre

Halozati csatlakozas: 230-240V, 50 Hz

Teljesitmény:

L 665 LED: 8 W LED f6 vilagitas

1 W LED héazszdm-megvilagitas

155 Im

L 666 LED: 8 W LED f6 vilagitas

150 Im

A mozgaseérzékels lampa nem
kapcsol ki teljesen

alapfényerd kivalasztva

a programkapcsolot allitsa az
1-esre

Szinhémérséklet:

3200 Kelvin (melegfehér)

LED élettartam: 50.000 6ra

A mozgasérzékelés lampa
sziilkségtelenil bekapcsol

a szél fakat és bokrokat mozgat az
érzékelési tartomanyban

az utcan haladé autokat érzékeli
hirtelen hémérsékletvaltozas az
id6jaras miatt (szél, esé, ho)

vagy a ventilatorokbol, nyitott abla-
kokon at kidraml6 leveg6 miatt.

modositsa az érzékelési teriiletet

moédositsa az érzékelési teriletet
a tartomanyt médositani, mas
felszerelési helyet valasztani

Erzékelési tartomany:

360°, alakuszas-védelemmel

Megvaltozott a mozgasérzékelds
l&mpa hatétavolsaga

mas kornyezeti hémérséklet

az érzékelési tartomanyt takarébe-
tétekkel pontosan bedllitani

A piros LED gyorsan villog

a belsé biztositék aktivalédott

a mozgasérzékelds lampat
kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

A LED-ldmpatliveg nem kapcsol

a csatlakozo6érintkezé nem csatla-
kozik

a csatlakozot szilardan ésszenyomni

Erzékelési tartomany: 8 m kdrben
Alkonykapcsolé-beallitas: 2 -2000 Lux
Idétartam-beallitas: 5 mp. - 15 perc
Alapfényeré: 0 vagy 25%, lagy inditas
Folyamatos vilagitas: 4 6ra, kapcsolhaté

A védelem fajtaja: IP 44

Védettségi fokozat: |

A LED-lampaliveg a sotétség
ellenére nem vilagit

a 3-as vagy a 4-es program van
kivalasztva

a valtoztassa meg a programot

Hémérséklet-tartomany:

- 20° C-tdl + 50° C-ig

Uzemeltetés / apolas

A mozgasérzékelds lampa a vilagitas automatikus kapcsola-
sara alkalmas. A mozgasérzékelds lampa muikodését az
id6jarasi kortilmények befolyasolhatjak. Erés széllokések,
hoesés, esd, jégesd esetén téves kapcsolas torténhet, mivel
a hirtelen hémérséklet-ingadozasokat a kész(ilék a héforra-

C € Megfelelési tanusitvany

A termék megfelel a kdvetkez eléirasoknak:

- 2006/95/EG kisfeszliltségre vonatkozé iranyelv
- 2004/108/EG EMV-iranyelv

- 2011/65/EG RoHS-iranyelv

soktdl nem tudja megkilonboztetni. Az érzékeld lencséje
szennyez&dés esetén nedves ruhaval (tisztitdszer nélkil)
tisztithaté meg.
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A LED-ek villognak

Miikodési garancia

helyi elektromos halézat

Id. Megjegyzés a 61. oldalon

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal készitet-
tik, mikodését és biztonsagat az érvényes eldirasoknak
megfeleléen ellendriztilk majd szaréprébas ellendérzésnek
vetettlik ala. Steinel garanciat vallal a kifogastalan mindség-
re és mikodésre. A garancia ideje 36 honap, ami a vasar-
l&s napjan kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia
teljesitésének maédja lehet a hibas rész javitasa vagy cseré-
je. Nem véllalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és
olyan karosodasokra, amit szakszer(itlen kezelés vagy kar-
bantartas okozott. Mas targyakra kévetkezményként atterje-
dé karok a garanciabdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készliléket szétszere-
letlen allapotban, a hiba révid leirasaval, pénztarbizonylattal
vagy szamlaval (vétel idépontjaval, kereskedd pecsétjével)

egyutt, szakszer(ien becsomagolva az illetékes szervizéllo-

masra kuldték.

Javitas:

A garanciaidd lejérta utan, vagy nem gar- 2
ancialis meghibasodasok esetén javitasi 36 hénap
igényével kérjik, forduljon az Onhéz leg-

kozelebbi szervizhez. GARANCIA
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za ddvéru, kterou jste nam projevil zakoupenim

tohoto nového senzorového svitidla znacky STEINEL. Roz-
hodl jste se pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl vyroben,
testovan a zabalen s nejvétsi moznou peclivosti.

Popis pristroje

@ Sklo svitidla

() Zajistovaci Sroub skla

® Téleso pristroje

@ Nasténny drzak

(® Sitovy pripojovaci kabel pod omitku
(® Sitovy pripojovaci kabel na omitku

Jen L 665 LED:

@ Svételny LED panel, oto¢ny o 180°, podle montaze
doprava nebo doleva od domovnich dvefi

Posuvny drzak pro svételny LED panel k nastaveni
pro 3mistna &isla.

Princip &innosti

Integrovany vysoce vykonny infraerveny senzor je vybaven
jednim dvojitym senzorem 360°, ktery zaznamenava nevidi-
telné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély (osob,
zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky pre-
vadi na signal, ktery automaticky zapina lampu. Tepelné
zafeni neprochdzi prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipadech tedy k zapnuti
nedochazi. MdiZze byt dosazeno Uhlu zachytu 360° s Ghlem

A Bezpecnostni pokyny

B Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit pfi-
vod napétil

B PFipojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkouSe€ky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

Instalace

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm
od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni miize mit za
nasledek spusténi systému. Aby bylo mozno dosahnout
uvedeného dosahu 8 m, méla by montazni vyska Cinit
asi1,8-2,8m.

Pripojeni k elektrické siti (viz obrazek)

K pripojeni k elektrické siti pouZijte tfipolovy kabel.
L = fazovy vodi¢ (vétSinou Eerny nebo hnédy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodiC (zelenoZluty) (D

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné provedend instalace a zprovozné-
ni totiz zaruéi dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Pfejeme vam, abyste byl s novym senzorovym svitidlem
STEINEL naprosto spokojen.

(9 Pripojka svételného LED panelu s konektorem na
télese svitidla

Utésrovaci zatka

(@) Senzorova jednotka (k pohodIinému nastaveni funkci
ji 1ze vyjmout)

® Zaskakovaci vystupek k vyjmuti senzorové jednotky

(@ Casové nastaveni

Soumrakové nastaveni

(@ Programové nastaveni

Princip &innosti

(@ Nastaveni oblasti zachytu

Funkce trvalého osvétleni

90°. Kontrolu prostoru pod senzorem zaji$tuje ochrana proti
podlezeni.

tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano napfi¢ ke sméru
chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu Zadné prekazky
(jako napf. stromy, zdi atp.).

Dosah je omezen, kracite-li pfimo ke svitidlu.

M P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné podle
obvyklych predpist pro instalaci elektrickych zafizeni
a podminek jejich pfipojeni dle CSN.

((®>-VDE 0100, -OVE/ONORM E8001-1,
(©H-SEV 1000)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodi¢e kabelu pomoci zkousecky napéti. Fazovy vodi¢ (L),
nulovy vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) se pfipoji ke svor-
kam svitidla.

Upozornéni: V pfivodnim sitovém vedeni mize byt samo-
zifejmé zarazen bézny sitovy vypina¢. CoZ je predpokladem
funkce trvalého osvétleni (viz kapitolu Funkce trvalého
osvétleni) @®.

Diilezité: Svitidlo mdze byt k siti pfipojeno az po kompletni
montazi, aby bylo zajisténo uzemnéni véech kovovych dill.
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Funkce (3), ), (5

Na snimatelné senzorové jednotce se nachazi regulator
k ¢asovému, soumrakovému a programovému nastaveni.
Po stisknuti zaskakovaciho vystupku @ je mozné plochym

Sroubovakem senzorovou jednotku vyjmout a pohodiné ji
nastavit. Pfitom se svitidlo automaticky sepne na trvalé
osvétleni.

Zpozdéni vypnuti ¥ —
(Casové nastaveni) @
(nastaveni z vyroby: 5 s)

5s-15min.

Doba, po kterou méa lampa svitit, je plynule nastavitelna
v rozmezi 5 s az 15 min.

Otocny regulator nastaveny na - = nejkratsi ¢as (5 s)
Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi ¢as (15 min.)

P¥i nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi dobu -.

Soumrakové nastaveni o
(prahova reakéni hodnota) C ey

(nastaveni z vyroby:

provoz za denniho svétla 2000 Ix)
2 -2000 Ix

Plynule nastavitelnd prahova reakéni hodnota senzoru
2-2000 Ix.

Otoény regulator nastaveny na -Q- = provoz za denniho
svétla tedy asi 2000 Ix.

Otoény regulator nastaveny na (( = soumrakovy provoz
tedy asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla je tfeba
oto€ny regulator nastavit na -C- (provoz za denniho svétla)

Programové nastaveni
(nastaveni z vyroby: program 1)

@)
@is%@% :Gzzs%&wzl oF @

* Pokyny ke komfortnimu Gspornému programu B :

Nejsou-li v senzorovém svitidle integrovany zadné hodiny,
pak bude polovina noci stanovena jen podle délky trvani
tmy. K zachovani dobré funkce je dilezité, aby bylo senzo-
rové svitidlo béhem této doby trvale napajeno napétim.
Bé&hem prvni noci (faze méfeni) je zakladni svétlo piné
aktivni. Hodnoty jsou k ochrané pred vypadkem sité
uloZeny.

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?

Senzorové svitidlo ma funkci pozvolného rozjasfiovani svét-
la. To znamena, Ze se svétlo po zapnuti nesepne piimo na
maximalni vykon, ale béhem jedné sekundy se pomalu

Co je to zakladni svétlo?

Z&kladni svétlo umoznuje trvalé nocni osvétleni se svétel-
nym vykonem priblizné 25 %. Teprve pfi pohybu v oblasti
zachytu bude svétlo (po nastavenou dobu, viz zpozdéni
vypnuti @) sepnuto na maximalni svételny vykon (100 %).
Poté se svitidlo zase prepne na zakladni svétlo (asi 25 %).

H Standardni program:
« Pozvolné rozjasfiovani svétla / bez zakladniho svétla
* Svételny LED panel se rozsviti od nastavené
soumrakové hodnoty (L 665 LED)

B Komfortni program:
* Pozvolné rozjasriovani svétla + zékladni svétlo
« Svételny LED panel se rozsviti od nastavené
soumrakové hodnoty (L 665 LED)

H Komfortni Gsporny program:
« Pozvolné rozjasfiovani svétla + zakladni svétlo
az do ptinoci *
* Svételny LED panel se rozsviti od nastavené
soumrakové hodnoty az do ptinoci (L 665 LED)

B Normalni program:
« Bez pozvolného rozjasfiovani svétla / bez zakladniho svétla
« Svételny LED panel se rozsviti jen pfi pohybu (L 665 LED)

Doporucujeme, aby nebylo napéti v programu B preruso-
vano. Hodnoty budou zjistovany po nékolik noci, proto
by mélo byt senzorové svitidlo v pripadé poruchy nékolik
noci sledovano, zda se jeho doba vypnuti méni smérem

k plinoci:

zvysi jas az na 100%. Stejnym zplisobem probiha
snizovani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Upozornéni: V Gtlumovém rezimu mdze podle lokalni
proudove sité dochazet k lehkému kolisani LED. Toto neni
zavada vyrobku a neni to dlivod k reklamaci.
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Nastaveni oblasti zachytu @)

Oblast zachytu mlze byt podle potieby omezena. Pfilozené
kryci clony slouzi k zakryti libovolného poétu segment
Cocek. Tim se zajisti vylou€eni chybnych zapnuti, napf.

v disledku prljezdu automobilll, pohybu kolemjdoucich

Funkce trvalého osvétleni

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypinag,
jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné
i nasleduijici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zlistane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Lampa zhasne popt. pfejde do senzorového provozu.

Technicka data

atd., pfipadné cilené sledovani nebezpeénych mist. Kryci
clony mohou byt uvolnény podél drazkovanych rozteci ve
svislicich. Poté se jednoduse nasunou na ¢ocku.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Svitidlo se na 4 hodiny
prepne na trvaly provoz (Cervend svételna dioda za ¢oCkou
sviti). Poté opét automaticky prejde do senzorového provo-
zu (Cervena svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa zhasne popf.
prejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Neékolikeré stisknuti vypinace by mélo nasledovat rychle za
sebou (v rozmezi 0,5 - 1 s).

Provozni poruchy

Porucha Pri¢ina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

Zkrat

W Vadna pojistka, lampa neni
zapnuta, prerusené vedeni

B Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

Senzorové svitidlo nezapina

P¥i dennim provozu, soumrakové

B Znovu nastavit (reguldtor ()

nastaveni je nastaveno na no¢ni

provoz
B Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO B Zapnout
B Vadna pojistka B Nova pojistka, popf.
zkontrolovat pripojeni
B Oblast zachytu neni presné B Znovu sefiidit
nastavena
W Doslo k aktivaci vnitini elektrické B Vypnout senzorové svitidlo a asi

pojistky

po 5 sekundéach jej opét zapnout

(Gervena LED rychle blika)

Sitova pripojovaci svorka neni
spravné nasunuta

Svorku poradné zatlacit

Senzorové svitidlo nevypina M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

M Senzorové jednotka nezaskoCila

Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu seridit

B Senzorovou jednotku lehce zatlacit,
az zaskoCi

Rozmeéry (v x § x h):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Pripojeni k siti:

230 - 240V, 50 Hz

Zékladni svétlo dle pozadavku
nevypne pfiblizné kolem pinoci

Externi svételny zdroj B Senzorové svitidlo k ochrané proti
(napf. jiny hlasi¢ pohybu nebo
svitidlo) zpUsobi necinnost senzo-
rového svitidla

cizimu svétlu prepazit, nékolik dni
jej sledovat, protoze k opétovnému
nastaveni spravné hodnoty potre-
buje néjaky ¢as

Viykon: L 665 LED: 8 W hlavni osvétleni LED
1 W osvétleni domovnich ¢isel LED

155 Im

L 666 LED: 8 W hlavni osvétleni LED

150 Im

Barevna teplota:

3200 K (tepla bild)

Zivotnost LED: 50.000 hodin

Uhel zachytu:

360° s ochranou proti podlezeni

Dosah zachytu: 8 m kolem dokola

Soumrakové nastaveni: 2 -2000 Ix

Casové nastaveni: 5s-15 min.

Zékladni svétlo:

0 nebo 25%, pozvolné rozjasiovani svétla

Trvalé osvétleni:

4 hodiny, spinatelné

Kryti: IP 44

Trida ochrany: |

Teplotni rozmezi:

-20°Caz+50°C

Provoz/oSetrovani

Senzorové svitidlo je vhodné k pouZiti tam, kde je potfebné
automatické zapinani svétla. Funkci senzorového svitidla
mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi silnych poryvech vétru,
snéZeni, desti nebo krupobiti miize dojit k chybnému zapnuti,
ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliSeny od

C €Prohlaseni o shodé

Tento produkt spliuje:

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici RoHS 2011/65/ES

skute¢nych zdrojd tepla. Snimaci ¢ocku je v pfipadé
znecidténi mozno oéistit vihkym hadfikem (bez pouziti
Cisticich prostredku).
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Nedochazi k GpInému vypnuti senzo- B Zvoleno zakladni svétlo B Programovy volici spina¢
rového svitidla v poloze 1
Senzorové svitidlo zapina v nevhodnou M Vitr pohybuje stromy a kefi v obla- B Prestavit oblast zachytu
dobu sti zachytu
B Zaznamenavani pohybu aut na ulici B Prestavit oblast zachytu
B Nahla zména teploty zplisobena B Zménit oblast zachytu, zménit
povétrnostnimi vlivy (vitr, dést, snih) misto montaze
nebo odvétravanym vzduchem
proudicim od ventilator( ¢i
z otevienych oken
Zména dosahu senzorového svitidla B Zmény okolni teploty B Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich segmentd
Cervena LED rychle blika B Aktivovana interni pojistka B Vypnout senzorové svitidlo a po
5 sekundéch jej opét zapnout
Svételny LED panel se nezapina M Svorka Uplné nezaskocila W Svorku poradné zatlacit
Svételny LED panel nesuviti, B Zvolen program 3 nebo 4 B Zménit program
i kdyZ je tma
Kmitani LED W Lokalni proudova sit B Viz upozornéni na strané 65
Zaruka

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek
rovnéz podrobil naméatkové vystupni kontrole. Firma Steinel
prebird zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka
se poskytuje v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje
vyrobku spotfebiteli. Odstranény budou nedostatky zapfici-
néné vadnym materidlem nebo vyrobnimi vadami, pfi¢emz
zéruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych &asti podle
naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na Skody na
dilech podléhajicich opotfebeni rovnéz i na $kody a vady
zapfi¢inéné nespravnym zachdzenim nebo udrzbou. Uplat-
novani dalSich narok( naslednych $kod na cizich vécech

je vylou¢eno.

Zaruka bude uznéna jen tehdy, bude-li nedemontovany
pfistroj dobfe zabalen, pfiloZzen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko
prodejny), poslan na adresu pfislusného servisu .

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé =
zavad, na které se zaruka nevztahuje, se u 36 mésicu
nejblizsi servisni stanice informujte o moz- J

nosti opravy. ZARUKA
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(s Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme VVam za doveru, ktort ste nam prejavili zakipenim
Vas$ej novej senzorovej lampy STEINEL. Rozhodli ste sa pre
vysokohodnotny kvalitny produkt, ktory bol vyrobeny, testo-
vany a baleny s najvy$Sou starostlivostou.

Popis pristroja

@ Sklo svietidla

(@ Poistna skrutka skla

® Teleso svietidla

(@ Nastenny drziak

(® Pripojenie na siet - privod pod omietkou
(® Pripojenie na siet - privod nad omietkou

Iba L 665 LED:

(@ Svetelna LED tabula, oto¢na o 180°, v zavislosti od
montaze vpravo alebo vlavo od domovych dveri

Posuvatelny drziak pre sveteln LED tabulu na nasta-
venie tabule pre 3-ciferné &isla.

Princip

Integrovany vysokovykonny infraerveny senzor pozostava z
360° dvojitého senzora, ktory snima neviditelné tepeiné Zia-
renie pohybujucich sa telies (fudi, zvierat atd".).

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a
automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky, ako napr. mury
alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamena,
tym padom sa neuskuto&ni zapnutie. Dosahuje sa uhol

A Bezpeénostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napatial

W Pri montazi musi byt elektrické vedenie uréené na pripo-
jenie zbavené napatia. Preto je potrebné najskor vypnit
elektricky prud a skontrolovat beznapétovost pomocou
skuSacky napatia.

Instalacia

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdialené
miniméalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze viest k
spusteniu systému. Na docielenie uvedeného dosahu 8 m
by mala byt montazna vyska cca 1,8 - 2,8 m.

Pripojenie sietového privodu (pozri obr.)
Privod siete je tvoreny trojzilovym kablom:
L = faza (zvyCajne Cierna alebo hnedd)
N = nulovy vodi¢ (zvy€ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno/ZIty) (L)

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto montaznym
navodom. PretoZe len spravna instalécia a uvedenie do
prevadzky zaruéuje dlhodobu, spolahlivi a bezporuchovd
prevadzku.

Zeldme Vam vela poteSenia s VaSou novou senzorovou
lampou STEINEL.

(9 Zapojenie svetelnej LED tabule prostrednictvom
konektora na telese svietidla

Tesniaca zatka

(@) Senzorové jednotka (odnimatelna na pohodiné
nastavenie funkcii)

(@ Zapadkova $picka na odnimanie senzorovej jednotky

(@ Nastavenie casu

Nastavenie stmievania

(@ Nastavenie programu

Princip

(@ Nastavenie oblasti snimania

Funkcia nepretrzitého svietenia

snimania 360° s uhlom otvorenia 90°. Snimanie pola pod
senzorom zabezpecuje ochranu proti podlezeniu.

Dolezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete,
ak namontujete senzorovl lampu boéne na smer pohybu
a ak Ziadne prekazky (ako napr. stromy, mury atd’) neza-
braruju senzoru vo vyhlade.

Dosah je obmedzeny, ak sa pohybujete priamo smerom
k lampe.

B V pripade instalacie senzorovej lampy ide o pracu na
sietovom napati. Preto ju treba vykonat odbornym
spdsobom podla instalacnych predpisov platnych
v danej krajine a podmienok pripojenia.

((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(€H)-SEV 1000)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat pri-
strojom na meranie napatia; po preskusani kablov
znovu vypnite elektrické napéatie. Fazu (L), nulovy
vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) treba pripojit na
svorku svietidla.

Upozornenie: K siefovému privodu mozno samozrej-
me namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypina-
nie. Pre funkciu nepretrzitého svietenia je toto nevyh-
nutnym predpokladom (pozri kapitolu Funkcia nepre-
trzitého svietenia) (®.

Dolezité: Svietidlo sa smie pripojit na siet az po
kompletnej montazi, aby sa zabezpecilo uzemnenie
vSetkych kovovych dielov.
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Funkcie (13),(4),(15)

Na odnimatelnej senzorovej jednotke sa nachadzaju nasta-
vovacie reguldtory na nastavenie ¢asu, stmievania a progra-
mu. Po otoceni zapadkovej $picky @ plochym skrutkova-

¢om mozno senzorovl jednotku na pohodiné nastavenie
vybrat. Pritom sa svietidlo automaticky prepne na nepretrzi-
té svietenie.

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu) (®
(nastavenie od vyrobcu: 5 s)

Plynulo nastavitelna doba svietenia od
5 s do 15 min.

Regulator nastaveny na = = najkratsi ¢as (5 s)
Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (15 min.)

Pri nastaveni oblasti snimania sa
odporuca zvolit najkratsi ¢as —.

Nastavenie stmievania
(prah citlivosti) C ¢
(nastavenie od vyrobcu:
prevadzka pri dennom
svetle 2000 Ix)

2 -2000 Ix

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 — 2000 Ix.

Regulator nastaveny na - = prevadzka pri dennom
svetle cca. 2000 Ix.

Regulator nastaveny na (( = prevadzka pri simraku
cca. 2 Ix.

Na nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle treba
regulator nastavit na -0 (prevadzka pri dennom svetle).

Nastavenie programu (5
(nastavenie od vyrobcu: program 1)

@
:szs%,@ﬂ :9:25%&1/4 8;"’ @

* Upozornenie k Uspornému komfortnému programu B :

V senzorovej lampe nie su integrované Ziadne hodiny, pol-
noc sa uréi iba z trvania tmavych faz. Preto je pre bezchyb-
nu funk&nost dolezité, aby bola senzorové lampa pocas
tejto doby trvalo zasobovana napatim. Po€as prvej noci
(zameriavacia faza) je zakladné svetlo kompletne aktivne.
Hodnoty sa uloZia so zabezpecenim proti vypadku siete.

Co je jemné zapnutie svetla?

Senzorova lampa je vybavena funkciou jemného zapnutia
svetla. To znamend, Ze sa svetlo pri zapnuti neprepne
priamo na maximalny vykon, ale jas sa v priebehu jednej

Co je zakladné svetlo?

Zakladné svetlo umoZzriiuje no¢né trvalé osvetlenie s cca
25 % svetelnym vykonom. AZ v pripade pohybu v oblasti
snimania sa svetlo (na nastaveny ¢as, pozri Oneskorenie
vypnutia @) zapne na maximalny svetelny vykon (100 %).
Nasledne sa svietidlo znovu prepne na zakladné svetlo
(cca 25 %).

H Standardny program:
« Jemné zapnutie svetla / bez zakladného svetla
* ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej
hodnoty stmievania (L 665 LED)

B Komfortny program:
« Jemné zapnutie svetla + zakladné svetlo
* ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej
hodnoty stmievania (L 665 LED)

H Usporny komfortny program:
« Jemné zapnutie svetla + zakladné svetlo
do polnoci *
* ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej
hodnoty stmievania do polnoci (L 665 LED)

B Normalny program:
* Bez jemného zapnutia svetla / bez zakladného svetla
* ZAPNUTIE svetelnej LED tabule iba v pripade pohybu
(L 665 LED)

Odporic¢ame napétie pocas programu B neprerusovat.
Hodnoty sa zistuju pocas viacerych noci, preto by sa v
pripade poruchy malo pocas viacerych noci sledovat, ¢i
sa €as vypnutia senzorovej lampy meni smerom k polnoci.

sekundy pomaly zvySuje az na 100 %. Rovnako sa svetlo
v pripade vypnutia pomaly znizuje.

Upozornenie: V rezime timenia moze dojst v zavislosti od
miestnej elektrickej siete k miernemu mihotaniu svetla LED
diéd. Nie je to chyba vyrobku ani dévod na reklamaciu.
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Nastavenie oblasti snimania @)

Podla potreby mozno oblast snimania obmedzit. Pri-
loZzené kryty slUzia na zakrytie lubovolného poctu
SosSovkovych segmentov. Tym sa vyluci chybné zapnu-
tie, spdsobené napr. automobilmi, chodcami atd'.,
Funkcia nepretrzitého svietenia

Ak sa na sietovy privod namontuije sietovy spinag, st okrem

jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka

1) Zapnutie svetla (ked' je svietidlo VYPNUTE):

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane zapnuté pocas nastavenej doby.

2) Vypnutie svetla (ked' je svietidlo ZAPNUTE):

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Technické udaje

alebo sa cielene sleduju rizikové miesta. Kryty mozno
rezat pozd|z dréazkovanych dielikov vo zvislom smere.
Naésledne sa jednoducho nasunu na $o$ovku.

Prevadzka nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia:

Spinaé 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny
nastavi na nepretrzité svietenie (Cervena LED svieti za
SoSovkou). Nasledne sa automaticky znovu prepne do
senzorovej prevadzky (Cervend LED vypnutd).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:

Spina& 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,

resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané rychlo
za sebou (v rozsahu 0,5 -1 s).

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorova lampa bez napatia

defektna poistka, lampa nie je
zapnutd, prerusené vedenie

nova poistka, zapnut sietovy spi-
nac; skontrolovat vedenie pomo-
cou pristroja na meranie napatia

B skrat B skontrolovat pripojenia
Senzorova lampa sa nezapina B pocas dennej prevadzky, nastavenie M nanovo nastavit (regulator @)
stmievania na no¢nu prevadzku
B siefovy vypina¢ VYPNUTY B zapnut
W poistka defektna W nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie
W oblast snimania nie je cielene B znovu nastavit
nastavena
M intern4 elekirické poistka aktivovand M senzorov( lampu vypnit a po
(Gervena LED rychlo blika) cca. 5 s znova zapnut
M svorka sietového napajania nesprav- M svorku pevne zatlagit
ne nasunuta
Senzorova lampa sa nevypina W trvaly pohyb v oblasti snimania W skontrolovat oblast a prip. znovu
nastavit
B senzorova jednotka nie je spravne W jemne dotlacit senzorovl jednotku

nasadena

do spravnej polohy

Rozmery (§ x v x h):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Zékladné svetlo sa nevypina cca o
polnoci, ako je poZzadované

externy zdroj svetla (napr. iny hlasi¢
pohybu alebo svietidlo) spésobuje
deaktivovanie senzorovej lampy

zakryt senzorovu lampu pred
cudzim svetlom, sledovat senzoro-
vU lampu niekolko dni, potrebuje
totiz nejaky Cas, aby sa zase nasta-
vila na spravnu hodnotu

Senzorova lampa sa nevypina Uplne

zakladné svetlo zvolené

prepina¢ programov v polohe 1

Pripojenie na siet:

230 -240V, 50 Hz

Senzorova lampa sa nepozadovane
zapina

vietor hybe stromami a krikmi v
oblasti snimania

snimanie automobilov na ceste
nahla zmena teploty spésobena
pocasim (vietor, dazd, sneh) alebo
unikajucim vzduchom z
ventilatorov, otvorenych okien

prestavit oblast

prestavit oblast
zmenit oblast, prelozit miesto
montaze

Zmena dosahu senzorovej lampy

iné teploty okolia

presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

Cervena LED rychlo blika

internd poistka aktivovana

senzorovU lampu vypnit a po 5 s
znova zapnut

Svetelna LED tabula sa nezapina

svorka nie je dostato¢ne nasunuta

svorku pevne zatlacit

Svetelna LED tabula napriek
tme vypnuta

zvoleny program 3 alebo 4

zmenit program

Vykon: L 665 LED: 8 W LED hlavné osvetlenie
1 W LED osvetlenie &isla domu
155 Im
L 666 LED: 8 W LED hlavné osvetlenie
150 Im
Teplota farby: 3200 K (tepla biela)
Zivotnost LED: 50 000 hodin
Uhol snimania: 360° s ochranou proti podlezeniu
Sirka oblasti snimania: 8 m dookola
Nastavenie stmievania: 2 -2000 Ix
Nastavenie ¢asu: 55— 15 min.
Zékladné svetlo: 0 alebo 25 %, jemné zapnutie svetla
Trvalé svetlo: moznost zapnutia na 4 hod.
Krytie: IP 44

Trieda ochrany: |

Teplotny rozsah:

-20°Caz+50°C

Prevadzka / starostlivost

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie svet-
la. Poveternostné vplyvy mézu ovplyvitovat funkénost sen-
zorovej lampy, pri silnych narazoch vetra, snezeni, dazdi,
krupobiti moze dojst k chybnému spusteniu, kedZe nahle

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok splfa:

- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES,

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES,
- smernicu RoHS 2011/65/ES.

vykyvy teploty nie je mozné odlisit od tepelnych zdrojov.
Snimacia $oSovka sa méze v pripade znecistenia vycistit

pomocou vihkej handry (bez Cistiaceho prostriedku).
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Mihotanie svetla LED

Funkéna zaruka

miestna elektricka siet

por. upozornenie, strana 69

Tento produkt Steinel je vyrobeny s maximalnou désledno-
stou, skontrolovany na funkénost a bezpe¢nost podla plat-
nych predpisov a nasledne podrobeny nahodnej skiSobnej
kontrole. Steinel prebera zaruku bezchybného stavu a fun-
k&nosti. Zaruéna doba trva 36 mesiacov a zacina sa dfiom
predaja zakaznikovi. Odstranujeme chyby vyplyvajice z
materidlovych alebo vyrobnych chyb, zaruéné plnenie sa
realizuje prostrednictvom opravy alebo vymeny poskode-
nych dielov podla nasej volby. Zaruéné pinenie odpada v
pripade $kod na dieloch podliehajucich opotrebeniu, ako

aj 8kod a chyb spbsobenych nespravnym zaobchadzanim
alebo udrzbou. DalSie nasledné Skody na cudzich objektoch
sU vylu¢ené zo zaruky.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj spolu
s kratkym popisom chyby, G¢tenkou alebo faktdrou (datum
kupy a peiatka predajcu), zasle riadne zabaleny do
prisludnej servisnej stanice.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade X2
chyb, na ktoré sa nevztahuje zéruka, sa o 36%
moznosti opravy informuijte v najblizSom \

servise. FUNKCNOSTI
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy

z czujnikiem ruchu marki STEINEL. WybraliScie Pafistwo
wyréb wysokiej jakosci, ktéry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigkszg starannoscia.

Opis urzadzenia

@ Klosz lampy

(@ Wkret zabezpieczajacy klosz

® Oprawa lampy

@ Wspornik nascienny

(® Podtaczenie do sieci przewodem zasilajgcym podtynkowym
(® Podtaczenie do sieci przewodem zasilajacym natynkowym

Dotyczy tylko L 665 LED:

@ Szyba podswietlana diodami, obracany o 180°,
w zalezno$ci od sposobu montazu po prawej lub lewej
stronie drzwi wejéciowych

Przesuwny uchwyt do zamocowania szyby podswietlanej
diodami stuzacy do regulaciji szyby pods$wietlanej
z liczbami 3-cyfrowymi.

Zasada dziatania

Zintegrowany w lampie wysokiej klasy czujnik 360 na pod-
czerwien wyposazony jest w 2 pirodetektory, ktére odbieraja
niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez
poruszajace si¢ ciata (ludzi, zwierzat itp.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne jest
przetwarzane przez uktad elektroniczny, powodujac auto-
matyczne wigczenie lampy. Przeszkody, np. mury lub szyby
szklane, nie pozwalajg na wykrycie promieniowania cieplne-
go, a zatem nie nastepuje witgczenie lampy. Za pomocg

A Zasady bezpieczenstwa

B Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy urza-
dzeniu nalezy wytgczy¢ napiecie zasilajace!

W Przewdd zasilajgcy, ktory nalezy podtaczy¢ przy monta-
zu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nale-
zy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napigcia przy pomocy
prébnika napiecia.

Instalacja

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od nastepnej lampy, poniewaz promieniowanie
cieplne moze spowodowa¢ btedne dziatanie systemu.
W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 8 m
wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 1,8 - 2,8 m.

Podtaczenie przewodu zasilajacego (patrz rys.)
Przewéd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielony/z6ity) (1)

Przed uruchomieniem prosimy zapozna¢ sie z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewnia dtugoletnia, niezawodng i
bezusterkowg eksploatacije.

Zyczymy Panstwu wiele radosci z uzytkowania nowej lampy
z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

(® Podtaczenie szyby pods$wietlanej diodami do oprawy
lampy za pomocg ztacza wtykowego

Zaslepka uszczelniajaca

@) Modut czujnika (wyjmowany w celu tatwiejszego
ustawienia funkcji)

(@ Nosek zapadki stuzacy do wyjecia modutu czujnika

(® Ustawianie czasu

Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej

(@ Ustawianie programu

Zasada dziatania

@ Regulacja zasiegu czujnika

Funkcja statego $wiecenia

czujnika uzyskuije sie kat wykrywania 360° z katem rozwar-
cia 90°. Uktad zabezpieczajacy przed podpetzaniem kon-
troluje obszar pod czujnikiem.

Wazne: Najskuteczniejsze wykrywanie poruszajgcych sie obiek-
téw uzyskuje sie przy zamontowaniu lampy z czujnikiem
ruchu prostopadle do kierunku ruchu oraz przy braku
przeszkdd (np. drzew, murdw itp.) zastaniajacych czujnik.
Zasieg czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza sie do
niego na wprost.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywana
jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego. Dlatego
nalezy jg wykonaé fachowo, zgodnie z obowigzujgcymi
w danym kraju przepisami dotyczacymi instalacji
i podigczania do zasilania_elektrycznego.

(np.: (@)~ VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

W razie watpliwo$ci nalezy zidentyfikowaé probnikiem posz-
czegolne zyly przewodu; nastepnie ponownie wytgczyé napie-
cie. Przewod fazowy (L), neutralny (N) i ochronny (PE) nalezy
podtaczy¢ do tacznika Swiecznikowego.

Wskazéwka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie
zainstalowa¢ wytacznik sieciowy do recznego wiaczania /
wytaczania o$wietlenia. Jest to warunkiem koniecznym

w przypadku funkciji statego Swiecenia (patrz rozdziat Funkcja
statego $wiecenia) (8.

Wazne: Lampe wolno podtaczy¢ do zasilania sieciowego
dopiero po kompletnym zmontowaniu, w celu zapewnienia
uziemienia wszystkich elementéw metalowych.
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Funkcje (3),(4),(5

Na zdejmowanym zespole czujnika znajduja sie pokretta do
ustawiania czasu, regulacji progu czuto$ci zmierzchowej
oraz do ustawiania programu. Po wcishieciu noska zapadki

(@ wkretakiem szczelinowym mozna zdjgé modut czujnika,
co pozwala na komfortowe ustawienie funkcji. Lampa prze-
facza sie wtedy automatycznie na state $wiecenie.

Opé6znienie wylgczenia ¥ —
(ustawienie czasu Swiecenia) @
(ustawienie fabryczne: 5 s)

5s-15min.

ptynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od
5s-15min.

Pokretto regulacyjne ustawione na = = minimalny czas (5 s)
Pokretto regulacyjne ustawione na + = maksymalny czas (15 min.)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie
najkrétszego czasu - $wiecenia.

Ustawianie czutosci zmierzchowej
(progu czutosci) C _x¢
(ustawienie fabryczne:

praca przy $wietle dziennym
2000 luksow)

2 -2000 luksow

Ptynnie ustawiany prég czutosci czujnika
w zakresie 2 — 2000 luksdw.

Pokretto regulacyjne ustawione na -0: =
Praca przy $wietle dziennym ok. 2000 luksow.
Pokretto regulacyjne ustawione na ({ =
Praca o zmierzchu ok. 2 luksy.

W celu ustawienia zasiegu czujnika przy $wietle
dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na -
(praca przy $wietle dziennym).

Ustawienie programu (5
(ustawienie fabryczne: program 1)

@
:9:25%,@% :szs%cthl g'h:l" @

* Wskazdwka dotyczaca programu komfortowo-ekonomicznego

W lampie z czujnikiem ruchu nie ma zainstalowanego zegara.
Srodek nocy ustalany jest jedynie na podstawie dtugosci
faz nocy. W zwigzku z tym, w celu prawidtowego funkcjono-
wania, wazne jest, aby lampa z czujnikiem byta w tym cza-
sie stale zasilana napieciem. Podczas pierwszej nocy (faza
pomiarowa) przez caly czas jest aktywne $wiatto podsta-
wowe. Ustalone warto$ci sg zapisywane w pamieci i nie
ulegaja skasowaniu podczas przerwy w zasilaniu.

Co to jest tagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem ruchu dysponuje funkcjg tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze lampa po zataczeniu nie
Swieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciggu jednej

Co to jest Swiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umozliwia state oswietlenie nocne
przy uzyciu ok. 25% mocy $wietlnej. Dopiero na skutek
ruchu w obszarze wykrywania czujnika $wiatto zostaje
przetagczone (i Swieci przez ustawiony czas, patrz Opdznie-
nie wytaczania (@) na maksymalng moc $wieting (100 %).
Nastepnie lampa przetacza sie ponownie na $wiatto
podstawowe (ok. 25%).

H Program standardowy:
« kagodne zapalanie $wiatta/ bez $wiatta podstawowego
« Szyba pod$wietlana diodami zapala sie po osiagnieciu
ustawionego progu czutosci zmierzchowej (L 665 LED).

B Program komfortowy:
* kagodne zapalanie $wiatta + $wiatfo podstawowe
 Szyba pod$wietlana diodami zapala sie po osiagnieciu
ustawionego progu czuto$ci zmierzchowej (L 665 LED).

H Program komfortowo-ekonomiczny:
« kagodne zapalanie $wiatta + $wiatto podstawowe do
$rodka nocy *
» Szyba podswietlana diodami zapala sie po osiagnieciu
ustawionego progu czuto$ci zmierzchowej i $wieci do
potowy nocy (L 665 LED).

B Program normalny:
* Bez funkcji tagodnego zapalania $wiatta/ bez
$wiatta podstawowego
 Szyba pod$wietlana diodami zapala sie tylko przy
detekciji ruchu (L 665 LED).
H:

Zalecamy, nie przerywac zasilania napieciem przy aktywnym
programie E. Wartosci ustalane sg w ciggu kilku nocy,

w zwigzku z tym w przypadku ewent. wystapienia btedu
nalezy obserwowac przez kilka nocy, czy zmienia si¢ czas
wytaczania lampy z czujnikiem ruchu w kierunku pétnocy.

PL

sekundy powoli zwigksza jasno$¢, az do uzyskania 100 %
mocy. W ten sam sposé6b zmniejszana jest stopniowo jasno-
$¢ lampy po zgaszeniu.

Wskazéwka: W zaleznosci od lokalnej sieci elektrycznej,
w trybie $ciemnienia moze wystepowac lekkie migotanie
diod LED. Nie jest to wadg produktu ani podstawag
sktadania reklamacji.
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Ustawianie obszaru wykrywania @)

W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ zasieg czujnika.
Przestony nalezace do wyposazenia stuzg do zastoniecia
dowolnej ilosci segmentdéw soczewki. W ten sposdb elimi-

mozna wybidrczo kontrolowaé wybrane strefy. Przestony
mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygotowanych w tym celu
pionowych rowkéw. Potem nalezy je po prostu zatozy¢ na

Usterki

Usterka Przyczyna

Usuwanie

Lampa z czujnikiem ruchu bez napie-

B przepalony bezpiecznik, nie

B wymieni¢ bezpiecznik, wigczyé

nuje sie czynniki mogace zaktoci¢ prawidtowe dziatanie
czujnika, np.: samochody lub przechodniéw itp., badz tez

soczewke.

Funkcja statego Swiecenia

Jesli w przewodzie zasilajacym zainstalowany jest wytacznik
sieciowy, to oprocz zwyktego wigczania i wytgczania lampy
mozna ustawi¢ nastepujgce funkcje:

Funkcja statego Swiecenia

1) Wiaczanie statego $wiecenia:

2 x wylaczyé i wiaczyé wytgcznik. Lampa jest ustawiona na
state Swiecenie przez 4 godziny ($wieci czerwona dioda za
soczewka). Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb
pracy czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wylaczanie statego swiecenia:

1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi w tryb pracy czujnika.

Tryb pracy czujnika

1) Wigczanie $wiatta (gdy lampa jest wylaczona):
1 x wytaczy¢ i wiaczyé wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wylaczanie $wiatta (gdy lampa jest wigczona):
1 x wytaczy¢ i wigczyé wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi w tryb pracy czujnika. Wazne:

Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonywac
w krotkich odstepach czasu (w czasie 0,5 - 1's).

Dane techniczne

cia wigczony wytgcznik sieciowy,

przerwany przewod

wytacznik sieciowy; sprawdzi¢
przewdd prébnikiem napiecia

M zwarcie B sprawdzic podigczenia elektryczne
Lampa z czujnikiem ruchu nie W przy dziennym trybie pracy ustawiono M ustawié¢ na nowo (regulator @)
wigcza sie prég czutosci dla nocnego trybu pracy

W wytgczony wytacznik sieciowy B wiaczy¢

W uszkodzony bezpiecznik W zatozy¢ nowy bezpiecznik,

niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

zadziatat wewnetrzny bezpiecznik
elektryczny (czerwona dioda
$wiecaca szybko miga)

nie podtaczony prawidtowo zacisk
przytacza sieciowego

ewentualnie sprawdzi¢
podiaczenia elektryczne

B wyregulowa¢ na nowo

wytgczy¢ i po 5 s ponownie wig-
czy¢ lampe z czujnikiem ruchu

mocno $cisna¢ zacisk

Lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

w obszarze wykrywania czujnika
ciggle sie co$ porusza

nie zatrzasniety modut czujnika

skontrolowa¢ obszar wykry-
wania czujnika i ewentualnie
ustawi¢ na nowo

poprzez lekkie wcisnigcie zespotu
czujnika zatrzasng¢ go w oprawie

Wymiary (wys. x szer. x gt.): 270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Zasilanie napieciem: 230-240V, 50 Hz

Swiatto podstawowe nie wytacza sie
w pozadanym momencie, tj. okoto pot-
nocy

zewnetrzne zrédto $wiatta (np. inny
czujnik ruchu lub lampa) przetacza
lampe z czujnikiem ruchu w stan
nieaktywny

Zastoni¢ lampe z czujnikiem ruchu
przed obcym $wiattem, obserwo-
wac jg przez kilka dni, gdyz potrze-
buje ona troche czasu, aby prze-
stawi¢ sie z powrotem na prawid-
fowe wartosci

Lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie catkowicie

wybrane $wiatto podstawowe

przetacznik programu ustawiony
na i

Lampa z czujnikiem ruchu zapala
sie W niepozagdanym momencie

wiatr porusza gateziami i krzewami
w obszarze wykrywania

czujnik rejestruje ruch pojazdéw na
ulicy

gwattowne zmiany temperatury na

skutek czynnikéw atmosferycznych

zmieni¢ obszar wykrywania

B zmieni¢ obszar wykrywania

B zmieni¢ obszar wykrywania

czujnika, zmieni¢ miejsce

Moc: L 665 LED: Os$wietlenie gtéwne LED 8 W
Podswietlenie numeru domu LED 1 W
155 Im
L 666 LED: Os$wietlenie gtéwne LED 8 W
150 Im
Temperatura barwowa: 3200 kelwinéw (ciepty biaty)
Zywotno$¢ diod LED: 50 000 godzin
Kat wykrywania czujnika: 360° z ochrong przed podpetzaniem
Zasieg wykrywania czujnika: 8 m dookota
Ustawianie czuto$ci zmierzchowej: 2 - 2000 lukséw
Ustawianie czasu zatgczenia: 5s-15min

Swiatto podstawowe: 0 lub 25%, tagodne zapalanie $wiatta

Swiatlo stafe: 4 godziny, z mozliwoscig przetagczania

Stopien ochrony: IP 44
Klasa ochronno$ci: |
Zakres temperatury: - 20°C do + 50°C

Eksploatacja / konserwacja

(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch montazu

z wentylatoréw, otwartych okien
Zmiana zasiegu dziatania lampy B inne temperatury otoczenia B doktadnie ustawi¢ obszar wykrywa-
z czujnikiem ruchu nia czujnika przy pomocy przeston
Czerwona dioda $wiecaca W zadziatat wewnetrzny bezpiecznik B wylaczyé i po 5 s ponownie
szybko miga wiaczyc¢ lampe z czujnikiem ruchu
Szyba pod$wietlana diodami W Zzacisk nie catkiem zatrzasniety B mocno $cisna¢ zacisk
nie zapala sie
Szyba pod$wietlana diodami nie W ustawiony program 3 lub 4 B zmieni¢ program
$wieci pomimo ciemnosci
Diody LED migoczg B lokalna sie¢ elektryczna W por. wskazéwka na stronie 73

Gwarancja funkcjonowania

Lampa z czujnikiem ruchu stuzy do automatycznego wig-
czania o$wietlenia. Na dziatanie lampy z czujnikiem ruchu
moga wptywac czynniki atmosferyczne. Silne porywy wiatru,
$nieg, deszcz lub grad moga spowodowa¢ btedne zadziata-

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE

nie czujnika, poniewaz nagte zmiany temperatury nie dajg
sie odrézni¢ od zrédet ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika
mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéow
czyszczacych).

- 74 -

Niniejszy produkt firmy Steinel starannie wykonany z duza
staranno$cia. Prawidtowe dziatanie i bezpieczerstwo uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzane losowo kontrole jakosci
oraz zgodno$¢ z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel
udziela gwarancji na prawidtowa jakos¢ i dziatanie. Okres gwa-
rancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy
uzytkownikowi. W okresie gwarancyjnym producent usuwa
braki spowodowane wadami materiatowymi lub wykonawczy-
mi. Swiadczenie gwarancyjne polega na naprawie lub wymia-
nie wadliwych czesci wedtug wyboru producenta. Gwarancja
nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu
eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych
przez nieprawidtowg obstuge lub konserwacije. Wykluczone
sg szkody wtérne dotyczace przedmiotéw obcych.

Gwarancija jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapako-
wane urzadzenie (nieroztozone na czesci) wraz z krétkim opi-
sem usterek, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
data zakupu i pieczatka sklepul), zostanie odestane do odpo-
wiedniego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Aby uzyska¢ informacje na temat

mozliwo$ci naprawy po uptywie okresu 36 miesiecy
gwarancji lub w razie usterek nieobjetych
gwarancja, nalezy sie skontaktowac GWARANCJI

z najblizszym zaktadem serwisowym.
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Instructiuni de montaj

Stimate client,

va multumim pentru increderea acordata prin achizitionarea
corpului de iluminat cu senzori STEINEL. Ati optat pentru un
produs de inaltd calitate, fabricat, testat si ambalat cu multa

grija.

Descrierea dispozitivului

@ Abajurul lampii

(@ Surub de prindere abajur

® Carcasa lampii

@ Suport de perete

(® Racord la retea cu instalatie de alimentare sub tencuiala
(® Racord la retea cu instalatie de alimentare pe tencuiald

Numai L 665 LED:

@ Placé de iluminat LED, cu posibilitate de rotire 180° in
functie de amplasare in dreapta sau in stanga usii
Suport glisabil pentru ajustarea placii de iluminat LED

pe 3 cifre.

Principiul de functionare

Senzorul infrarogu integrat de mare performantd, este echi-
pat cu un senzor dublu de 360°, care inregistreaza radiatia
termica invizibila generata de corpurile aflate in miscare
(oameni, animale etc.).

Aceasta radiatie termica astfel inregistratd este transformata
electronic, conducénd la actionarea automata a corpului de
iluminat. Radiatia termica nu este detectata prin obstacole
cum ar fi peretii sau sticla ferestrelor, deci nu se realizeaza
nici actionarea. Se obtine un unghi de cuprindere de 360°
cu un unghi de deschidere de 90°. Sistemul de verificare

A Instructiuni de siguranta

M Inaintea oricaror lucrari la aparat se intrerupe alimentarea
cu energie electrica!

W La montare cablul electric care urmeaza sa fie conectat
nu trebuie sa fie sub tensiune. Din acest motiv, in primul
rand se decupleaza alimentarea cu energie electrica si se
utilizeaza un testor de tensiune pentru a confirma intre-
ruperea alimentarii cu energie electrica.

Instalarea

Locul de montare trebuie sa fie la o distanta minima de 50 cm
fatd de un alt corp de iluminat, avand in vedere faptul ca
radiatia termica poate conduce la actionarea sistemului.
Pentru a atinge raza de actiune prevazuta de 8 m, indltimea
de montare trebuie s fie de aproximativ 1,8 — 2,8 m.

Conectarea alimentarii cu energie electrica de la retea
(a se vedea imaginea)

Alimentarea la retea se efectueaza cu ajutorul unui cablu
cu doud sau trei fire:

L =faza (de obicei de culoare neagra sau maro)

N = nul (de obicei albastru)

PE = impamantarea (verde/galben) )

Inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugdm sa
parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Aceasta deoa-
rece numai o instalare si o punere in functiune corespunza-
toare asigura o functionare de lunga durata, fiabila si fara
probleme.

Speram sa va bucurati de noul dumneavoastra corp de
iluminat cu senzori STEINEL.

(® Racordul placii de iluminat LED la carcasa de iluminat
prin legatura cu fise

Buson de etansare

@ Unitatea senzorului (demontabila pentru reglarea
usoard a functionarii)

(@ Cama rasterului la demontarea unitatii senzorului

@ Reglarea timpului

Reglarea crepuscularitatii

(@ Reglarea programului

Principiul de functionare

(@ Reglarea ariei de cuprindere

Functia lumina permanenta

dispus pe latura inferioard a senzorului, inregistreaza si
perimetrul de sub corpul de iluminat.

Important: Cea mai sigura inregistrare a migcarilor este
obtinuta in cazul in care corpul de iluminat cu senzori este
montat perpendicular fatd de directia de mers, nefiind intél-
nite obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa limi-
teze raza de actiune a senzorului. Raza de actiune este
limitatd si in cazul in care va indreptati direct catre corpul
de iluminat.

M Instalarea corpului de iluminat cu senzori implica efectua-
rea unor lucrari la nivelul retelei de alimentare cu energie
electrica. Din acest motiv este necesara efectuarea
corespunzatoare a acestor lucrari, cu respectarea norme-
lor de instalare si a conditiilor de conectare in vigoare.
((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

In cazul in care exista indoieli, trebuie sa identificati cablurile
cu ajutorul unui testor de tensiune; apoi se va deconecta din
nou de la tensiune. Faza (L), nulul (N) si impamantarea
(PE) se conecteaza la nivelul izolatorilor de portelan.

Mentiune: La nivelul refelei de alimentare cu energie elec-
trica poate fi montat un intrerupator de retea pentru pornire
si oprire. Aceasta este o conditie pentru iluminatul continuu
(a se vedea capitolul Functia de iluminat continuu) (8.

Important: Lampa poate fi conectata la retea numai dupa
montarea ei completd, pentru a asigura pamantarea tuturor
componentelor metalice.
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Functii (3, @),®

La nivelul unitatii demontabile a senzorului, se afla dispoziti-
vul de reglare pentru setarea timpului de functionare, a cre-
puscularitatii si a programului. Dupa actionarea camei @ cu
ajutorul unei surubelnite este posibild demontarea unitatii

senzorului pentru efectuarea confortabild a operatiilor de
reglare. Astfel, corpul de iluminat trece automat in regimul
de iluminat continuu.

Amaénarea decuplarii
(reglarea timpului) ®
(Reglare din fabrica: 5 sec.)

+ —
\3)

5 sec. — 15 min.

Durata de iluminarea reglabild in diferite trepte de la
5 sec. la 15 min.

Butonul de reglare pe pozitia - = cel mai scurt timp (5 sec.)
Butonul de reglare pe pozitia + = cel mai lung timp (15 min.)

La reglarea ariei de cuprindere se recomanda
alegerea celui mai scurt timp -

Reglarea crepuscularitatii ’
(pragul de declansare) C o<

(Reglare din fabrica:

Functionare la lumina zilei 2000 lucsi)
2 —2000 lucsi

N0

Nivelul de activare al senzorului poate fi reglat fara trepte
intermediare intre 2 — 2000 lucsi.

Butonul de reglare pe O = Functionare la lumina zilei
cca. 2000 lucsi.
Butonul de reglare pe { = Functionare cca. 2 lucsi.

Pentru reglarea ariei de cuprindere pentru functionare la
lumina zilei butonul de reglare trebuie adus pe pozitia -O-
(functionare la lumina zilei).

Reglarea programului @
(Reglare din fabrica: program 1)

@

s

:
o
’;

:©:25 %@ﬂ :©:25%<t Ejm

* Observatie privind programul confort de economisire H:

La nivelul corpului de iluminat cu senzori nu este integrat un
ceas, astfel incat intervalul corespunzator noptii este deter-
minat doar pe baza duratei fazei de intuneric. Din acest
motiv, pentru o functionare ireprosabila este important ca
lampa cu senzor s3 fie alimentata permanent cu energie
electrica. In prima noapte (faza de unica masurare) lumina
de bazd este complet activa. Parametrii sunt salvati astfel,
ncéat sa nu se piarda nici in cazul unei pene de curent.

Ce reprezinta activarea graduala a luminii ?

Lampa cu senzor dispune de o functie de activare graduala
a luminii. Asta inseamna ca lumina nu porneste la intensita-
te maxima din momentul activarii, ci luminozitatea se

Ce este lumina de baza ?

Lumina de baza permite un iluminat continuu pe timp de
noapte, la o putere de circa 25% din cea maxima. Lumina
se aprinde la maximum (100%) (pentru perioada de timp s
reglata si cu o temporizare a decuplarii @) abia in momen-
tul detectarii unei miscari in aria de acoperire. Ulterior se
revine la lumina de baza (circa 25%).

E Programul standard:
« Aprindere treptata a luminii / lumina de baza stinsa
* Placa de iluminat LED ACTIVATA de la valoarea reglatd
a crepuscularitatii (L 665 LED)

B Programul confort:
« Aprindere treptata a luminii + lumina de baza
* Placa de iluminat LED ACTIVATA de la valoarea reglatd
a crepuscularitatii (L 665 LED)

H Programul confort de economisire:
* Aprindere treptata a luminii + lumina de baza
péna la miezul noptii *
* Placa de iluminat LED ACTIVATA de la valoarea reglata
a crepuscularitatii pana la miezul noptii (L 665 LED)

B Programul normal:
« Fara aprindere treptata a luminii / fara lumina de baza

* Placa de ilum. LED ACTIVATA numai la misc. (L 665 LED)

V& recomandam sa nu intrerupeti alimentarea cu energie
electrica pe parcursul programului B. Valorile sunt determi-
nate pe parcursul mai multor nopti, motiv pentru care este
necesara supravegherea corpului de iluminat cu senzori pe
parcursul mai multor nopti in cazul unei erori eventuale sau
presupuse, pentru a verifica daca se inregistreaza o modifi-
care a intervalului de dezactivare la apropierea miezului
noptii.

regleaza incet in interval de o secunda pana la 100 %.
De asemenea, la dezactivare, lumina este redusa treptat.

Observatie: in modul cu o intensitate scazuta a luminii, in
functie de reteaua de curent locald este posibil ca LED-urile
sa palpéie usor. Acest lucru nu este din cauza unui defect
de fabricatie al produsului si nu reprezintd un motiv de
reclamatie.
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Reglarea ariei de cuprindere @)

In functie de necesitati aria de cuprindere poate fi optimi-
zata. Lentilele de acoperire anexate pot fi utilizate pentru
acopetrirea unui numar optional de segmente de lentile.
Astfel sunt excluse declangarile accidentale de exemplu din

Functia de iluminat continuu

In cazul montérii unui intrerupétor de retea la nivelul retelei
de alimentare cu energie electrica, suplimentar fata de sim-
pla activare si dezactivare sunt posibile urmatoarele functii:

Operarea cu ajutorul senzorului
1) Activarea luminii
(in cazul in care corpul de iluminat este DEZACTIVAT):

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza o sigura data.

Lumina raméane activata pentru intervalul de timp selectat.
2) Dezactivarea luminii (in cazul in care corpul de ilumi-
nat este ACTIVAT):

intrerupétorul se dezactiveaza si se activeaza o singuré data.

Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in regi-
mul de operare cu ajutorul senzorului.

Caracteristici tehnice

Dimensiuni (i x L x A):

cauza autoturismelor, a trecatorilor etc. sau este posibila
supravegherea focalizata a zonelor de pericol. Lentilele de
acoperire pot fi taiate perpendicular de-a lungul sectiunilor
prevazute cu caneluri. Apoi ele pot fi agezate direct pe lentila.

lluminat continuu

1) Activarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza de doua ori.
Corpul de iluminat este activat pentru un interval de 4 ore in
regimul de iluminat continuu (LEDUL rogu activat in spatele
lentilei). Ulterior revine automat in regimul de operare cu
ajutorul senzorului (LEDUL rosu dezactivat).

2) Dezactivarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza o singura
data. Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in
regimul de functionare cu ajutorul senzorului.

Important:

Actionarea repetatd a intrerupatorului trebuie efectuata in
succesiune rapida (in limita a 0,5 - 1 sec.).

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Defectiuni de functionare

Defectiune

Cauza

Asistenta

Corpul de iluminat cu senzori
este fara tensiune

siguranta defectd, alimentarea
nu este conectata, cablul este
ntrerupt

se inlocuieste siguranta,

se activeaza intrerupatorul de retea,
verificarea cablului cu ajutorul unui
testor de tensiune

Alimentare:

230-240V, 50 Hz

Putere:

L 665 LED: LED de 8 W iluminatul principal

LED de 1 W iluminatul numarului casei

155 Im

L 666 LED: LED de 8 W iluminatul principal

150 Im

Temperatura culorii:

3200 de kelvini (alb cald)

Durata de viata a LED-ului:

50.000 ore de functionare

Unghi de acoperire:

360°, cu supravegherea zonei de sub senzor

Aria de acoperire:

8 m de jur imprejur

Reglare luminozitate: 2 —2000 lucsi

Temporizare: 5 sec — 15 min

Lumina de baza:

0 sau 25%, aprindere treptata a luminii

lluminat continuu: cuplabil 4 ore

Protectie: IP 44

Clasa de protectie: |

Interval termic:

intre 20°C si 50°C

Functionarea / intretinerea

Corpul de iluminat cu senzori poate fi utilizat pentru activa-
rea automata a luminii. Conditiile atmosferice nefavorabile
pot afecta functionarea corpului de iluminat cu senzori. In
cazul unor rafale puternice de vant, a zapezii, ploii, grindinii
este posibild o declansare eronatad ca urmare a faptului ca

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de joasa tensiune

nu se realizeaza distinctia intre variatiile bruste de tempera-
tura si sursele de caldura. In cazul colectarii de impuritati,
lentila de inregistrare poate fi curatata cu ajutorul unei carpe
umede (fara detergent).

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

W scurtcircuit M verificarea conexiunilor
Corpul de iluminat cu senzori M la iluminarea pe timpul zilei, reglarea M se regleaza din nou (butonul (4)
nu poate fi activat crepuscularitatii este pe functionare
pe timp de noapte
M intrerupatorul de refea DEZACTIVAT M se activeaza
M siguranta defecta W se inlocuieste siguranta, eventual
verificarea conexiunii
B aria de cuprindere nu este reglata B se regleaza din nou
corespunzator
M siguranta electrica interna a fost W corpul de iluminat cu senzori se
activatd (LED-ul rosu lumineaza dezactiveaza si se activeaza din
rapid) nou dupa aproximativ 5 secunde
M fisa de racordare la retea nu este B se fixeaza bine fisa
introdusa corect
Corpul de iluminat cu senzori B miscare permanenta in aria de MW se verificd aria si, daca este cazul,
nu decupleaza acopetire se regleaza din nou
B senzorul nu este fixat corespunzator M se fixeaza senzorul printr-o
apasare usoara
Lumina de baza nu se stinge, dupa B sursele de lumina externe B corpul de iluminat cu senzori se
cum ne-am fi dorit, aproximativ la (de exemplu a altor senzori de mis- protejeaza de sursele de lumina
miezul noptii care sau lampi) dezactiveaza lam- externe, se supravegheaza pe par-
pa cu senzor cursul mai multor zile pentru ca
acesta are nevoie de mai multe zile
pentru a ajunge la valoarea corecta
Corpul de iluminat cu senzori nu este M ati ales lumina de baza M Intrerupatorul de selectare program
dezactivat complet pe pozitia 1
Corpul de iluminat cu senzori B vantul misca pomii si arbustii din B se modifica aria de cuprindere
este activat accidental aria de cuprindere
B este detectat traficul auto de pe B se modifica aria de cuprindere
sosea
B modificarea brusca a temperaturii B se modifica aria de cuprindere,
datorita conditiilor atmosferice nefa- se schimba locul de montaj
vorabile (vant, ploaie, zdpada) sau
nregistrarea aerului evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise
Modificarea razei de actiune a B alte temperaturi ale mediului W aria de cuprindere se regleaza
corpului de iluminat cu senzori inconjurdtor precis prin obturatoare
LED-ul rogu lumineaza rapid W siguranta interna este activata W corpul de iluminat cu senzori se
dezactiveaza si se activeaza din
nou dupa 5 secunde
Placa de iluminat LED nu M fisa nu a intrat complet B se fixeaza bine fisa
se dezactiveaza
Placa de iluminat LED dezactivata W este ales programul 3 sau 4 B se modifica programul
in pofida intunericului
LED-urile palpaie W reteaua locala de curent W vezi observatia de la pagina 77

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct de
vedere functional i al sigurantei conform prevederilor in vigo-
are, dupa care a fost supus unei probe de functionare prin
sondaj. STEINEL asigura garantia pentru constructia si funct-
ionarea ireprogabild. Termenul de garantie este de 36 de luni
si este valabil de la data vanzarii produsului cdtre consumator.
Garantia acopera deficientele bazate pe defecte de material si
fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea
sau Tnlocuirea pieselor defecte conform optiunii noastre. Gar-
antia nu se aplica pieselor uzabile si nici deteriorarilor sau defi-
cientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea necorespunza-
toare. Pentru daunele provocate bunurilor apartinand tertilor
nu se asigura garantia.

Garantia se asigura numai atunci cand aparatul nedemontat
va fi trimis bine ambalat comerciantului de la care a fost achi-
zitionat produsul insotit de o descriere a erorii, bonul de casa
sau factura de cumparare (data cumpararii si stampila comer-
ciantului).

Service-ul pentru reparatii:

Dupa expirarea perioadei de garantie sau
n cazul unei defectiuni neacoperite de
garantie informati-va la cel mai apropiat
centru de service despre posibilitatea

36 Luni

de functionare

repararii produsului.
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Navodila za montazo

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste ga pokazali ob
nakupu STEINEL senzorske svetilke. Odlodili ste se za
visokokakovosten kvalitetni izdelek, ki je bil izdelan z
najvecjo skrbnostjo, testiran in zapakiran.

Opis aparata

(@ Svetilno steklo

(@ Varnostni vijak za steklo

® Onhisje svetilke

(@ Stensko drzalo

® Tesnilni ¢epek

(® Omrezna podometna napeljava
@ Omrezna nadometna napeljava

Le L 665 LED:

LED svetilko steklo, za 180° vrtljiva, glede na montazno
desno ali levo od hi$nih vrat

(® Premakljivo drzalo za LED svetilko steklo za natan¢no
nastavite za steklo z 3-mestinimi ciframi.

Princip delovanja

Vgrajeni visokozmogljivi infra rde¢i senzor se sestoji iz 360°-
kotnega dvojnega senzorja, ki zazna nevidno toplotno izZa-
revanje premikajocih se teles (Cloveka, Zivali itd.).

Tako zaznana izzarevana toplota se elektronsko prevodi in
avtomati¢no vklopi svetilko. Preko ovir, kot so npr.zidovi ali
stekla, se toplota ne zazna, zato tudi ne bo sledil vklop.

A Varnostna navodila

M Pred vsemi deli na aparatu morate prekiniti elektriéno
napetost!

W Pri montazi mora vod, ki ga Zelite prikljuciti, biti brez
napetosti. Zato najprej izkljucite elektriéni tok in preverite
napetost s preizkuSevalcem elektri¢ne napetosti.

Instalacija

Kraj montaze naj bo oddaljen najmanj 50 cm od drugih
svetilk, ker bi toplotno sevanje svetilke lahko povzroc¢alo
nezazelena aktiviranja senzorja. Da bi lahko dosegli Zeleni
priporoceni doseg od 8 m, naj bi znasala montazna visina
priblizno 1,8 - 2,8 m.

Priklju¢ek dovoda na omrezZje (glej sliko)
Dovod na omrezje se sestoji iz 3-Zilnega kabla:
L = Faza (po navadi ¢rna ali rjava)

N = Ni¢ni vodnik (po navadi moder)

PE = Zagitni vodnik (zeleno/rumen) (1)

Prosimo, da pred instalacijo natan¢no preberete ta navodila,
kajti samo ustrezna namestitev in uporaba zagotavljata dolgo,
zanesljivo in nemoteno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja z vaso novo STEINEL senzorsko
svetilko.

Priklju¢ek LED svetilko steklo preko prikljuéne povezave
na ohisje

@) Senzor (snemljiva za udobnej$o nastavitev funkcije)

® Kljukica za odvzem senzorja

® Casovna nastavitev

Nastavitev jakosti svetlobe

(® Nastavitev programa

Princip delovanja

(@ Natancna nastavitev zaznavalnega obmocja

Funkcija stalne osvetlitve

Doseze se lahko kot zaznavanja od 360° z odpiralnim
kotom od 90°. Nadzorovanje obmoc¢ja je garantiran izpod
senzorja z za&¢ito proti plazenju.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje premikov boste
dosegli, ¢e se senzorska svetilka nahaja ob strani smeri
prehoda in pri tem pregleda nad nadzorovanim obmocjem
ne ovirajo razni predmeti (kot npr. drevesa, zidovi itd.).
Doseg je omejen, ¢e greste direktno nasproti luci.

W Pri inStalaciji senzorske svetilke gre za delo na omrezni
napetosti. Zato mora biti izvedeno strokovno v skladu z

veljavnimi predpisi o instalacijah in varnosti.

(@-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

Ce niste povsem sigurni, preverite kabel s preizkugevalcem
elektrine napetosti; nato spet odklopite tok elektri¢ne
napetosti. Faza (L), ni¢ni vodnik (N) in za8Citni vodnik (PE)
se priklopijo s spojko.

Pozor: V dovod seveda lahko namontirate stikalo za vklop
in izklop. Za funkcijo stalne osvetlitve je to pogoj (glej
poglavje Funkcija stalne osvetlitve) @@).

Pomembno: Aby bolo zabezpecené uzemnenie vSetkych
kovovych Casti, moze sa svietidlo zapojit do siete az po
kompletnej montazi.
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Funkcije @), @,®

Na senzorju, ki se da sneti, se nahajajo gumbi za nastavitev
Casa, jakosti svetlobe in programa. Po pritisku na kljukico @
s plos¢atim izvijatem lahko senzor odvzamemo za udobne-

j8o nastavitev. Pri tem se lu¢ avtomati¢no vklopi na stalno
osvetlitev.

Zamik ugasanja
(Casovna nastavitev) @
(TovarniSka nastavitev: 5 sek.)

Brezstopenjsko nastavljiv ¢as osvetlitve od
5 sek. do 15 min.

Nastavitveni gumb na - postavljen = najkrajsi ¢as (5 sek.)
Nastavitveni gumb na + postavljen = najdalj$i ¢as (15 min.)

5 sek. - 15 min. Pri nastavitvi obmocja zaznavanja se priporoc¢a najkrajsi
¢as - izbrati.
Doloc¢anje jakosti svetlobe Brezstopenjsko nastavljiv prag vklopa senzorja
(prag vklopa) C_ ¥ od 2 - 2000 luksov.

(Tovarniska nastavitev:
delovanje podnevi 2000 luksov)

2 -2000 luksov

Nastavitveni gumb nastavljen-C- na = delovanje po dnevi
priblizno 2000 luksov.

Nastavitveni gumb nastavljen { na = nastavitev ob
mraku priblizno 2 luksov.

Za nastavitev obmocije zaznavanja pri dnevni svetlobi se
mora nastavitveni gumb postaviti-O- na delovanje podnevi.

Nastavitev programa (5
(Tovarniska nastavitev: Program 1)

@
@is%@% :©:25%<t1/2| oF @

'
N
;\

* Nasvet k enostavnemu-var¢evalnemu programu B:

V senzorski svetilki ni vgrajene ure, sredina noci se dolo€i
z dolzino temnih faz. Zato je za brezhibno delovanje
pomembno, da je senzorska svetilka med tem ¢asom
venomer pod napetostjo. Med prvo no¢jo (faza meritve) je
osnovna lué v celoti aktivna. Vrednosti se shranijo varne
pred izpadom omreZja.

Kaj je soft-vklop luci?
Senzorska svetilka ima funkcijo soft-vklopa. To pomeni, da
se |ué ne prizge takoj na maksimalno mo¢, temve¢ svetlost

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna osvetlitev omogocCa nocno trajno osvetlitev s ca.
25 % mocjo luci. Sele v primeru premikanja v obmoc¢ju
zaznavanja se lu¢ (za nastavljen ¢as, gl. Zakasnitev izklopa
m) preklopi na maksimalno zmogljivost (100 %) svetenja.
Nato se svetilka ponovno preklopi na osnovno osvetlitev
(ca. 25 %).

H Standardni program:
» mehki vklop Iuci / brez osnovne osvetlitve
* LED-svetilno steklo VKLOPLJENO od nastavljene
vrednosti jakosti svetlobe (L 665 LED)

B Enostavni program:
» mehki vklop Iuci + osnovna osvetlitev
* LED-svetilno steklo VKLOPLJENO od nastavljene
vrednosti jakosti svetlobe (L 665 LED)

E Enostavni-var¢evalni program:
» mehki vklop Iuci + osnovna osvetlitev
do sredi no¢i*
« LED-svetilno steklo VKLOPLJENO od nastavljene
vrednosti jakosti svetlobe do sredi noci (L 665 LED)

Bl Normalni program:
* brez mehkega vklopa Iuci / brez osnovne osvetlitve
* LED-svetilno steklo VKLOPLJENO samo
pri premikih (L 665 LED)

Priporo¢amo, da napetosti v programu H ne prekinete.
Vrednosti se zaznavajo v toku ve¢ no¢i, zato pri morebitnem
izpadu vec no¢i opazujte, ali se ¢as odklopa senzorske
svetilke okoli polno¢i spremeni.

v toku ene sekunde pocasi poveca do 100 %. Ravno tako
se |u¢ pri ugasanju pocasi zmanjsa.

Napotek: V nacinu zatemnitve se lahko pojavi rahlo
migljanje LED-luéi, kar je odvisno od lokalnega omrezja.
To ni pogojeno z izdelkom in ni razlog za reklamacijo.
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Justiranje zaznavalno obmocje @

hocete zavarovati, so natan¢no nadzorovana. Zaslonke za
prekrivanje lahko lo¢ite vzdolZ Ze zaznamovane razdelitve.
Nato jih enostavno nataknete na leco.

Po potrebi lahko zaznavalno obmocje zmanjSate. Prilozene
zaslonke sluzijo poljubnemu pokrivanju segmentov lece.
Tako se lahko izkljucijo nepravilna vklapljanja zaradi avto-
mobilov, mimoido¢ih pescev itd. oziroma obmogja, ki jih

Funkcija stalne osvetlitve

Stalna osvetlitev

1) Stalno osvetlitev vklopiti:

Stikalo 2 x IZKLOPITI in VKLOPITI. Svetilo se postavi na
4 ure stalnega delovanja (rde¢ LED sveti izza lece). Potem
spet avtomati¢no preide na delovanje senzorja (rde¢ LED
izklopljen).

2) Stalno osvetlitev izklopiti:

Stkalo 1 x IZKLOPITI in VKLOPITI. Svetilo se izklopi oz.
preide v delovanje senzorja.

Ce montirate stikalo v omrezni dovod, so poleg vklopa in
izklopa mozne slednje funkcije:

Delovanje senzorja
1) Lué vklopiti (e je svetilo IZKLOPLJENO):
Stikalo 1 x IZKLOPLJENO in VKLOPLJENO.
Svetilo ostane za nastavljen ¢as vklopljeno.
2) Lué ugasniti (¢e je svetilo VKLOPLJENO):
Stikalo 1 x IZKLOPLJENO in VKLOPLJENO.
Svetilo se izklopi oz. preide v delovanje senzorja.
Pomembno:
Veckratna uporaba stikala naj bi sledila hitro ena izza druge
(v razmaku 0,5 - 1 sek.).

Tehniéni podatki

Mere (S xV x G): 270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Motnje v delovanju

Motnje

Vzroki

Pomo¢

Senzorska svetilka brez napetosti

Varovalka defektna, ni vklopljeno,
dovod je prekinjen

Kratki stik

Novo varovalko, vklopit omrezno
stikalo; preveriti dovod s preizkuse-
valcem napetosti

Preveriti prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

Pri dnevnem delovanju stoji nasta-
vitev za jakost svetlobe na no¢no
delovanje

Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO
Varovalka je defektna

Obmocje zaznavanja ni natanéno
naravnano

Interna elektri¢na varovalka se je
aktivirala (rde¢a LED hitro utripa)
Spojka za prikljuéek na omrezje
ni nataknjena

Na novo nastaviti
(Nastavitveni gumb @)

Vklopiti

Novo varovalko, po potrebi
preveriti prikljucek

Na novo natanéno nastaviti

Senzor svetilko izklopiti in po
priblizno 5 sek. spet vklopiti
Spojko trdno stisniti

Senzorska svetilka se ne izklopi

Stalno gibanje v obmodju zazna-
vanja
Senzor ne vzko&i do konca

Obmodje preveriti in po potrebi na
novo naravnati
Senzor natakniti z lahkim pritiskom

Osnovna osvetlitev se ne ugasne kot
Zeleno okrog polnogi

Zunaniji vir svetlobe (npr. drugih
javljalcev premikanja ali svetila)
onemogoci delovanje Sensor
svetilke

Sensor svetilko zascitite proti
tusemu viru svetlobe, opazujte
Sensor svetilko ve¢ dni, potrebuje
nekaj Gasa, da se spet namesti na
pravo vrednost

Omrezni prikljucek: 230-240V, 50 Hz

Zmogljivost: L 665 LED 8 W LED glavna osvetlitev
1 W LED osvetlitev hiSne Stevilke
155 Im

L 666 LED 8 W LED glavna osvetlitev

150 Im

Senzorska svetilka se ne izklopi
popolnoma

Izbrana osnovna osvetlitev

Stikalo za program na 1

Temperatura barve: 3200 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED: 50.000 ur

Kot zaznavanja: 360° kot zaznavanja z zas¢ito pred gibanjem pri tleh

Senzorska svetilka se nezazeleno
vklopi

Veter premika drevesa in grmicevje
v obmodju zaznavanja

Zaznavanje avtomobilov na ulici
Nenadne temperaturne spremembe
zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali
zrak iz ventilatorjev, odprtih oken.

Prestaviti obmocje

Prestaviti obmocje
Spremeniti obmocje,
prestaviti kraj montaze

Doseg zaznavanja: 8 m vse naokoli

Nastavitev mejne osvetljenosti okolice: 2 — 2000 luksov

Senzorska svetilka sprememba
dosega

Druga temperatura okolice

Obmocje zaznavanja natanéno
nastaviti s pokrovi

Nastavitev ¢asa: 5 sek. — 15 min

Osnhovna osvetlitev: 0 ali 25%, mehki vklop luéi

Trajna osvetlitev: 4 ur z moznostjo vklopa

Rde¢ LED hitro utripa B Interna varovalka je aktivirana B Senzor svetilka izklopiti in
po 4-ih sek. spet vklopiti
LED-svetilno steklo se ne vkljaplja B Spojka ni povsem zataknjena B Spojko trdno stisniti

Vrsta zascite: IP 44

Razred zascite: |

LED-svetilno steklo kljub teme
izkloplieno

Izbran program 3 ali 4

Spremeniti program

Temperaturni razpon: 20 °C do 50 °C

Migetanje LED-Iuci

Garancija za delovanje

lokalno elektriéno omrezje

gl. napotek na strani 81

Delovanje / Nega

Senzor svetilka je primerna za avtomati¢no priziganje luci.
Vremenske spremembe lahko vplivajo na delovanje Senzor
svetilke, pri mo¢nih sunkih vetra, snegu, deZju, to¢i lahko
pride do nepravilnega vklopa, ker se nenadne temperaturne

C € Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje:

- Direktivo o nizki napetosti 2006/ES

- Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES

- Direktivo o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
(RoHS) 2011/65/ES

spremembe ne dajo razlikovati od virov toplotne. Zaznavalna
le¢a lahko o€istite pri mo¢ni umazanosti z viazno krpo
(brez ¢istil).
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Ta Steinel-izdelek je proizveden z najvecjo skrbnostjo, pre-
verjen na delovanje in varnost po veljavnih predpisih in nato
kontroliran v naklju¢nem preizkusu. Steinel daje garancijo
za brezhibno sestavo in delovanje. Garancijska doba znasa
36 mesecev in pri¢ne z dnem prodaje stranki. Odpravimo
napake, ki temeljijo na napakah pri materijalu ali proizvodniji,
garancija zapade s popravo ali zamenjavo pomanjkljivih
delov po nasi izbiri. Garancije ni pri $kodah na obrabnih
delih kot tudi pri poskodbah ali pomanjkljivostih, ki so bile
povzrogene zaradi nepravilne uporabe ali negovanja.
Nadaljnje kode na tujih predmetih so izkljucene.

Garancija velja le, ¢e posljete nerazstavljen aparat s kratkim
opisom poskodbe, nakupnim listkom in racunom (datum
nakupa in $tempilika prodajalca), dobro zapakiran na servisno
postajo.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pomanijklji-

vosti, za katere ni mogoce uveljavijati 36%
garancijskega zahtevka, se pozanimajte -
0 moznem popravilu pri svojem serviserju. | delovanje
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali kup-
njom Vade nove STEINEL senzorske svjetiljke. Odlugili
ste se za proizvod visoke kvalitete koji je proizveden,

ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Opis uredaja

(@ Staklo svjetilike

@ Vijak za osiguranje stakla

® Kuciste svjetilike

@ Zidni drza¢

® Mrezni prikljucak za podzbukni kabel
(©® Mrezni prikljuc¢ak za nadzbukni kabel

Samo L 665 LED:
@ LED-svjetle¢a ploca, zakretljiva za 180°,
ovisno o montazi desno ili lijevo od ku¢nih vrata
Pomiéni drza¢ LED-svjetlece ploce za podeSavanje
LED-svjetle¢e ploCe za 3-znamenkaste brojeve.

Princip rada

Integrirani visokoucinkovit infracrveni senzor sastoji se
od dvostrukog senzora s 360° dometa koji registrira
nevidljivo toplinsko zracenje tijela koja se pred njim
krecu (ljudi, Zivotinje itd.).

Tako registrirano toplinsko zracenje elektronicki se pret-
vara u signal koji kao takav automatski ukljucuje svjetlo.
Zbog prepreka, kao $to je npr. zid ili staklo, senzor ne

prepoznaje toplinsko zracenje pa prema tome, nema ni

ASigurnosne upute

W Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Kod montaze elektri¢ni vod koji namjeravate prikljuciti
mora biti u beznaponskom stanju. Zbog toga najprije
iskljucite struju i pomocu ispitivaéa napona provjerite
beznaponsko stanje.

Instalacija

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm
od drugog svjetla jer toplinsko zracenje moze dovesti do
aktiviranja sustava. Da bi se postigli dometi od 8 m, visina
montaZe treba biti oko 1,8 - 2,8 m.

Priklju¢ak mreznog voda (v. sl.)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L =faza (ve¢inom crna ili smeda)

N = nul-vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zatitni vodi¢ (zeleno / zuti)D)

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate

s ovim uputama za montazu. Naime, samo struéna
instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad
bez smetnji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s VaSom novom senzors-
kom svijetiljkom.

(© Priklju¢ak LED-svjetle¢e plo¢e iznad uti¢nog spoja na
kucistu svjetiljke

Brtveni Cep

@ Senzorska jedinica
(moze se skinuti za lakSe podeSavanje funkcija)

(@ Kukica za skidanje senzorske jedinice

(@ Podesavanje vremena

Podesavanje svjetlosnog praga

(® Podesavanje programa

Princip rada

(@ Podesavanje podrucja detekcije

Funkcija stalnog svjetla

ukljucivanja. Postize se kut detekcije od 240° s kutom
otvora od 90°. Nadziranje polja unutar senzora jamg¢i
zastitu od skrivanja.

Vazno: Najsigurnije registriranje pokreta postize se
tako da se senzorska svjetiljka montira bo¢no na smjer
kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drvece, zid itd.) ne
ometaju vidokrug senzora. Domet je ograni¢en ako
prilazite direktno svjetlu/senzoru.

B Kod instalacije senzorske svijetiljke radi se o radovima
na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora izvrsiti
struéno i u skladu s drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H-SEV 1000)

U slu¢aju sumnje morate identificirati kabel pomocu ispi-
tivaca napona; na kraju opet uspostavite beznaponsko
stanje. Faza (L), nul-vodi¢ (N) i zastitni vodi¢ (PE) priklju-
Euju se na stezaljke stropne svjetiljke.

Napomena: Naravno da u mreznom vodu moze biti
montirana mrezna sklopka za uklju€ivanje i iskljucivanje.
To je pretpostavka za funkciju stalnog svjetla (v. poglavlje
Funkcija stalnog svjetla) (®.

Vazno: Svjetlo se smije prikljuciti na mrezu tek nakon
zavrSene montaze kako bi se zajamg¢ilo uzemljenje svih
metalnih dijelova.
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Funkcije (3,3,

Na odvojivoj senzorskoj jedinici nalaze se regulatori za
podesavanje vremena, svjetlosnog praga i programa.
Nakon deblokiranja kukice @ pomodu ravnog odvijaca

mozete izvaditi senzorsku jedinicu za jednostavno
podesavanje. Pri tome svjetlo se automatski ukljucuje
na stalni pogon.

Kasnjenje iskljucivanja
(podesavanje vremena) @
(tvornicki podeseno: 5 sek.)

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od

5 sek. do15 min.

Regulator pode$en na - = najkrace vrijeme (5 sek.)
Regulator podesen na + = najduze vrijeme (15 min.)

Kod podes$avanja podrucja detekcije
preporucuje se odabir najkraceg = vremena.

Podesavanje svjetlosnog praga
(prag aktiviranja) C Je¢
(tvornicki podeSeno:

danje svjetlo 2000 luksa)

2 -2000 luksa

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od

2 -2000 luksa.

Regulator podesen - na = danje svjetlo

oko 2000 luksa.

Regulator podeSen (( na = zatamnjivanje

oko 2 luksa

Za podeSavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla
regulator treba podesiti na - (danje svjetlo)

Podesavanje programa (5
(tvornicki pode$eno: program 1)

@
:szsu/o@% :szs%&wzl OF @

* Napomena za jednostavni $tedni program B:

U senzorsku svjetiliku nije integriran sat, tako da se
pono¢ utvrduje samo putem duljine trajanja faza tame.
Zbog toga je u cilju besprijekornog funkcioniranja vazno
da je senzorska svjetilika tijekom tog vremena neprekid-
no pod naponom.. Tijekom prve no¢i (faza ispitivanja)
osnovno svjetlo je kompletno aktivno. Vrijednosti se
memoriraju tako da su osigurane u slu€aju ispada mreze.

Sto je soft-ukljucivanje svjetla ?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft-ukljucivanja svjetla.
To znaci da se svijetlo prilikom uklju€ivanja ne ukljucuje
odmah na maksimalnu snagu, nego se svjetlo¢a polako

Sto je osnovno svjetlo?

Osnovno svjetlo daje no¢no trajno svjetlo s oko 25 %
svoje svjetlosne snage. Tek kod pokreta u podrucju
detekcije svjetlo se ukljuéuje (za podeseno vrijeme,
v. Kasnjenje isklju¢ivanja @) na maksimalnu snagu
(100 %). Zatim se ponovno vra¢a na osnovno svjetlo
(oko 25 %).

H Standardni program:
« Soft uklju€ivanje svjetla / nema osnovnog svjetla
« UKLJ. LED-svjetle¢u plo¢u kada je ambijentalna svjetlo¢a
niza od podesene svjetlo¢e (L 665 LED)

B Jednostavni program:
« Soft ukljuCivanje svjetla + osnovno svjetlo
¢ UKLJ. LED-svjetlecu plo€u kada je ambijentalna svjetloc¢a
niza od podesne svjetloce - do ponodi (L 665 LED)

H Jednostavni $tedni program:
« Soft uklju€ivanje svjetla + osnovno svjetlo
do ponodi *
e UKLJ. LED-svjetle¢u plo€u kada je ambijentalna svjetloc¢a
niza od podesne svjetloce - do ponodi (L 665 LED)

B Normalni program:
* Nema soft ukljuciv. svjetla / nema osnovnog svijetla
« LED-svjetleéu plo¢u UKLJ. samo kod pokreta
(L 665 LED)

Preporucujemo da ne prekidate napajanje u programu H.
Vrijednosti se utvrduju tijekom vise noéi, zbog ¢ega se
senzorska svjetiljka u sluc¢aju kvara promatra tijekom vise
noci, kako bi se utvrdilo mijenja li se vrijeme iskljucivanja
u smjeru ponoéi.

HR

pojac¢ava na 100% unutar jedne sekunde. Isto tako
prilikom isklju¢ivanja jacina svjetla se polako smanjuje.

Napomena: u nacinu rada zatamnjivanja moze, ovisno
o lokalnoj elektri¢noj mrezi, doéi do blagog treptanja
LED dioda. To se ne smatra nedostatkom proizvoda i ne
predstavlja razlog reklamacije.
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PodeSavanje podrucja detekcije ()

Ovisno o potrebi, moZe se ograniciti podrucje detekcije.
PriloZeni pokrovni zasloni sluZe za prekrivanje segmenata
le¢e po volji. Na taj nacin izbjegavaju se pogresna uklju-
¢givanja zbog prolaska automobila, prolaznika itd. ili se

Funkcija stalnog svjetla

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim jedno-
stavnog ukljucivanja i iskljugivanja moguce su sliede¢e
funkcije:

Pogon senzora .

1) Ukljucite svjetlo (ako je svjetlo ISKLUUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje uklju¢eno tijekom podesenog vremena.
2) Iskljucite svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo se gasi odnosno prelazi u pogon senzora.

Tehnicki podaci

ciliano nadziru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni mogu
se odvojiti duz podjela oznacenih utorima u okomitom
poloZaju. Zatim se jednostavno nataknu na le¢u.

Pogon stalnog svjetla

1) Ukljucite stalno svjetlo: .

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je pode-
Sena na 4 sata stalnog svijetla (svijetli crvena

LED-dioda iza le¢e). Zatim ponovno automatski prelazi
u pogon senzora (crvena LED-dioda se iskljucuije).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se gasi
odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5 -1 sek.).

Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Senzorska svjetilika bez napona

neispravan osigurac,
nije ukljuéena, prekinut vod

stavite novi osiguraé, ukljucite
mreznu sklopku; provjerite vod
pomocu ispitivata napona

B kratki spoj B provjerite prikljucke
Senzorska svjetilika se ne ukljucuje B nocni rezim rada podesen je da B ponovno podesite (regulator @)
funkcionirai po danu |
B mrezna sklopka ISKLJUCENA B ukljucite
M neispravan osigura¢ W stavite novi osigurac,
event. provjerite prikljuc¢ak
B podrucje detekcije nije ciljano B ponovno podesite
podeseno
W aktiviran je interni elektricni B senzorsku svjetiliku iskljucite

osigura¢ (crvena LED-dioda
brzo Zmirka)

stezaljka za prikljucivanje na
napon nije pravilno stavljena

i nakon oko 5 sek. je ponovno
ukljucite
Evrsto stisnite stezaljku

Senzorska svjetiljika se ne iskljucuje

stalno kretanje u podrucju
detekcije

senzorska jedinica nije dobro
montirana

B prekontrolirajte podrucje i event.

ponovno podesite

B laganim pritiskom uglavite

senzorsku jedinicu

Osnovno svjetlo ne iskljucuje se po
Zelji oko ponogi

vanjski izvor svjetlosti (npr. drugi
dojavnik pokreta ili svjetliljke)
ukljuéuje senzorsku svijetiljku
inaktivho

senzorsku svjetiljiku ogradite od
vanjskog svjetla i promatrajte je
nekoliko dana, svijetiljci je potre-
bno neko vrijeme da se ponovno
podesi na to¢nu vrijednost

Dimenzije (V x S x D):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)
270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Priklju€ak na strujnu mrezu:

230 -240V, 50 Hz

Senzorska svjetilika ne iskljuCuje B odabrano osnovno svjetlo W sklopka za odabir programa na 1
se u potpunosti

Senzorska svjetilika se nezelieno B vjetar njiSe drveca i grmlje u B promjenite podrucje detekcije
ukljuéuje podrucju detekcije

registriranje automobila na ulici
iznenadna promjena temperature B promjenite podrucje detekcije
zbog nevremena (vjetar, kisa,

promjenite podrucje detekcije

premjestite mjesto montaze

snijeg) ili zraka koji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora

Snaga: L 665 LED: 8 W LED glavna rasvjeta
1 W LED rasvjeta ku¢nog broja
155 Im
L 666 LED: 8 W LED glavna rasvjeta
150 Im
Temperatura boje: 3200 kelvina (topla bijela)
Vijek trajanja LED-a: 50.000 sati
Kut detekcije: 360° sa zastitom od skrivanja
Domet: 8 m uokolo
Podesavanje svjetlosnog praga: 2 —2000 luksa
PodeSavanje vremena: 5 sek. — 15 min.

Osnovno svjetlo:

0 ili 25%, soft ukljucivanje svjetla

Stalno svjetlo:

uklopivo 4 sata

Vrsta zastite:

IP 44

Klasa zastite:

Promjena dometa senzorske B ostale temperature okoline B pomocu pokrovnih zaslona to¢no
svjetiljke podesite podrucje detekcije
Crveni LED brzo zmirka B aktiviran je interni osigurac B senzorsku svijetiliku iskljucite i
nakon 5 sek. je ponovno ukljucite
Ne ukljucuje se LED-svjetle¢a ploca M stezaljka nije potpuno dosjela W Cvrsto stisnite stezaljku
LED-svjetleca ploGasvjetleca plo¢a B odabran program 3 ili 4 B promijeniti program

se gasi unato¢ tami

Temperaturno podrucje:

-20°Cdo +50°C

Rad / odrzavanje

Senzorska svjetilika je namijenjena za automatsko uklju-
Civanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati na funk-
cioniranje senzorske svjetiljke; kod jakog vjetra, snijega,
kiSe, tu¢e moze doci do pogresnog aktiviranja jer se ne

C € Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava:
- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EG

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EG

- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih, opasnih
materijala u elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima
(RoHS) 2011/65/EG

mogu razlikovati nagla kolebanja temperature izvora

topline. Le¢a za detekciju moZe se u slu¢aju zaprljanosti

obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za ¢iSc¢enje).
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LED-ovi trepere B lokalna strujna mreza B usp. napomenu na stranici 85

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vaze¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kon-
troli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjese-
ci i zapocinje s danom prodaje potro$acu. Uklanjamo
nedostatke koji nastanu zbog gre$aka na materijalu ili
tvorni€kih greSaka, a usluga jamstva obuhvaca popravak
ili zamjenu dijelova s greS8kom po nasem izboru. Jamstvo
ne dajemo u sluc¢aju o$tecenja na potro$nim dijelovima,
kao i Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanja ili odrzavanja. Posljedi¢ne Stete na drugim
predmetima su isklju¢ene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s ratunom, (datum
kupnje i pec€at trgovine) i kratkim opisom greske nadlez-
noj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad 36%
se utvrdi nedostatak bez jamstva, / )
raspitajte se kod najblize servisne funkcionalnosti

sluzbe o mogucnosti popravka.
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&sD Paigaldusjuhend

Véga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida Te meile osutasite,
ostes Teile uue STEINEL'i-anduriga valgusti. Te otsustasite
korgevaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud,
testitud ja pakitud suurima hoolega.

Seadme kirjeldus

(D valgusti klaaskuppel

@ klaaskupli kinnituskruvi

(® valgusti korpus

@ seinakinnitus

(® juhtmeavaus sivispaigalduseks
(® juhtmeavaus pindpaigalduseks

ainult mudelil L 665 LED:

@ LED-valgusplaat, 180° pooratav, vastavalt paigaldusele
majauksest paremal voi vasakul

Ilikatav LED-valgusplaadi hoidja plaadi kohaldamiseks
3-kohalistele numbritele

T66 pohimote

Integreeritud korge toéévéimega infrapuna andur koosneb
360-kraadisest topeltandurist, mis registreerib liikuvate
kehade (inimeste, loomade jne.) soojuskiirgust.

Registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt ja
valgusti lllitub automaatselt sisse. Takistused, nagu nt mui-
rid voi klaasplaadid ei lase soojuskiirgust labi ning takista-
vad valgusti sisselllitumist. Seade saavutab 360-kraadise

A Ohutusjuhised

M Enne seadme juures t66de alustamist lilitage vool valjal

W Paigaldamise ajal peab iihendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool vélja
lllitada ja kontrollida pingetestri abil, et juhe oleks pinge-
vaba.

Paigaldus

Paigalduskoht peaks asuma teistest valgustitest vdhemalt
50 cm kaugusel, et valtida slsteemi sisselllitumist soojuskiir-
guse l&bi. Antud 8-meetrise ulatuspiirkonna saavutamiseks
tuleb seade umbes 1,8 - 2,8 m kdrgusele paigaldada.

Vorgujuhtme iihendamine (vt joonist)
Vorgujuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must vdi pruun)

N = nulljuhe (enamasti sinine)

PE = maandus soon (roheline/kollane) L)

Palun tutvuge enne seadme paigaldamist selle paigaldusju-
hendiga. Ainult asjakohase paigalduse ja kasutuselevotuga
tagatakse seadme pikaajaline, usaldusvaérne ja haireteta t606.
Soovime Teile meeldivat anduriga valgusti kasutamist.

(© LED-valgusplaadi ja valgusti korpuse pistikiihendus

Tihend

@) andur (valjavoetav mugavamaks funktsioonide
seadistamiseks)

(® fikseerimishaakur anduri valjavotmiseks

® ajaregulaator

hémarusnivoo seadistamine

(@ programmi seadistamine

t66 pohimédte

@ jalgitava ala kohaldamine

pideva valgustuse funktsioon

jalgitava nurga 90-kraadise avause nurga all. Valja jalgimine
allpool andurit tagab kaitse selle eest, et keegi altpoolt Iabi
ei saaks labi roomata.

Téhtis: Koige kindlamalt registreerib seade liikumist, kui
monteerite anduriga valgusti piki kdnnisuunda ja takistused
(nagu nt puud, midrid jne) ei tokesta anduri ndhtavust.
Ulatuspiirkond on piiratud, kui lahenete lambile otse eest.

W Anduriga valgusti paigaldamisel on tegemist té6ga
vooluvdrgus, mida tuleb teha asjakohaselt ning riigis
kehtivatele paigalduseeskirjadele ja tihendamistingimus-
tele vastavalt. . B
((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

Kahtluse korral identifitseerige kaabel pingetestriga; seejérel
|Ulitage pinge taas valja. Uhendage faas (L), nulljuhe (N) ja
maandus soon (PE) uhendusklemmiga.

Viide: Vorgujuhtmele voib sisse- ja valjalilitamiseks loomuli-
kult paigaldada ka vorguliliti. Pideva valgustuse funktsiooni
jaoks on see kohustuslik (vt peatiikki pideva valgustuse
funktsioon) @®.

Téhtis: Valgustit tohib alles pérast téielikku kokkumonteeri-
mist voérguga Uhendada, et tagada kdikide metallist osade
maandus.
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Funktsioonid (3, @),

Aravéetaval anduril paiknevad nupud aja, hdmaruse ja pro-
grammide reguleerimiseks. Peale fikseerimishaakuri @ ava-
mist lamedaotsalise kruvikeeraja abil saate Te anduri muga-

vamaks funktsioonide seadistamiseks vélja votta. Seejuures
|Glitub valgusti automaatselt pideva valgustuse funktsioonile.

Viljaliilitamise viivitus ¥ —
(Ajaregulaator) ®
(Tehase seadistus: 5 sek)

5 sek - 15 min

Astmeteta reguleeritav valgustuskestus 5 sek kuni 15 min

Reguleerimisnupp - peal = Ilihim aeg (5 sek)
Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (15 min)

Jélgitava ala seadistamiseks soovitame valida IGhima aja -.

Hémarusnivoo seadistamine
(reaktsiooni lavi) C ¢
(Tehase seadistus:

t60 paevavalguses 2000 lux)

2 -2000 lux

Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi:
2 kuni 2000 lux

Reguleerimisnupp - peal = t66 paevavalguses
umb 2000 lux

Reguleerimisnupp { peal = t66 hamaruses
umb 2 lux

Péevavalguses jélgitava ala reguleerimiseks keerake
reguleerimisnupp -C- (t66 péevavalguses) peale.

Programmi seadistamine (5
(Tehase seadistus: programm 1)

@
@is%@% :©:25%<t1/2| oF @

* Juhis komfort-s&&stuprogrammi B kohta:

Anduriga valgustisse ei ole intergreeritud kella, keskd6 kind-
lakstegemine toimub ainult pimeda aja kestuse kaudu. See-
tottu on anduriga valgusti laitmatuks t66ks téhtis pidev voo-
luvarustus selle aja valtel. Esimesel 66l (paikamootmisfaas)
jaab pohivalgustus tervikuna aktiivseks. Vaartused salvesta-
takse vorgukatkestuskindlalt.

Mis on mahe valguse sisseliilitamine ?

Anduriga valgusti omab valguse maheda sissellilitamise
funktsiooni. See téhendab, et valgus ei Illitu peale sisselli-
tumist kohe maksimaalsele voimsusele vaid see reguleeri-

Mis on pohivalgustus ?

Pdhivalgustus véimaldab &ist plsivalgustust u 25% valgu-
stusvéimsusega. Valgus lillitatakse alles tuvastuspiirkonnas
esineval likumisel (seadistatud ajaks, vt valjalllitusviivitus
(@) maksimaalsele valgustusvoimsusele (100 %). Seejarel
|Glitub valgusti taas pohivalgustusele (u 25 %).

H Standardprogramm:
« Valguse mahe sisselilitumine / pohivalgustus puudub
* LED-valgusplaat lilitub SISSE sisestatud
hamarusvaéartuse juures (L 665 LED)

B Komfortprogramm:
* Valguse mahe sisselllitumine + pdhivalgustus
« LED-valgusplaat lulitub SISSE sisestatud
hamarusvaartuse juures (L 665 LED)

B Komfort-saastuprogramm:
« Valguse mahe sisselilitumine + pdhivalgustus
kuni keskd6ni *
* LED-valgusplaat lulitub SISSE sisestatud
hamarusvaartuse juures kuni keskdoni (L 665 LED)

B Tavaprogramm:
« Valguse mahe sisselilitumine puudub / pdhivalgustus
puudub
* LED-valgusplaat lilitub SISSE ainult likumise korral
(L 665 LED)

Soovitame programmsatestusega B voolupinget mitte kat-
kestada. Vaartuste maaramine kestab mitu 66d, seetottu
tuleb anduriga valgustit arvatava rikke korral mitu 66d jalgi-
da, kas anduriga valgusti véljalilitamise aeg nihkub kesk6o
suunas.

takse aeglaselt, sekundi jooksul kuni 100 % peale. Samuti
reguleeritakse valgus véljalllitumisel aeglaselt maha.

Juhis: Hdmardusmooduses voib kohalikust vooluvérgust
olenevalt esineda LED-idel kerget vérelust. Tegemist pole
tootel esineva puudusega ega reklamatsiooni pohjusega.
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Jalgitava ala kohaldamine ()

Vastavalt vajadusele on véimalik piirata jélgitavat ala. Kaasas-
olevad katikud véimaldavad soovi korral dra katta sobiva
hulga ladtsesegmente. See voimaldab valellilituste drahoid-
mist nt autode, méddakéijate vms tdttu voi ohtlike kohtade

Pideva valgustuse funktsioon

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguliliti, on lihtsalt sisse-
ja véljalulitamise korval voimalikud jérgnevad funktsioonid:

Anduri kasutus .

1) Valguse sisseliilitamine (kui valgusti VALJA liilitatud):
Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti jaab seadistatud ajaks sisselulitatuks.

2) Valguse vaéljaliilitamine (kui valgusti SISSE liilitatud):
Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti IUlitub valja voi imber andurireziimi.

Technilised andmed

sihilikku valvet. Katikuid on véimalik eemaldada pikuti
valmis kanalitega jagude kaudu. Parast seda torgatakse
need lihtsalt ladtsede peale.

Pidev valgustus

1) Pideva valgustuse sisseliilitamine:

Laliti 2 x VALJAS ja SEES. Valgusti jadb 4 tunniks pidevale
valgustusele (punane LED helendab la4tse taga). Hiliem
l&heb ta tagasi anduri kasutusele (punane LED kustub).
2) Pideva valgustuse valjaliilitamine:

Laliti 1 x VALJAS ja SEES. Valgusti Illitub vélja véi tmber
andurireZiimi.

Téhtis:
Ldliti mitmekordne vajutamine peab toimuma kiiresti
(0,5 -1 sek vahel).

Haired seadme t60s

Rike P6hjus Abi
Anduriga valgusti pinge puudub B kaitse on defektne, ei ole sisse liili- B uus kaitse, lulitage vorgullliti sisse;
tatud, elektrijune katkenud kontrollige juhet pingetestri abil
W Uhis B kontrollige Uhendusi
Anduriga valgusti ei lulitu sisse W paevareziimil, hAmaruse regulaator B seadistage uuesti
on éoreziimil (reguleerimisnupp @)
W vorguliliti on VALJA lllitatud W lllitage sisse
M kaitse defektne B uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Ghendust
W jalgitav ala pole sihipéraselt B kohaldage ala uuesti
kohaldatud
B seesmine elektrikaitse aktiivne M lUlitage anduriga valgusti vdlja ja
(punane LED vilgub Kiirelt) umb 5 sek pérast taas sisse
B Uhendusklemm ei ole digesti B suruge klemm tugevasti kokku

tihendatud

Anduriga valgusti ei lulitu vélja

pidev liikumine méjupiirkonnas

andur ei ole fikseeritud

kontrollige ala ja kohaldage see
vajaduse korral uuesti

B fikseerige andur kerge vajutusega

Péhivalgustus ei lllitu u keskd6 paiku
vélja, nagu soovitud

B muu valgusallikas (nt teine liikumis-

andur voi anduriga valgusti) teeb
anduriga valgusti inaktiivseks

kaitsta anduriga valgustit vodra
valguse eest, anduriga valgustit
mitu péeva jélgida, see kestab
monda aega, kuni ta dige vaartuse
tapsustab

Modétmed (K x L x S):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Anduriga valgusti ei lUlitu taielikult valja

pohivalgustus valja valitud

programmi valiku IUliti 1 peale

Anduriga valgusti llitub soovimatult
sisse

tuul liigutab puid ja pddsaid jalgita-
val alal

seade registreerib autosid ténaval
jarsk temperatuurimuudatus ilmas-
tiku (tuule, vihma, lume) voi venti-
laatorite heitohu, avatud akende
tottu

kohaldage ala uuesti

kohaldage ala uuesti
muutke ala, monteerige seade
teise kohta

Voérgulihendus: 230 - 240V, 50 Hz
Voimsus: L 665 LED: 8 W LED peavalgustus
1 W LED majanumbri valgustus
155 Im
L 666 LED: 8 W LED peavalgustus
150 Im
Varvitemperatuur: 3200 kelvinit (soe-valge)
LED eluiga: 50000 tundi
Tuvastusnurk: 360° allaroomamiskaitsega

Anduriga valgusti ulatuspiirkond
muutub

muutlik Umbritsev temperatuur

seadistage katikute abil t66tsoon
tapselt

Tuvastusraadius: 8 m Umberringi

Punane LED vilgub kiirelt

seesmine elektrikaitse aktiivne

ltlitage anduriga valgusti vélja ja
5 sek parast taas sisse

LED-valgusplaat ei lllitu

klemm ei ole digesti fikseeritud

suruge klemm tugevasti kokku

LED-valgusplaat on hoolimata
pimedusest valja lllitatud

programm 3 vo6i 4 valitud

muutke programm

Hamarduse seadmine: 2 -2000 lux

Aja seadmine: 5 sek - 15 min

Péhivalgustus: 0 voi 25%, valguse mahe sisselilitumine
Pisivalgustus: 4 tundi lulitatav

Kaitseliik: IP 44

Kaitseklass: |

Temperatuurivahemik:

- 20° C kuni + 50° C

Kasutus / hooldus

Anduriga valgusti sobib valguse automaatseks lulitamiseks.
limastik voib méjutada anduriga valgusti t66d. Tugevad tuule-
puhangud, lumi, vihm, rahe vdivad pdhjustada valekaivituse,

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab: .
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU

sest seade ei eralda jarske temperatuurimuutusi soojusalli-
katest. Anduri maardunud laétse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).
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LEDid varelevad

Funktsiooni garantii

lokaalne vooluvork

vrdl juhist Ik 89

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kontrol-
litud t66kindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade jérgi
ning seejarel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab garan-
tii toote laitmatu kvaliteedi ja tédkorras oleku kohta. Garantii-
aeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise pae-
vast. Me kdrvaldame puudused, mis on pohjustatud mater-
jali- voi tootmisvigadest. Garantii teostatakse vastavalt meie
valikule kas vigaste detailide remontimise voi valjavahetami-
se teel. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puu-
duste kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise voi
hoolduse tagajérjel. Kaugemale ulatuvad jatkukahjud vo6-
raste esemete suhtes on vélistatud.

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata seade
saadetakse koos vea lihikirjelduse, kassat$eki voi arvega
(ostmise kuupaev ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Remonttéode teenus:

Parast garantiiaja mé6dumist véi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, kiisige 36 kuuks
parandamisvoimaluste kohta teenindusjaa-
mast jarele. GARANTII
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(@™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj sen-
sorinj STEINEL Zibinta. JUs jsigijote aukstos kokybés pro-
dukta, kuris pagamintas, iSbandytas ir supakuotas ypac
kruopsciai.

Prietaiso aprasymas

@ Zibinto gaubtas

(@ Gaubto tvirtinimo varztai
® Zibinto korpusas

@ Sieninis laikiklis

(® Potinkinis tinklo jvadas
(® Virstinkinis tinklo jvadas

Tik L 665 LED:

@ LED plokstelé, sukama 180° kampu, priklausomai nuo
montavimo vietos desinéje ar kairéje dury puséje

Stumdomas LED plokstelés laikiklis, skirtas pritaikyti
plokstele trizenkliams skaitmenims.

Principas

Integruotg infraraudonyjy spinduliy sensoriy sudaro 360°
apimties dvigubas sensorius, fiksuojantis nematoma
judanéiy kany (Zmoniy, gyvany ir t.t.) skleidZziama Siluma.

Si uzfiksuota skleidziama Siluma paveréiama elektroniniais
signalais, kurie automatiskai jjungia Zibinta. Kliatys, pvz.,
sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziama $iluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia. Pasiekiamas 360° apimties kam-
pas esant 90° atverties kampui. Galimybé kontroliuoti plotg
po sensoriumi neleidzia pasislépti.

ASaugos reikalavimai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elektros
jtampa!

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
itampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos indikatorium patikrinkite, ar néra jtampos.

Jrengimas

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito Zibinto bent
50 cm, nes $io skleidziama Siluma gali jjungti pastarajj.
Siekiant uztikrinti 8 m sensoriaus jautrumo zona, zZibintg
reikéty montuoti apie 1,8 - 2,8 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (zr. pav.)

Ivada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas laidas)
PE = jzeminimo laidas (Zalias ar geltonas)D)

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia montavimo
instrukcija. Nes tik jei prietaisg prijungsite taisyklingai ir tin-
kamai i§ pat pradziy, jj galésite eksploatuoti ilgai, jis tarnaus
patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
sensoriniu STEINEL Zibintu.

(9 LED plokstelés prijungimas prie $viestuvo korpuso

Kaistis

@ Isimamas sensorius (kad galétuméte patogiai nustatyti
jo veikimo funkcijas)

® Sensoriaus fiksatorius

(@ Svietimo trukmés nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas

@ Programy nustatymas

Principas

(@ Jautrumo zonos nustatymas

Pastovaus $vietimo funkcija

Svarbu: Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai
sensorinis Zibintas montuojant bus atsuktas Sonu judéjimo
krypéiai (,judesys pro zibintg“) ir sensoriaus jautrumo zonos
neuzstos jokios klidtys (pvz., medziai, sienos ir pan.).
Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus maZesnis, jei judéjimo
kryptis bus ,,j Zibintg“, o ne ,,pro Zibintg".

B Sensorinis Sviestuvas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis . . B
((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H-SEV 1000)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatorium:

patikrine laidus, vél atjunkite srove. Fazé (L), nulinis laidas

(N) ir jzeminimo laidas (PE) jungiami prie atitinkamy Zibinto
gnybty.

Pastaba: Be abejo, j tinklo jvadg galima jmontuoti tinklo
jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i$jungimo funkcijas. Tai bati-
na, kad veikty pastovaus $vietimo funkcija (zr. skyriy
~Pastovaus svietimo funkcija“) ).

Svarbu: Zibintg galima jjungti j tinkla, tik jj pilnai sumonta-
vus, tokiu budu uztikrinant visy metaliniy daliy jZzeminima.
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Funkcijos (3),(4),(5)

Ant nuimamo sensoriaus yra nustatymo reguliatoriai Svieti-
mo trukmei, prieblandos lygiui ir programoms nustatyti.
Atlaisvinus fiksatoriy @ atsuktuvo pagalba galite iSimti

sensoriy, kad galétuméte patogiai jj sureguliuoti. Tuo metu
zibintas automatiskai jjungia pastovaus Svietimo rezima.

Svietimo trukmés nustatymas ®
(Gamyklos nustatymas: 5 sek.)

+_

5 sek. — 15 min.

Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé - nuo 5 sek. iki 15 min.

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties = =
trumpiausias laikas (5 sek.)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + =
ilgiausias laikas (15 min.)

Nustatant jautrumo zong
rekomenduojama pasirinkti trumpiausig laikg =.

Prieblandos lygio nustatymas
(,dienos - nakties” rezimas) C 3
(gamyklos nustatymas:

dienos Sviesos rezimas 2000 liuksy

2 -2000 liuksy

Sensoriaus suveikimo slenkstis tolygiai nustatomas nuo
2 iki 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties - = dienos reZimas,
apie 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties (C = nakties rezimas
apie 2 liuksai.

Nustatant jautrumo zong dienos $viesoje, nustatymo reguli-
atorius turi buti nustatytas ties -O- (dienos rezimas).

Programy nustatymas @
(gamyklos nustatymas: programa 1)

@

* Nurodymas dél komforti$kosios taupymo programos H :

Sensoriniame Zibinte néra laikrodZio, todél vidurnaktis
nustatomas pagal tamsaus paros meto ilgj. Todél siekiant
nepriekaistingo veikimo, batina, kad Siuo metu j sensorinj
Zibintg buty nuolat paduodama elektros srové. Pirmos nak-
ties metu (matavimo fazeé) ,,budintis“ reZimas veikia visg
naktj. Matavimo vertés i§saugomos net dingus jtampai.

Ka reiskia sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame zibinte yra sulétinto Sviesos jsijungimo funk-
cija. Tai reiSkia, kad Sviesa jsijungia ne visu galingumu i$

Kas yra ,budintis“ rezimas?

,Budintis“ reZimas - tai pastovus naktinis apsvietimas
25 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius sensoriaus
jautrumo zonoje, Sviesa jsiziebs (nustatytam laikui, Zr.
skyriy ,,I$jungimo vélinimas“ @) visu galingumu (100 %).
Po to Sviestuvas vél persijungs j ,budintj“ rezima (25 %).

H Standartiné programa:
« Sulétintas Sviesos jsijungimas / be ,,budincio” rezimo
« LED plokstelé Ziba, esant nustatytam prieblandos
lygiui (L 665 LED)

B Komfortiskoji programa:
« Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis” rezimas
* LED plokstelé Ziba esant nustatytam prieblandos
lygiui (L 665 LED)

H Komfortiskoji taupymo programa:
« Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis* rezimas
iki vidurnakgio *
« LED plokstelé Ziba, esant nustatytam prieblandos lygiui
iki vidurnakgio (L 665 LED)

A Jprastiné programa
* Be sulétinto Sviesos jsijungimo / be ,,budingio” rezimo

* LED plokstelé uZsiziebia tik uzfiksavus judesius (L 665 LED)

Rekomenduojame sensorinio zibinto, veikian¢io pagal pro-
grama H neisjunginéti i$ elektros tinklo. Matavimo vertés
nustatomos keliy nakty metu, todél jtarus galima gedima
sensorinj Zibintg reikia stebéti kelias naktis, ar jo iSsijungimo
laikas apie vidurnaktj kinta.

karto, o per sekunde pamazu pasiekia 100 %. Taip pat ir
iSsijungimo metu Sviesos rySkumas létai mazéja.

Pastaba: veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai nuo
vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos diody
(LED) mirkséjimas. Tai ne brokas ir ne pretekstas
reklamacijai.
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Jautrumo zonos nustatymas @)

Esant poreikiui, jautrumo zong galima sumazinti. Pridétomis
dengiamosiomis uzsklandomis galima uzdengti sensoriaus
dalis. Taip iSvengiama Zibinto jsijungimo nepageidaujamu
metu, pvz., dél pravaziuojanéiy automobiliy, praeiviy ir t.t.,

Pastovaus Svietimo funkcija

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjungimo
ir i§jungimo galimos ir Sios funkcijos:

Sensorinis rezimas .

1) Jjungti Sviesg (kai Zibintas ISJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Lemputé Sviecia nustatytg laiko tarpa.

2) ISjungti Sviesg (kai Zibintas JJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Zibintas i$sijungia ir persijungia j sensorinj rezima.

Techniniai duomenys

arba tikslingai stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios
uzsklandos atskiriamos kerpant lygiagreciai pagal jlietas
linijas. Po to jos tiesiog uzdedamos ant linzés.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:_

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas nustatomas

4 valandy pastovaus Svietimo rezimui (uz linzés dega
raudonas $viesos diodas (LED)). Po to Zibintas automatiskai
persijungia j sensorinj reZima (raudonas $viesos diodas
(LED) i8sijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISSJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas i$sijungia ir
persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu:
Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekanciais
judesiais (kas 0,5 - 1 sek.).

Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sensorinis zibintas be elektros srovés

Perdeges saugiklis, ISjungtas
jungiklis, Nutrauktas laidas

Reikia naujo saugiklio, jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos indikatorium
patikrinkite laidg

B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jvada
Sensorinis zibintas nejsijungia W Dienos metu nustatytas nakties reZi- W nustatykite i§ naujo (reguliatorius (@)
mas )

B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Jjunkite jungiklj

B Perdeges saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada

B Jautrumo zona nustatyta netiksliai MW [$ naujo sureguliuokite

B Jjungtas vidinis elektrinis saugiklis B Sensorinj zibintg iSjunkite ir po

(raudonas LED diodas greitai
mirkcioja)

Neteisingai jstatyta tinklo jvado
kontakty kaladélé

mazdaug 5 sek. vél jjunkite

Patikrinkite kontakty kaladéle

Sensorinis Zibintas neissijungia

Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

Patikrinkite jautrumo zong ir,
jei reikia i$ naujo jg nustatykite

B Sensorius neuzfiksuotas B Sensoriy uzfiksuokite lengvai
paspausdami
»Budintis“ rezimas neissijungia kaip B ISoriniai Sviesos Saltiniai (pvz., kitas B Sensorinj Sviestuva apsaugokite

nustatyta apie vidurnaktj

judesio sensorius arba Sviestuvas)
jjungia sensorinj $viestuva.

nuo kity Sviesos Saltiniy, stebékite
ji kelias dienas - reikia laiko, sieki-
ant veél teisingai nustatyti Sviestuva.

Matmenys (A x P x G):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

Sensorinis zibintas neissijungia iki galo

Pasirinktas ,,budintis“ rezimas

Programos nustatymo jungiklis ties 1

Prijungimas prie elektros tinklo: 230-240V, 50 Hz

Galia:

L 665 LED: 8 W LED pagrindinis apSvietimas

1 W LED namo numerio ap$vietimas

155 Im

L 666 LED: 8 W LED pagrindinis apSvietimas

150 Im

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus

UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

StaigUs temperatiros svyravimai
dél oro salygy (véjo, lietaus, sniego)
arba ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo

Nustatykite kitg jautrumo zong
Nustatykite kitg jautrumo zong

Pakeiskite jautrumo zong,
pakeiskite montavimo vietg

Spalviné temperatira:

3200 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukme: 50 000 valandy

Pakito sensorinio Zibinto veikimo zona

Pakito aplinkos temperatura

Uzsklandy déka pakoreguokite
jautrumo zong

Apimties kampas:

360° su apsauga nuo pasislépimo

Raudonas LED greitai mirkéioja

Jiungtas vidinis saugiklis

Sensorinj Zibintg iSjunkite ir po
mazdaug 5 sek. vél jjunkite

LED plokstelé nejsijungia

Neuzfiksuota kontakty kaladélé

Suspauskite kontakty kaladéle

Jautrumo zona: 8 m spinduliu
Prieblandos lygio nustatymas: 2 -2000 liuksy
Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek. — 15 min.

,,Budintis“ reZzimas:

0 arba 25 %, sulétintas Sviesos jsijungimas

Pastovus Svietimas: 4 valandos

Tamsiuoju paros metu LED plokstelé
neziba

Pasirinkta 3 arba 4 programa

Pakeiskite programa

Apsaugos tipas: IP 44

Apsaugos klaseé: |

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 °C iki +50 °C

Naudojimas / prieziira

Sensorinis zibintas skirtas automatiskai jjungti Sviesa. Oro
salygos gali jtakoti jo veikima. Esant stipriems véjo gusiams,
sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsijungti nepa-

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemujy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS)
direktyva 2011/65/EB

geidaujamu metu, nes staigiy temperatiros pokyciy nejm-
anoma atskirti nuo Silumos Saltiniy. UZsiterSusias linzes
nuvalyti drégnu audeklu (nenaudoti jokiy valikliy).
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LED diody mirkséjimas

Funkcijy garantija

B Vietiniai elektros tinklai

Plg. pastabg 93 psl.

Sis ,STEINEL“produktas pagamintas itin kruop$¢iai, pagal
galiojan¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas
bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra.
STEINEL suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis -
36 ménesiai. Jis skai€iuojamas nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos. Mes pasSalinsime defektus, susijusius su
medZiagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
misy nuozidra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
kei¢iamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévi-
ncioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinka-
mo naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems daik-
tams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su kasos Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardave-
jo antspaudu), tinkamai supakuotas, atsiunciamas j atitinka-
ma techninés priezidros tarnybos vieta.

Remonto servisas

Pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba

esant gedimams, kuriems garantija netai- 36 m
koma, dél galimybés pataisyti prietaisg
teiraukités artimiausioje techninés priezia- [GARANTIJA

ros tarnyboje.
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(> Norades montazai

Cienitais klient,

paldies par uzticé$anos, iegadajoties jauno STEINEL sensor-
gaismekli. JUs esiet izvelgjusies augstvertigu, kvalitativu pro-
duktu, kas ir Joti rlpigi izgatavots, parbaudits un iesainots.
Pirms gaismek|a instaléSanas ludzam izlasit §is norades

lerices apraksts

@ Gaismek]a kupols.

(@ Skrave kupola nostiprinasanai.

® GaismekJa korpuss.

@ Sienas stiprinajums. pievadkabelis.
(B Zemapmetuma stravas pievadkabelis.
(® Virsapmetuma stravas pievadkabelis.

Vienigi L 665 LED:

(@ Atkariba no izvietojuma pa labi vai pa kreisi no
€kas durvim, par 180° pagriezama ar diodém
izgaismota stikla plaksne.

Parbidams slédzis ar diodém izgaismotas stikla
plaksnes pieregulé$anai 3-zimju cipariem.

Darbibas princips

Integrétais lieljaudas infrasarkanais sensors sastav no viena
360° dubultsensora, kur$ uztver kustoSos kermenu (cilveku,
zvéru u.c. tml.) neredzamo termisko starojumu.

Sis, $adi uztvertais termiskais starojums tiek elektroniski par-
veidots un automatiski iesledz gaismekli. Ta ka kavek|i, piem.,
mdra sienas vai stikla ratis termisko starojumu

uztvert nelauj, paterétajs netiek ieslegts.

A Norades droSibai

W Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, ir japartrauc
stravas padeve tai.

W Uzstadot lampu, pievienojoSais vads nedrikst blt zem
sprieguma. Tade| vispirms elektriba ir jaizslédz un ar sprie-
guma meéritaju japarbauda, ka sprieguma vada vairs nav.

InstaleSana

lericei ir jaatrodas vismaz 50 cm attaluma no kada cita
gaismek]a, jo ta termiskais starojums var izraisit siste-

mas kJumainu ieslég$anu. Lai sasniegtu noradito 8 m
sniedzamibu, sensors ir jamonte apm. 1,8 - 2,8 m augstuma.

PievienoSana stravas pievadvadam (skat. att.).
Stravas pievadvadam ir jabit 3 dzislu kabelim:

L = Faze (parasti melna vai briina)

N = Nulles vads (parasti zils)

PE = Aizsargvads (za)$/dzeltens) L)

montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza un piesleg$ana elek-
triskas stravas tiklam nodros$ina ilgu, droSu un nevainojamu
gaismek|a darbibu.

Meés novelam Jums daudz patikamu mirkju kopa ar jauno
STEINEL sensorgaimekli.

® Ar diodem izgaismotas plaksnes pievienojums
gaismek|a korpusam ar spraudsavienojumu.

Blivaizbaznis.

(@ Sensora detaja (nonemama komfortablakai
funkciju iestati$anai).

(@ Spruds sensordetajas nonemsanai.

@ Laika ieregulésana.

Kréslas sliekSna iestatiSana.

(@ Programmas iestatisana.

Darbibas princips.

(@ Uztveres zonas iestatisana.

ligstosa apgaismojuma funkcija.

Tiek nodrosinata 360° uztvere ar 90° atvéruma lenki. Zem
sensora eso$as telpas uzraudziba nodrosina aizsardzibu pret
pasléps$anos.

Svarigi: visdro$ako kustibu uztveri var sasniegt, montejot
sensorlampu iesanus kustibu virzienam un, ja sensora

skatu nenosedz nekadi Skersi (piem., koki, sienas u.c.tml.).
Ja Jus virzieties tiesi uz gaismekli, sniedzamiba ir ierobezota.

W Uzstadot sensorgaismkli, ir jastrada ar elektrotikla spriegu-
mu. Tade| jastrada lietpratigi, saskana ar vietgjo instalésa-
nas un pieslégsanas tehnisko noteikumu prasibam.
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

Ja radusas Saubas, atseviskas kabela dzislas ir japarbauda
ar sprieguma testeri. Péc tam kabelis atkal ir jaatvieno no
stravas tikla. Faze (L), nulles (N) un aizsargvads (PE) ir
japievieno lustras spailéem.

Norade: Protams, stravas pievadvada var ierikot tikla
slédzi stravas iesleégSanai. Un izslég$anai. ligstoSam apgais-
moju-mam tas ir priekSnosacijums (skat. sadaju ligstoSais
apgaismojums) (®.

Svarigi: Lai nodrosinatu visu metalisko daju sazeméesanu,
lampu drikst pieslégt pie tikla tikai tad, kad ta ir pilniba
samontéta.
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Funkcijas 13, @),

Uz nonemamas sensordetalas atrodas regulatori laika, krés-
las sliek$na un programmas iestati$anai. Lai komfortabli
veiktu ieregul&jumu, sensordetaju var iznemt, nospiezot

ar skrivgriezi spridu @. Pie tam gaismeklis automatiski
ieslédzas ilgstoSam apgaismojumam.

IzslegSanas aizture

(laika iestatiSana) @
(RUpnica veiktais iestatijums:
5 sek.).

Apgaismojuma ilgumu bez starppakapém var ieregulét
robezas no 5 sek. lidz 15 min.

Uz - novietots regulators = isakais laiks (5 sek.).
Uz + novietots regulators = garakais laiks (15 min.).

5 sek — 15 min leregulgjot uztveres zonu, ieteicams izvéleties isako “~* laiku.
Krésla§ sliel_(ér;a i.estati§ana “w Sensora reakcijas slieksni bez starppakapém var
(reakcijas slieksnis) C & ieregulét robezas no 2 - 2000 Lux.
(RUpnica veiktais iestatijums: ‘
darbiba dienasgaisma 2000 Lux). Uz 0+ novietots regulators = darbiba dienasgaisma,
apm., 2000 Lux. B ] )
9 - 2000 lux Uz  novietots regulators = darbiba naki,

apm., 2 Lux.

Uztveres zonas iereguléSanai dienasgaisma regulators
ir janovieto uz-O- (darbiba dienasgaisma).

Programmas iestatiSana (5
(RUpnica veiktais iestatijums:
1. programma).

@)
@is%@% :Gzzs%&wzl oF @

'
N
;\

* Norade komforta standarta programmai B :

Pulkstenis sensorgaismekli nav integréts. Pusnakts tiek
noteikta vienigi ar tumsas fazes ilgumu. Tade}, lai funkcija
darbotos nevainojami ir nepiecie$ams, lai sensorgaismeklim
Saja laika nepartraukti piegadatu stravu. Nakts pirmas (meri-
Sanas fazes) laika deg viss pamatapgaismojums. Vertibas
atmina tiek saglabatas ta, lai stravas pievades

partraukuma gadijuma tie nepazustu.

Kas ir apgaismojuma maiga ieslégSana?
Sensorlampai ir apgaismojuma maigas iesleégsanas
funkcija. Tas nozime, ka, ieslédzot, apgaismojums nespid
ar pilnu jaudu, bet ta pieaug lenam, pakapeniski, vienas

Kas ir pamatapgaismojums?

Pamatapgaismojums nodrosina apgaismojumu ar aptuveni
25 % gaismas jaudu. Tikai notiekot kustibai uztveres lauka,
gaisma (uz iestatito laiku, skat. Izsleg$anas aizture @),
tiek ieslegta ar maksimalo gaismas jaudu (100 %). Pec
tam gaismeklis uz 10 min. iesledzas pamatapgaismojuma
rezima (aptuveni 25 %).

H Standartprogramma:
» Maiga apgaismojuma ieslég$ana / bez pamatapgaismojuma.
* Ar diodém izgaismota plaksne ir IESL, sakot ar iereguléto
kréslas slieksni (L 665 LED).
B Komforta programma:
» Maiga apgaismojuma ieslég$ana + pamatapgaismojums.
* Ar diodém izgaismota plaksne ir IESL, sakot ar iereguléto
kreslas slieksni (L 665 LED).
H Ekonomiska komforta programma:
» Maiga apgaismojuma ieslégs$ana + pamatapgaismojums
[idz pusnaktij *.
« Ar diodem izgaismota plaksne ir IESL, sakot ar iereguléto
kréslas slieksni (L 665 LED).
B Normala darba programma:
* Bez maigas apgaismojuma ieslégsanas /
bez pamatapgaismojuma.
* Ar diodém izgaismota plaksne |IESL kustibas gadijuma
(L 665 LED).

Darbinot sensorgaismekli B programma, més iesakam
stravu neizslégt. Lielumi tiek aplésti vairaku naksu laika.
Tade), lai parbauditu vai izslég$anas laiks pusnakts virziena
“neklejo”, iesp€jamas kjimes novérsanai sensorgaismeklis
ir janoveéro vairakas naktis.

sekundes laika sasniedzot 100%. Tiesi tapat apgaismojums
tiek samazinats, to izsleédzot.

Norade! KrésloSanas modusa, atkariba no vietéja
elektrotikla, diozu gaisma var viegli raustities. Ta nav
razotaja kluda un iemesls reklamacijai.

Lv
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Uztveres zonas pieregulé$ana (7))

Ja nepiecieSams, uztveres zonu var izmainit. Ar klatpielikta-
jam nosegCaulam var nosegt jebkuru lécas segmentu skai-

ari mérktiecigi uzraudzit apdraudetas vietas. Pa vertikali
nosegcaulas var atdalit pa jau ieprieks veiktiem ieroboju-

Darbibas traucejumi

Klume Celonis

KJumes noversana

tu. Sadi var noverst piem., apgaismojuma kjimainu ieslégs-
anos garambrauco$o automasinu vai garamgajéju dé|, ka

miem. Péc tam tas lecai tiek vienkarsi uzspraustas.

ligstosais apgaismojums

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla slédzis, bez parastas
ie- un izslegdanas ir iesp&jamas vel $adas funkcijas:

ligstosais apgaismojums

1) ligstosa apgaismojuma ieslégsana:
Sledzis 2 x IZSL un IESL. Gaismeklis tiek ieslegts 4 stundu
ilgstoSam apgaismojumam (aiz lécas deg sarkana diode).
Nobeidzot, gaismeklis automatiski pariet atpaka) sensor-
darbibas rezima (sarkana diode nodziest).

Sensora darbiba:

1) Apgaismojuma ieslégSana (ja gaismeklis ir
IZSLEGTS):
Sledzis 1 x 1ZSL un IESL.
Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku.

2) Apgaismojuma izsleg$ana (ja gaismeklis DEG):
Sledzis 1 x 1ZSL un IESL.
Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas rezima.

2) ligstosa apgaismojuma izslégSana:
Sledzis 1 x IZSL un IESL. Gaismeklis nodziest, resp., pariet
sensordarbibas rezima.

Svarigi:
Vairakkartejai sledza darbinasanai ir janotiek atri vienai pec
otras (0,5 - 1 sek. laika).

Tehniskie dati

Sensoram netiek pievadita strava B Bojats drosinatajs, sensors nav B Janomaina drosinatajs, jaieslédz
ieslegts, bojats stravas pievadvads tikla sledzis, stravas pievadvads ir
japarbauda ar sprieguma testeri

Issavienojums stravas pievadvada Japarbauda pievienojumi

Sensors neieslédzas Darbibai dienasgaisma kréslas
slieksnis ir iereguléts darbam nakti
Tikla sledzis ir IZSLEGTS

Bojats droSinatajs

|
B Japarregulé kréslas slieksnis
(regulators (4)
W Jaiesledz tikla sledzis
B Janomaina droSinatajs,
resp., japarbauda pievienojums
W Japarregulé uztveres zona
B Sensorlampa ir jaizslédz un péc
apm., 5 sek. atkal jaiesledz

Neprecizi iereguléta uztveres zona.
Aktivs iek$€jais elektriskais drosina-
tajs (mirgo ilgstosa

apgaismojuma diode)

B Nepareizi uzsprausta tikla B Spaile stingri japiespiez
pieslégspaile
Sensors neizslédzas W Uztveres zona notiek nepartraukta W Uztveres zona ir japarbauda un,
kustiba. ja vajadzigs, japieregulé
B Sensordetala nav iesprudusi B Sensordetala, viegli piespiezot,
jano fikse
Pamatapgaismojums, ka iestatits, B Kads aréjais gaismas avots B Sensorgaismeklis ir janosedz pret

neizsleédzas ap pusnakti uztveres zona (piem., cits kustibu
zinotajs vai gaismeklis) izsledz

sensorgaismekli

So sveSo gaismekli. Lai sensor-
gaismekli atkal ieregulétu velamos
pareizos lielumus, ir vajadzigs laiks,
jo tas vaira-kas dienas ir janovero

Izméri (A x P x D): 270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

BarosSanas jauda: 230 -240V, 50 Hz

Sensorgaismeklis neizsledzas pilnigi M Izveléties pamatapgaismojumu B Programmas izvéles tausting ir
japagriez pret 1 (kvelspuldze),
resp., 4 (energiju tauposa spuldze)

Jauda: L 665 LED: 8 W LED galvenais apgaismojums
1 W LED majas numura apgaismojums
155 Im
L 666 LED: 8 W LED galvenais apgaismojums
150 Im

Sensorgaismeklis neizslédzas pilnigi B [zvelets pamatapgaismojums B Programmas izvéles tausting ir
japagriez pret 1.

Gaismas krasa: 3200 kelvini (silti balta)

LED muza ilgums: 50 000 stundas

Uztveres lenkis: 360_ ar aizsardzibu pret paieSanu zem sensora

Sensorgaismeklis ieslédzas nevajadzigi B Uztveres zona véj$ kustina kokus un B Japarregulé uztveres zona
krimus

Uztveres aizsniedzamiba: J8m

KresloSanas iestatijumi: 2 - 2000 luksi

Laika iestatijumi: 5 sek. — 15 min.

Pamatapgaismojums: 0 vai 25 %, maiga ieslég$ana

ligstoSais apgaismojums: ieslédzams uz 4 stundam

Aizsardzibas klase: IP 44

Elektrodrosibas klase: |

Temperatiras amplitdda: -20 °C lidz +50 °C

Darbiba / Apkope

Sensorlampa ir domata automatiskai apgaismojuma ies-
|égSanai. Sensorlampas darbibu var ietekmet laika apstak]i.
Stipras véja brazmas, sniega, lietd un krusa var gadities

klume, jo péksnas temperaturas izmainas var tikt atpazitas
ari ka siltuma avots. Notraipitu uztveres lecu var notirit ar
mitru draninu (nelietojot tirianas lidzek|us).

C € Atbilstibas apliecinajums

Sis produkts atbilst:

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK
- EMC direktivas 2004/108/EK

- RoHS direktivas2011/65/EK prasibam
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B Tiek uztvertas automasinas uz ielas B Japarregulé uztveres zona
B Laika apstak]u izraisitas krasas W Jaizmaina uztveres zona.
temperatdras izmainas (véj$, lietus, Jaizmaina gaismekJa montazas
sniegs) vai ari gaisa plisma no vieta
ventilatoriem, atvertiem logiem
Sensora sniedzamibas izmainas B Citas apkartejas vides B Uztveres zona ar nosegc¢aulam ir
temperatiras jaieregulé precizi
Sarkana diode atri mirgo B Aktivets iek$éjais drosSinatajs B Sensorgaismeklis ir jaizsledz un
pec 5 sek. atkal jaiesledz
Neieslédzas ar diodém izgaismota B Spaile nav pilnigi iespradusi B Spaile stingri japiespiez
plaksne
Kaut ari ir satumsis, ar diodem B |zveleta 3. vai 4. programma B Jaizmaina programma
izgaismota plaksne neieslédzas
Diozu gaisma raustas W Vietgjais elektrotikls B Skat. norades 97. Ipp.

Darbibas garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti rlipigi. Ta darbiba
un droSiba ir parbaudita saskana ar speka esoSajiem prieks-
rakstiem un, nobeiguma paklauts izlases veida parbaudei.
STEINEL garanté nevainojamas produkta ipasibas un darbi-
bu. Garantijas termins ir 36 ménesi kops dienas, kad patéré-
tajs to nopircis. Garantijas saistibas paredz to bojajumu
noversanu, kas radusies materiala vai razoSanas procesa dé).

Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta veida, kopa
ar kases ¢eku vai rekinu (ar pirkSanas datumu un

pardevéja zimogu), labi iesainota tiek nosdtita attiecigai
servisa nodalai vai ari 6 menesu laika tiek nodota atpaka tas
pardevejam.

Remonta pakalpojumi:

Garantijas saistibas paredz bojato detaju remontu vai nomai- Pec garantijas laika beigam vai bojajumu 36 ménesi
nu péc razotaja izveles. Garantijas saistibas neattiecas uz bez tiesibam uz garantijas servisu gadiju- —
nodilumam pakauto detaju bojajumiem, ka ari uz bojajumiem mos Vérsieties tuvakaja servisa punkta, lai

un defektiem, kas saistiti ar nelietpratigu ricibu vai apkopi. noskaidraidrotu, kadas remonta iespéjas GARANTIJA

Garantijas saistibas neattiecas ari uz citiem objektiem, kas
varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Jums tiek piedavatas.
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WNHCTPYKLMA NO MOHTaXY

YBaxaemblii nokynarenb!

Bnaronapum Bac 3a nosepue, KoTopoe Bl Bbipasunu, Kynus HOB-
blli CEHCOPHBIN CBETUNbHUK Mapku STEINEL. Bel npuobpeny nape-
e BbICOKOTO Ka4ecTBa, N3roTOBNEHHO, MCTbITAHHOE 1 YNakoBa-
HHOE C 6OMbLIM BHUMAHMEM.

Onucatue npu6opa

(D CBeTOTEXHUYECKOE CTEKNO

(@ KpenexHble BUHTbI AA CTEKMa

(® Kopnyc cBeTunbHUKa

@ YronbHuK

(® CeTeBOe MOAKITIOHEHNE CKPLITOI MPOBOAKOM
(® CeTeBoe NoaKoyeHe OTKPLITON NPOBOAKOA

Tonbko L 665 LED:

@ Crekno ¢ CUI-noaceeTKol, noBopaursaemoe Ha 180°, B 3aBu-
CMMOCT OT MOHTaXa CripaBa Wnu Cnesa OT BXOAHOI [BepH

MepemeLyaembii aepxatens ana crekna ¢ CUI-noacseTkon
Q1A PEryNupOBKN AuUCKa ANA 3-3Ha4HbIX Lndp.

NpuHyun geiicreua (16)

BCTpoeHHbIA MOLLHbIA MH(PAKPACHBIA CEHCOPHBII CBETUMBHUK
OCHALLEH [1BOIHBIM CEHCOPOM, BCTPOEHHBIM MOA Yrnom 360°, KoTo-
pblil PErUCTPUPYIOT HEBUAVMOE TENOBOE U3My4YeHNe ABUXYLUMXCA
06BEKTOB (Mt0feH, XUBOTHBIX U T.4.).

PerucTpupyemoe Teniouany4eH1e npeobpasyeTca B aMeKTPOHHbIM
CUTHaJT, KOTOPbIN BbI3bIBAET AaBTOMATUYECKOE BKKOYEHHE CBETIN-
bHUKA. ECAIM Ha MyTV UMEIOTCA NPENATCTBMA, HAaNpUMe, CTEeHb

UM OKOHHbIE CTEKNA, TO PErucTpaLyA TennounyyeHna He Mpouc-
XO[WT, & CNIe0BATENbHO HE MPOM3BOAUTCA W BKITIOYEHUE CBETUb-

A YKasaHusa no Tex6e3onacHoCcTU

M [Mepen Havanom niobbix paboT, MPOBOAUMBIX Ha NpUBOpe,
CnepyeT OTKMIOYUTL HanpXeHue!

M [py NpoBeAEHM MOHTaXA NOAKIIOHAEMbIil ANEKTPONPOBOA
DOMKeH 6bITb 06eCTO4eH. [103ToMY, B MepByto 04epeab, Cneayet
OTKIIOYUTb HaNPAXXEHWE W NPOBEPUTL ero OTCYTCTBUE C NOMO-
LU0 MHAMKATOPa HaMPAXEHNA.

MoHTax

MecTo, B KOTOPOM MPOM3BOANTCA MOHTaX, AOMKHO BbITb yAaneHo
OT APYroro CBETUMbHIUKA HA PACCTOAHME, COCTABNAOLLEE He MeHee,
4em 50 cM, YTOBLI NPEnOTBPATUTL OWMBOYHOE BKMKOYEHUE CUCTEMBI
B peaynbTare oTAauv Tenna. [inA obecneyeHnA yKazaHHoro paamy-
ca 8 M CEHCOPHbII CBETUMBHUK CrIeAyeT MOHTUPOBATL NPUMEPHO Ha
BbicoTe 1,8 -2,8 M.

MoaxknioueHue ceTeBoro NpoBoAa (CM. puc.)

CeTeBoil NPOBOA, COCTONT M3 3 Xun:

L =da3a (06bI4HO HEPHOrO N KOPUYHEBOTO LiBETA)
N = HynesoW NPOBOA (Halle BCEro CUHWIA)

PE = npoBoA 3a3emMneHnA (3eneHbiitxentoit) (L)

Mepen Hayanom MOHTaXa AaHHOTO 13AenuA, npocum Bac
BHWAMATENbHO 03HAKOMUTLCA C UHCTPYKLMEN MO MOHTaXY.
Beqib TOnbKO COBMIOAEHINE MHCTPYKLMN MO MOHTAXY 1 MyCKy
B 9KCMTyaTaumio rapaHTupyeT NPOAOMXUTENBHYI0, HAAEXKHYIO
1 6e30TKa3Hyto paboTy n3genua.

>Kenaem npuATHON SKCMyaTaLMit HOBOTO CEHCOPHOTO
cBeTUNbHMKa Mapku STEINEL.

(© Mopkntoyerme cTekna ¢ CU-NoACBETKON NOCPEACTBOM LUTE-
KEPHOTO COBAMHEHMA Ha KOPMYCe CBETUNbHUKA

YnnoTHUTENb

(@ CeHCopHbI 610K (CbeMHBIN AnA KOMGOPTHON hyHKLIMOHANb-
HOIA PerynupoBKy)

(@ Oukcatop AnA CHATUA CEHCOpHOro 6roka

(® PerynupoBka BpemeHu

YcTaHoBKa CyMEPEYHOro BKIOYEHNS

() YcTaHoBKa nporpaMMbl

TMpyHUMN AeiicTBuA

(@ PerynupoBka 30Hbl 0GHapYXeHUsA

PexuM NocToAHHOrO 0CBELLEHNA

Huka. flocTuraetca yron o6HapyxeHuA B 360° ¢ yrnom OTKPbITUA B
90°. KoHTponb NpocTpaHcTBa Mof, CEHCOPOM obecneymBaeT 3aluu-
Ty OT NOAKPaAbIBAHHA.

Mpumeyanue: [inA obecneyeHnA HaAeXHOIA paboTbl CEHCOPHBIIA
CBETUbHIK CriedyeT MOHTUPOBATb Tak, YToBbI NPOBOAUNACH peru-
CTPALVA ABIXKYLMXCA MIUMO OGBEKTOB, @ TAKXe UCKMIO4aTh BCe
3arpaxpatolume 06bekTbl (HanpuMep, fepeBbA, CTeHb! U T.4.).
Paauyc neitcTanA orpaHuyeH, ecnv Bel noaxoaute HenocpeacTae-
HHO K CBETUMbHUKY.

B MoHTaXHble paﬁOTbI N0 NOAKNIOYEHUIO CEHCOPHOro CBETUNbHU-
Ka OTHOCATCA K KaTeropuyt paboT ¢ CETeBbIM HanpAXEHIEM.
To3TOMY, MU MOHTaXE CBETUMILHUKOB, CrieyeT CobIoAaTh
yKasaHuA 1 ycnosua, NpueeLeHHbIe B MHCTPYKLUMM NO noa-
KITIOHEHMIO. L
((®)-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

©R)-SEV 1000)

B cnyyae comHenmA onpeaenute B Kabena ¢ NOMOLLBIO MHAMKa-
TOpa HanpAXEHA; @ NOTOM OTKIIoYMTE TOK NuTaHA. Pasa (L),
Hynesoi nposog (N) u nposop 3a3emneHna (PE) noakniodaioTca

K Knemme.

Ykasauue: [Tpyt HEOGXOAUMOCTM B MPOBOZ NPUCOBAMHEHNA K

CeTU MOXET BbiTb BMOHTUPOBAH BbIKIIOYATENb ANA BKIIOHEHNA

11 BbIKTIOYEHIA CETEBONO TOKA. [/IA pexuMa MoCTORHHOM OCBeLLe-
HIA 3TO ABNAETCA YCIIOBUEM (CM. I1aBy PexuM NOCTOAHHOMO 0CcBe-
weHuA) (®.

Npumeyanme: [l17 06ecneyeHns 3a3eMreHnA BCeX MeTanu-
YECKMX YaCTell CBETUMBHIK Pa3pelLaeTcA NOAKIIoYaeTh K CeTH
TOMbKO MOCTIE MOMHOTO 3aBEPLUIEHUA COOPKH.
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Ikcnnyatauua (3,39, (5

Ha cbemMHOM CeHCOpHOM 6110Ke HAXOAATCA PerynATopbl AnA CyMM-
€PEYHOTO OCBELLEHWA, YCTAHOBKY BPEMEHU U nporpamuel. Mocne
3afieiicTBOBaHUA (hukcaTopa (2) Npy NOMOLLM WNMLEBOW OTBEPTKM

MOXHO BbIHYTb CEHCOPHbIA 610K AnA KOMCDOPTHON PerynupoBKM.
Mpy 3TOM CBETUNBHUK aBTOMATUYECKW MEPEKIIOYAETCA Ha NOCTO-
AHHOE OCBELLEHME.

MpopoNKMTENbHOCTb BKNOYEHNA + _—

(Bpems BknoyeHns namnbi) 13 @

(3aBopckan HacTpolika: 5 cek.)

5 cek. — 15 MuH.

BpewmA ocBeLeHna MoXeT 6biTb NNABHO YCTAHOBMEHO B AVanaso-
He 0T 5 cek. A0 15 MuH.

PerynATop, yCTaHOBMEHHbII HA = = MUHUMaNbHAA NPOAOMKUTENMb-
HOCTb (5 CeK.)

Perynm’op, yCTaHOBJ'IEHHbIVI Ha + = MakCcumanbHaA NPOAONIXNTENb-
HOCTb (15 MUH.)

Mpy HaCTpOIiKe 30HbI OBHAPYXXEHNA PEKOMEHAYETCA BbIBUpaTh
MUHUMaNbHYO NPOACMXMTENbHOCTb .

YcTaHoBKa CymepeyHoro BKnoveHusa
(nopor cpabatbiBaHus) C 3¢
(3aBofCKaA HaCcTPOIIKa:

pexum aHesHoro ocseleHna 2000 k)

2 -2000 nk

MnaBHoO perynupyembiii Nopor cpabaTbiBaHNA CEHCopa
2-2000 nk.

PerynaTop yctaHoBneH Ha O-= PEXMM [IHEBHOIO OCBELLEHNA
oK. 2000 nK.

Perynatop ycraHoeneH Ha ( = pexum cyMepeqHoro ocaelleHma
OK. 2 JIK.

TPy YCTaHOBKE 30HbI OBHaPYXXEHNA MPU AHEBHOM OCBELLEHMM
PErynATOp PEKOMEHAYETCA YCTaHaBMMBATb Ha -O- (PEXUM JHEB-
HOro OCBeLLEHNS)

YcraHoBKa nporpammbi (5
(3aBoackan HacTpolika: nporpamma 1)

@

:szs%,@% :szs%cthl gg” @

* Yka3aHue no KOMOPTHOIA 3KoHOMU4HO nporpamme H

B CeHCOpHbIit CBETUMBHUK HE BCTPOEHbI Yachl, NONHOYb Onpese-
NIAETCA TOMbKO MO MPOAOMKUTENBHOCTY TEMHbIX NepuoaoB. MoaTo-
My AnA 6e3ynpeyHon paboTbl HEOBXOAMMO, YTOBLI HA CEHCOPHIN
CBETUINBHMK B 3TO BPEMA MOCTOAHHO MOAABANOCh HanpsXeHHe.

Bo BpemA nepBoil HouM (neproa n3mepeHns) 6a3oBan APKOCTb
MOJIHOCTbIO aKTUBHA. 3HAYEHNA COXPAHAKOTCA C 3alMTON OT
OTKJTIOYEHNA CETEBOrO NUTAHNA.

Y7o TaKoe NnaBHoe BKloYeHMe cBeTa ?

CeHCOpHbIN CBETUILHIK OCHALLEH (yHKLME MNaBHOrO BKIIOYEH-
1A ceeTa. bnaroaapA AaHHOI (yHKLMIM MakcuManbHan MOLHOCTb
CBETUIbHIKA YCTaHABNNBAETCA He CPasy, a APKOCTb

Yro TaKkoe noacBeTKa ?

ba3osan APKOCTb 06eCneunBaeT HOYHOE NOCTOAHHOE OCBELLEHNe
C NpUM. 25 % MOLLHOCTY OCBELLEHMA. TONbKO NPU ABUXKEHWN B
30HE 06Hapy>XEHNA CBET BKIIOYAETCA (HA YCTAHOBNEHHOE BPEMA,
CM. MPOAOMKUTENBHOCTL BKMIOYEHUA (3) Ha MaKe. OCBeLLeHe
(100 %). Mocne aTOro CBETUNBHUK CHOBA NEpeKItoYaeTcA Ha
6a30Byt0 APKOCTH (OK. 25 %).

Kl CranpapTHan nporpamma:
* NNaBHOE BKIIOYEHE CBETa / HET 6a30BON APKOCTY
« cTekno ¢ CUI-noaceetkoit BK. ¢ ycTaHoBNEHHOro
3HaYeHnA cymepeyHoro ocaelueHuA (L 665 LED)

B Kom¢poptHas nporpamma:
* INaBHOE BK/IOYeHue cBeTa + 6a3oBaA APKOCTb
« cTekno ¢ CU-noaceetkoit BKIN. ¢ ycTaHoBneHHoro
3HaueHNA cymepeyHoro ocsetlleHns (L 665 LED)

El KomdopTHas skoHoMUuHas nporpamma:
* NNaBHOE BKNIOYEHMe cBeTa + 6a30BaA APKOCTb
[0 CepeavHbl Houn *
« ctekno ¢ CU[-noacseTkon BKJI. ¢ ycTaHoBNEHHOrO

3HAYEHMA CyMEPEYHOro 0CBELLEHNA A0 CepeamHbl Houm (L 665 LED)

B 06b1yHan nporpamma:
* HEeT NNaBHOTO BKIKOYEHNA cBETa / HET 6a30BON APKOCTH
« cTekno ¢ CHI-noaceeTkoit BKI. Tonbko npu ABMXeHUH
(L 665 LED)

Mbl pekoMeHAyeM He OTKMoYaTh HanpaxeHue B nporpamme El.
3HayeHnA oNpeaenATCA B TEYEHNE HECKOMbKMX HOYEN, NO3TOMY
32 CEHCOPHbIM CBETUBHIKOM B BO3M. CIy4ae OLWMBKM cnefyeT
HabniofaTh B TEYEHWE HECKOMbKNX HOYEN, "3MeHAeTCA" i BpemA
BbIKIKOYEHIA NPY MPUBAVKEHIM K MONYHOUM.

MEZNEHHO B TeYeHue fByX CeKyHA ycTaHasnmeaetca Ha 100 %.
Takum xe 06pa3om perynupyeTcA MOLHOCTb CBETa MPY BbIKII0Ye-
HIM CBETUbHIKA.

YKasaHue: B pexxvme CyMepeyHoro oCBeLLEHNA B 3aBUCUMOCTY
OT JIOKaJIbHOW CETI 3NEKTPONUTaHUA BO3MOXHbI NErkue MepLia-
HuAa CU[. 3710 He ABNAETCA AEEKTOM U3AENNA U NPUYMHON ANA
peknamamu.
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PerynupoBKa 30Hbl 06HapyxeHus ([0

[Mpn HEOBXOAMMOCTU MOXHO OrpaHNyNTb 30HY 0BHapyXeHuA. Mpu-
naraemble 3aCfOHKW CyXaT AfA TOro, 4ToObl 3aKkpbiBaTh Nto6oe

KOMWYECTBO CErMEHTOB NNH3bI. TaKiM 06pa30M MOXHO UCKNHOUUTD
HEHYXHOe BKMIOYEHNe CBETUNbHIKA, BbI3BAHHOE Hanpumep, npoe-
3XKAIOLMMM MALLIMHAMM U7 NPOXOAALLMMI NELIEX0AaMM, U LienieHa-

PeXunm nocToAHHOro ocBeleHns

Mocne MoHTaXa B CETEBOW NPOBOA LTENCENbHOTO BbIKMKOYaTens,
MOMUMO (hyHKLIIA BKIOYEHNA 11 BBIKMIOYEHNA CBETa, B Bawem
PacnopAXEHUN MMEIOTCA CeyHoLLME thyHKLIM:

Pexum paboTbl ceHcopa

1) Bkniountb cBeT (ecnn cBeTunbHuK BbIKJ):

Bbikntoyatenb BbIKMOYMTL M BKMIOYNTL 1 pas.

Jlamna cBeTUTCA B TEYEHWe 3aAaHHOTO BPEMEH!.

2) BoikniounTb cBeT (ecnn ceeTunbHuK BKI):

Bbikntoyatenb BbIKMOYMTL U BKMIOYNTL 1 pas.

CBETUNbHWK BbIKMIOYAETCA UW NEPEKIoYaeTCA B CEHCOPHbIN
pexum.

TexHnueckune gaHHble

MpaBNeHHO KOHTPONMPOBATb Y4aCTKM, MpeacTaBnAiowye coboit
onacHble 30Hbl. [onycthepuyeckine 3aCnOHKIM MOXHO 0TOPBaTb
BAOMb FOPU3OHTANBHBIX NEPGOPALIMIOH-HbIX NMHUIA. 3aTem OHY
MPOCTO Ha/IeBAKOTCA Ha NMH3Y.

PeX1M NOCTOAHHOTO OCBeLLeHNs

1) BKNlo4eHe NOCTOAHHOrO OCBeLLeHNA:

BbikntoyaTenb BbIKMIOYATD W BKMOYMTE 2 pasa. CBETUNBHUK
nepeKmioYaeTCcA B PEXUM NOCTOAHHOTO OCBELLEHNA Ha 4 yaca
(3a nuH30# cBeTUTCA KpacHbi CU[). Mo ncteveHnn Bpemeru
NPOWU3BOAMTCA aBTOMATUYECKOE NEPEKMIOYEHINE B CEHCOPHBIN
pexum (kpacHblil CU[ racHeT).

2) BbIKnIOUNTD NOCTOAHHOE OCBeleHNe:

BbikntoyaTenb BbIKMKOYUTD W BKNKOYUTD 1 pa3. CBETUNLHUK
BbIK/IO4AETCA WM NEPEKNIOYaETCA B CEHCOPHBIA PEXUM.
Mpumevanne:

MHorokpaTHoe Haxatue BbIKNoYaTena cneayeT Npou3BoAuTb
6bICTPO, OAHO 3a Apyrum (B TeyeHue 0,5 - 1 cex.).

HapyweHnus pa6oTbi

Henonapka MpnunHa YctpaHeHue
Ha ceHcopHOM CBETUNbHIKE HET M [lecheKT NpenoxpaHnTEna, He BKIIOYeEH, B 3ameHuTb NPpeaoXpaHuTenb, BKIOUUTD
HanpAXeHNA HEe1CTpaBHOCTb MPOBOAA CETeBOM BbIK/KO4aTENb; NPOBEPUTHL

NPOBOA WHANKATOPOM HanpAXeHuA

B KopoTKoe 3amblkaHune M [1poBepuTb COBAMHEHNA
CeHCOpHbIA CBETUNMBHUK He BKMIOYaeTCA M [lpyn AHEBHOM, CYMEPEYHOM peXUMe B [1pon3BecT HOBYIO Peryn1poBKy
YCTaHOB/EH Ha HOYHOI PEXMUM (perynaTop ()
M BbiKnioyeH ceTeBoi BbIKNI0YaTeNb B BKniounTb CBETUMBHUK
W [lecbeKT npegoxpanuTena B 3ameHuTb NpesoxpaHuTenb, Npu Heobx-
0ANMOCTM NPOBEPUTL COEANHEHME
B HenpasunbHo ycTaHoBneHa 3oHa obHapy- M [1pou3BECTY HOBYIO PerynupoBKy
XeHnA
B AKTVBMPOBaH BHYTPEHHUI npepoxpaHuT- I BbIKMKOUUTb CEHCOPHBINA CBETUMBHIK
enb (kpacHblit CU[ 6bicTpO MUraeT) 1 Yepes 5 cek. CHoBa BKIIOHNTL
B Knemmbl CETEBOTO MOAKIIOYEHNA COEANH-
€Hbl HernpasubHO CunbHo CXaTb Knemmy
CeHCOpHbIA CBETUMBHUK He BbikmioyaetcA M VMeeTcA NoCTOAHHOE ABWKEHNE B 30HE IpoBepUTL Y4aCTOK 1, NPy HEOBXOANUMO-

0bHapyxeHuA
B CeHcopHblil 610K He 3adKeupoBaH

CTW, BHOBb OTPErynpoBatb

crnerka Hagasus

'a6aputHble pasmeps! (B x LU x T):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mw (L 666 LED)

Ba3oBas APKOCTb He BbIK/TIOYAETCA,
KaK 910 TpebyeTcA, MPUM. B MONHOYb

B BHeLuHWi MCTOYHWK CBETA (Hanpumep,
APYroN JATYMK ABIKEHNA AW CBETUSb-
HUK) OTKIIOYAET CEHCOPHBIIA CBETMIbH-
K

|
[ ]
B 3achuKcnpoBaTb CEHCOPHBIiA 60K,
[ |

OrpapuTb CEHCOPHBIN CBETUNBHUK OT
MOCTOPOHHETO CBETA, HabnoAaTh 3a
CEHCOPHbIM CBETUBHUKOM HECKOMBKO
[OHeill, eMy NOHafobuTCA HeKoTopoe
BPEMA, NPeX/e YeM OH CHoBa GyaeT
YCTaHOBNEH KOPPEKTHO

CeTeBoe NoAKIoYEHME: 230 -240 B, 50 'y

MolwHocTb:

L 665 LED: 8 Bt CW[ ocHOBHOro 0cBeLLeHuA

1 Bt CWI noaceeTkn Homepa aoma

155 M

L 666 LED: 8 Bt CW[] ocHOBHOro 0cBeLLeHUA

150 nim

Temneparypa ugeta:

3200 KenbBuH (Tennbint 6enbin)

Cpok cnyx6bl CUL: 50.000 YacoB

Yron obHapyxeHus:

360° ¢ 3aLwuTON OT NOAKPaAbIBaHMA

JlanbHocTb AeNCTBUA 0BHAPYXXEHWA: 8 M no Kpyry
CymMepeyHoe BKIHYEHME: 2 -2000 nk
Bpema BKOYeHMA: 5 ceK. — 15 MuH.

ba3oBaA ApKOCTb:

0 unu 25%, nnaBHOe BK/OYEHUE CBETa

TocTOAHHOE OCBELLEHME: 4y, perynupyetcs

Bua 3awmTb: IP 44

Knacc 3awmrbl: |

TemneparypHbIi AvanasoH: -20°C-+50°C

dKcnnyatauus / yxon

CeHCOpHbI CBETUMbHIK NpeAHa3HayaeTcA ANA aBTOMATUYECKOro
BKMIO4EHuA cBeTa. [oroaHble YCroBUA MOTYT BMATL Ha paboTy
CEHCOPHOrO CBETUMbHIKA. [Tpi CUAbHBIX NOpbIBaX BETPa, METENM,
AK€, rpaje MOXeT NPou30iATH OLMEOYHOE BKIIOYEHHE, MOCKONb-

C € Ceptudukar coorsetcTBMA

OTOT NPOAYKT OTBEYAET TPEGOBAHUAM

- aupekTuBbl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpPAXEHU!

- avpekTvBbl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO 3NEKTPOMArHUTHOM
COBMECTUMOCTH

Ky CEHCOp He CTIOCOBEH OTNNYaTh Pe3Koe U3MEHEHNe Temnepary-
pbl OT UCTOYHIKA Terna. 3arpA3HEHNA Ha PerucTpUpyioLLei NnH3e
MOXHO YAaNATb BAAXHbIM CYKHOM

(He ucnonb3yA MotoLLME CPeAcCTBa).

- anpekTuBbl 2011/65/EG 0 NpuMeHeHUn maTepuanos AnA
MPOM3BO/ACTBA SNEKTPUHECKIX 1 ANEKTPOHHBIX U3AENiA,
He CoZiepXXallyX BpeaHbIX BELLeCTB
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CeHCOpHbI CBETUIBHUK BbIK/MIOYaeTCA He B BuibpaHa 6a30BaA APKOCTb B Mepekntoyartens BbIGOpa nporpamm Ha 1
NOMHOCTbIO
CeHCOpHbIil CBETUMBHUK BKIIOYaETCA B B 30He 06HapyXeH\A NPOUCXOAVT Moc- W VI3MeHnTb 30Hy
NPOV3BONLHO TOAHHOE [BIXEHNE AEPEBLEB 1 KYCTOB
W BknioyaeTcA B peaynbrarte ABIKEHNA W VI3MeHuTb 30Hy
aBTOMALLVMH Ha Jopore
W Peskuit nepenap Temnepatypbl B pesyn- M VI3MeHUTb 30HY, MECTO MOHTaXa
bTaTe M3MEHEHWA Moroabl (BeTep, A0K- MepeHeCTy Ha Apyroe MecTo
Ab, CHEr) Ui MOTOKA BO3/yXa U3 BEHTU-
NIALMOHHON LLENK, OTKPLITbIX OKOH
NameHenve paauyca aeiicTanA cedcopHoro M [ipyrue 3HaueHnA Temnepatypbl OKpyx- W VI3MeHnTb 30HY 06HaPYXEHNA C NOMOLL-
CBETUMbHMKA aloLLieii cpefbl bl0 3CTIOHOK
Kpachbiii CU[ 6bIcTpo MUraeT B AKTVBMPOBaH BHYTPEHHWIA NPEAOXpaHN- B BbIK/t04MTb CEHCOPHBII CBETUMBHUK 1
Tenb Yepes 5 ceK. CHOBA BKIIOUUTb
Crekno ¢ CU[I-nogceeTkon He BknioyaetcA M Knemma He [0 KOHLA 3athvKcvpoBaHa W CwrbHO CXaTb Knemmy
Crexno ¢ CW[I-noaceeTkoi HecmotpA Ha M Bbibpana nporpamma 3 unm 4 B /3veHuTb nporpammy
TEMHOTY BbIK/I.
Mepuanue CUL W JlokanbHanA ceTb aNeKTponuTaHnA B cwm. yka3aHue Ha ctp. 101

FapaHTuiiHble 0653aTenbCTBa

[axHoe nanenve cupmbl STEINEL 6110 ¢ 0c060# TILATENBHOCTbIO0
WU3rOTOBMEHO 1 UCTIbITAHO HA PaBOTOCNIOCOBHOCTL 1 6e30MacHOCTb
3KCMAyaTauum CornacHo ACTBYIOLMM NPeanUcaHnaM, U npoLno
BbIGOPOYHbII KOHTPOMb KavecTsa. Gupma STEINEL rapaHTupyet
BbICOKOE Ka4eCTBO 1 HaieXHYI0 paboTy U3fennA. [apaHTUitHbIR
CPOK 3KCMyaTaumi COCTaBNAET 36 MECALIEB CO AHA NPOAAXM U3ae-
mA. Gupma 06A3YETCA YCTPAHNUTb HEAOCTATKM, KOTOPbIE BO3HUKIN
BCNeAcTBMe HeaobpOKa4eCTBEHHOCTU MaTepuana unv B pesynstare
AeeKToB KOHCTPYKLMK. [ledpeKThbl YCTPAHAIOTCA MyTEM PEMOHTa
n3aenuA nMbo 3aMeHON HeVCnpaBHbIX AeTane no YyCMOTPEHNIO
(hvIpMb. [apaHTUAHBIA CPOK JKCMyaTaLuu He pacnpoCTpaHAeTCA

Ha MOBPEX/EHNA, BO3HUKLUME B Pe3ynbTaTe U3Hoca AeTanen,

11 Ha NOBPEXAEHNA 1 HEAOCTATKY, BOSHUKILWE B pe3ynbTate HeHaa-
nexalweit akennyarauum v yxopa. Gupma He HeceT OTBETCTBEHHOC-
TV 3a NOBPEXAEHNA NPEAMETOB TPETHUX UL, BbI3BAHHbIX SKCMTya-
Tauveit usaenua.

[apaHTIA NPEROCTABAAETCA TOMbKO B TOM CTlyyae, €Cu U3fenve
B COBPaHHOM M yrakoBaHHOM BUAE C KPaTKIM OM1CaHUEM Heucn-
PaBHOCTM BbINO OTNPABNEHO BMECTE C NPUNOXEHHBIM KACCOBLIM

UEKOM MNM KBUTAHLMEN (C AaTOii MPOAAXM W NEeYaTbio TOProBOro
NPEAMNPUATMA), N0 aApecy CEepBICHON MacTEPCKONA.

PemoHTHbIN cepBuC:

M0 NCTEYEHNM FAPAHTUAHOTO CPOKA WAV M
HaNMYMI HEMONAOK, UCKMIOYAIOLWX FaPaHTIIO,
06paTuTeCh B GnKaliLLYI0 CEPBICHYIO MacTep-
CKY!0, UTOBbI Y3HATb, BO3MOMEH JI1 PEMOHT.

36 MecALes
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WHCTpyKuMA 3a MOHTaX

YBaXKaemu KnueHTu,

6narofapum 3a JOBEPUETO, KOETO HUM rnacyBaxTe C MoKyr-
KaTa Ha HoBaTa cu ceH3opHa namna STEINEL. Bue nsbpax-
Te BUCOKOKaYeCTBeH NPOAYKT, MPON3BefeH, U3NnTaH n
OMaKoBaH C Hal-rofAMo cTapaHue.

OnucaHne Ha YyCTPONCTBOTO

@ Crbkno

(@ KpenexeH BUHT 3a CTbKOTO

® Kopnyc

(@ Crouka 3a cTeHa

(® CBbp3BaHe KbM MpeXa CbC CKPUTK Kabenn
(® CBbp3BaHe KbM Mpexa ¢ OTKPUTU Kabenn

Camo L 665 LED:

@ LED-cTbKI10, BbPTALWO Ce Ha 180°, cnopes MoHTaxa
OT/ABO WM OTAACHO Ha BXOAHaTa BpaTa

Mnb3rawy ce abpxay 3a LED-cTbKNO 3a perynnpaHe
Ha CTBKNOTO Npu 3-UnppeHn Homepa.

MpuHUMN Ha gelicTBne

VHTErpmpaHuaT MOLEH CEH30pP 3a MHPAUEpPBEHN TbUn
npepcTaBnaBa ABoeH 360-rpafycoB CEH30p, KOWTO Npw-
XBallia HEBVAVMOTO TOM/IMHHO M3TbUYBAHE Ha ABVXKELLU Ce
Tena (Xopa, >KUBOTHU U T.H.).

Taka OTYETEHOTO TOM/IMHHO M3TbUBaHE ce NpeobpasyBa
€NEeKTPOHHO 1 aBTOMATMYHO BKJItOYBA lamnaTa. MpenaTcr-
BV, KaTO HanNpuMep CTeHV UAn NPo30opLK, He NponyckaT
TOMANHHO N3MTbUYBaHE, NOPaAUN KOETO He MOXe Ja nocnea-
Ba BKJlOUBaHe. MocTura ce bron Ha ob6xBaTta 360° 1 brbn

A YKasaHusA 3a 6e3onacHocT

M lpeav aa NpeanpremeTte KakBUTO 1 Aa € paboTu no
ypena, NPeKbCHETE eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

M Mpy MOHTaX enekTpnyeckata cuctema TpAbsa Aa e 6e3
HanpexeHue. MTbpPBO M3KIIOYETe eNeKTPUYECKUA TOK,
cef; KOeTo NPOBepeTe CMCTeMaTa € ypeq 3a NpoBepKa
Ha HanpexeHueTo.

MoHTax

MscToTo Ha nocTaBsHe TpAGBa fa 6bAe oTAaNeyeHo Ha
noHe 50 CM OT APYrY amnu, Tbil KaTO TOMINHHOTO W3MTbY-
BaHe MOXe fja JoBeje [0 33aAeNCTBaHe Ha cucTemara. 3a
fla ce NoCTUrHe AafieHna obxBaT oT 8 MeTpa, BUCOYMHATA
Ha nocTaesHe Tpabea aa 6bvae mexay 1.80 n 2.80 meTpa.

BkniouBaHe KbM MpeaTa (BMK KapTUHKaTa)
KabenbT cbabpka 3 NpoBoAHUKa:

L = ¢da3a (06MKHOBEHO YepeH nnm Kadns)

N = Hyna (06UKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsABaLl NPOBOAHVIK (3€NeH/XKbNT) @

Mpu cbmHeHve Tpsa6Ba Aa ngeHTUdMUMpaTe NPOBOAHMKA C
ypen 3a NpoBepKa Ha HaNpPeXeHNETo, Clief KOeTo OTHOBO

Mons 3ano3HaiTe ce € Te3n NHCTPYKLMM MPeAn MOHTaXa.
[Lbnra, HagexaHa n 6e3npobnemHa paboTa Moxe fa 6bae
rapaHT/paHa camo npu NpaBuIeH MOHTaX W NyCKaHe B
ekcnnoatauus.

MoxenaBame B MHOIO PafloCT C HOBaTa CEH30pHa famna
STEINEL.

(9 Bpb3ka Ha LED-CTbKNOTO KbM KOopryca

YnnbTHUTEN

(@) CeH3op (cBansLy ce, 3a y4o6HO perynmpaHe Ha
dyHKUMKTE)

(@ ByToH 3a cBansAHe Ha ceH3opa

® PerynupaHe Ha BpemeTo

PerynvpaHe Ha CBETNOUYBCTBUTENHOCTTA

@ V1360p Ha nporpama

MpuHUMN Ha gencTBue

(@ Perynupare Ha obxBaTa

DYHKUMA NOCTOAHHO OCBET/IEHNE

Ha oTBapsHe 90°. HabntogeHeTo nog ceH3opa rapaHTupa
3almTa 1 nop obxgara.

BaxHo: Hali-curypHoTO 3acnyaHe nonyyaBarte, Korato
CeH30pHaTa lamna e MOHTMpPaHa CTPaHNYHO CPAMO
rnocokara Ha ABMUXKeHve 1 06xBaTa Ha CeH3opa He e 3aTpya-
HEH OT NPEenATCTBUA (Hanp. AbpPBeTa, CTEHU U T.H.).
O6XBaTbLT € OrpaHNYeH, KOraTo ce ABUXNTE ANPEKTHO
cpelyy namnaTa.

B MoHTaXbT Ha CeH30pHaTa namna n3nckea pabora ¢
eneKkTpuyecTso. Mo Ta3n NnpuyrHa Ton Tpabsa aa ce
U3BBPLUN MPOGECMOHANHO, CMOPEA CbOTBETHUTE AbpP-
KaBHU NPeAnUCaHna N N3UCKBaHWA.

((©)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(CH)-SEV 1000)

na n3kntounTe Toka. ®asara (L), Hynata (N) 1 3a3emuTen-
HUAT npoBofHUK (PE) ce noctaBAT B nycTepknemara.

CBepeHme: KbM crcTemMata Moxe fa 6bae fobaseH npe-
KbCBaY, 3a BKIOUYBAHE 1 N3K/IOUBaHE. 3a Nosi3BaHe Ha

bYHKUMATA MOCTOAHHO OCBET/IEHME TOV € 3afb/IKUTENEH
(BUK pazgena 3a GyHKUMATA NOCTOAHHO ocBeTeHue) (8.

BHumaHwme: Jlamnata Tpa6Ba a 6bje cBbp3aHa KbM
eneKTpuyeckaTa Mpexa efiBa cliefi MbHOTO 1 MOHTUPA-
He, 32 ia Ce rapaHTMpa 3a3emMABaHE Ha BCUUKM MeTaHN
enemeHTU.
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Bbpxy NOABUXHUA CEH30P Ca PA3MOIOKEHN MEXaHN3MU-
Te 3a perynmpaHe Ha BPeme 1 CBET/IOUYBCTBUTENHOCT 1
1360p Ha nporpama. Cnef HaTuckaHe Ha 6yToHa (@ ¢ npa-
Ba OTBEPTKA, CEH30PbT MOXe Aa 6bae caneH.Torasa nam-

naTta npemMmHaBa aBTOMaTU4YHO B PEXXUM MOCTOAHHO
ocBeTieHune.

3a6aBsAHe Ha U3K/IIOYBAHETO + —

(Perynupane Ha BpemeTo) B @

(3aBopacka HacTpoliKa: 5 cekK.)

5 cek. - 15 MuH.

bescreneHHo perynupaHe Ha BpemeTo 3a OcBeTABaHe
MeXxay 5 CeKyHan 1 15 MUHyTU.

PerynaTtop B no3uuma - = Hali-kpaTbK WHTepBan (5 cek.)
PerynaTtop B no3uums + = Hali-ababr nHtepsan (15 MyH.)

Mpw HacTpoiika Ha o6xBaTa ce npenopbyBa U3bop Ha
Hal-KpaTKus MHTepBan -.

PerynupaHe Ha CBeTNOYYBCTBUTEN-
HocTTa (Mpar Ha 3ageiicTBaHe) C e
(3aBopacka HacTpoliKa:

[HeBHa cBeTNMHa 2000 nykca)

2 -2000 nykca

bescTteneHHo perynupaHe Ha npara Ha 3afjeiicTBaHe Ha
ceH3opa mexay 2 1 2000 nykca.

Perynatop B nosuums {0- = AHEBHa CBETANHA
okono 2000 nykca.

Perynatop B nosuuua C = cnaba ceetnvHa
OKOJ10 2 nyKca.

3a HacTpoiika Ha 06XBaTa NPy iHEeBHa CBET/IHA perynaTo-
pbT TPA6Ba Aa 6bae noctaseH Ha -0 (AHeBHa CBETNNHA).

N360p Ha nporpama (5
(3aBoACKa HacTpolKka: nporpama 1)

@L

:O:zs %@% :¢:25%<t 13@1

* CBepeHue 3a nporpama KomdpopT nkoHommuHa B:

B ceH30pHaTa namna He e MHTerpypaH YacoBHuK. Mony-
HoL, ce onpefena NocpecTBOM AbXKNHATA HA TbMHUTE
yacTn OT fAeHoHoLWMeTO. 10 Ta3n NPUUKHa € BaXKHO CeH-
30pHaTa Jlamna NOCTOAHHO Ja € 3aXpaHeHa C Hanpexe-
Hue. Mpe3 nbpBaTa Houy (kanmbpupaly nepron) Hamane-
HOTO OCBET/IEHNE € N3LANO aKTUBHO. CTOMHOCTUTE OCTa-
BaT B NaMeTTa, JOPV NPV CPUB B eNeKTpryeckaTa Mpexa.

KakBo npepcraBnsBa NiaBHOTO BKJOYBaHe ?
CeH3opHaTa namna pasnonara ¢ GyHKLUA 3a NNaBHO
BK/touBaHe. ToBa 03HauaBa, Ye Npw BKNOYBaHe CBETNU-
HaTa He JOCTUra CBOA MakCMMyM BefjHara.

KakBo npepcraBnaBa HamaneHOTO ocBeT/ieHne ?
HamaneHoTo ocBeTneHne AaBa Bb3MOXHOCT 3a HOLLHO
OCBETABAHE, C 0KOJ0 25% OT ocBeTUTENHaTa MoLy. Easa
npu ABUXEHME B 06XBaTa CBET/IMHATA Ce BK/OYBA Ha MaK-
cmanHute 100% (3a n36paHo Bpeme, BUX (3) 3abaBsHe Ha
n3KnouBaHeTo). Cref KOETo flaMmnaTa OTHOBO MpemMrHaBa
Ha HamasieHo ocBeT/ieHmne (0Kono 25%).

H MNporpama CraHgapt:
* [naBHO BKNlouBaHe / 63 HamaneHo ocBeTneHne
* LED-CTbKOTO CBETW Npu AOCTUraHe Ha 3afjafeHns npar
Ha ocBeTeHocCT (L 665 LED)

H MNporpama Komdopr:
* NNaBeH CTapT + HaManeHo OCBETNIEHNE
* LED-CTBKNOTO CBETM NPW AOCTUraHE Ha 3afafieHna npar
Ha ocBeTeHOCT (L 665 LED)

H Nporpama Kom$popT nkoHomuuHa:
* nnaBeH CTapT + HaMaNeHO OCBETNIEHNE O
nonyHouy *
¢ LED-cTbKnoTO CBETM NpW AOCTUraHe Ha 3agadeHns npar
Ha ocBeTeHOCT Ao nonyHouy (L 665 LED)

O Nporpama HopmanHa:
* 6e3 nnaBeH cTapT / 63 HamaneHo ocBeTneHve
* LED-cTbKnoTo cBeTr camo npu AemxeHune (L 665 LED)

MpenopbuBame Aa He NPeKbCBaTE 3aXPaHBaHETO Npu
nporpama . CToiHoCTUTe ce onpeaenaT B NPOAbIIKEHNE
Ha HAKOJIKO HowW. 3a TOBa, B CNlyyall Ha MpeKbCBaHe Ha
HanpexxeHneTo, TpAGBa Aa ce ey NPOLbKNTENHO
[lanu N3KTI0YBAHETO Ha CeH30pHaTa amna ce N3mMecTBa
KbM NOJTYHOLL,.

100% OCBETEHOCT Ce MOCTUraT B MPOAbIKEHNE Ha efiHa
cekyHpAa. CbLLo Taka CBET/IMHATa 6aBHO yracsa npu
M3K/IOYBaHe.

CBepeHuMe: B 3aB1CUMOCT OT fIoKanHaTa eneKkTpmnyecka
MpeXa, B 3aTbMHEH PeXXUM MOXe [1a Ce CTUTHe A0 JIeKo
TpenTeHe Ha cBeTognoguTte. ToBa He e }Zle(beKT B NPOAYKTa,
HUTO € NPUYMHa 3a peKnamauna.
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Perynupane Ha o6xBata ()

Cnopea Heo6X0AMMOCTTa 06XBATbT MOXeE Aa 6bae orpaH-
nyeH. NpunoxeHuTe B KOMMEKTa 6IeHAMN CyXaT 3a MNoK-
pUBaHe Ha NPOV3BOJIHO KONMYECTBO CceH3opw. 1o To3u

HauMH MoraT fja 6bAaT U3KMIYEHY MPELLHUTE BKIKOYBAHUS,

myHKI.II/Iﬂ NOCTOAHHO OCBeT/iIeHne

AKO KbM cuCTeMaTa ce BKNun npeKkbcBay, OCBEH BKIIOY-
BaHe U MU3KNKYBaHe, Ca Bb3MOXHU 1 cnegHuTe d)yHKLlVII/lZ

CeH30peH pexnm

1) BkniouBaHe Ha cBeTAMHaTa (Mpu U3KNloYeHa namna):
KntoubT 1 MbT N3KNIOUEH 11 BKITIOYEH.

Jlamnata ocTaBa BK/IOY€Ha 3a HarnaceHoTo Bpeme.

2) UskniouBaHe Ha cBeTNMHaTa (Npu BKAlOYeHa namna):
KntoubT 1 MbT N3KNIOUEH 11 BKITIOYEH.

Jlamnata ce U3KNl0YBa UM NPEMMHaBa B CEH30PeH
pexum.

TexHnuYeckn AaHHN

Hanp. OT aBTOMOOWNIN UK NeLIeXOALM, NN Lieneso Aa
6bgat HabnogaBaHw onpeaeneHn obnactu. bnengurte
Morat a 6bAaT pasaeneH no NpeaBapuTeNHO NoAroTee-
HuTe KaHanu. Cnep KoeTo ce MOCTaBAT BbPXy CeH30puTe.

PeXXnm nocToAHHO ocBeTNeHne

1) BKniouBaHe Ha NOCTOAHHO OCBeT/eHne:

KnoubT 2 nbTu N3KNOYEH 1 BKOYEH. JlamnaTa ce BKoY-
Ba 3a 4 yaca Ha NOCTOAHHO ocBeTnieHne (YepBeH LED cBe-
T 3af ceH3opa). Cnep KOeTo aBTOMAaTUYHO ce NpeMnHaBa
KbM CEH30peH pexunm (YepBeHunaT LED yracsa).

2) UskniouBaHe Ha NOCTOAHHO OCBEeT/IeHNEe:

KnioubT 1 NbT M3KNoUeH 1 BKNtoyeH. Jlamnata yracsa nnm
NPeMrHaBa B CEH30PEH PEXIM.

BaxHo:
MHoOrokpaTHOTO 3afieicTBaHe Ha Kitoua TpsbBa Aa cTaBa
6bp30 (B pamkuTe Ha 0,5 - 1 cek.).

Mpo6nemu npu ekcnnoaTauuna

Mpo6nem

Mpuuynxa

PelwueHne

CeH3opHarta namna e 6e3 HanpexeHne

nedeKTeH npegnasuten, He e
BK/IOYEHA, MPEKbCHAT Kaben

HOB NpegnasuTes, BKIOYBaHE,
NPOBOAHULMTE Aa Ce MPOBEPSAT C
ypen 3a HanpexeHue

Pasmepu (B x LU x [):

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270 x 100 x 141 mm (L 666 LED)

EnekTpo3axpaHBaHe:

230-240V, 50 Hz

MowHocT:

L 665 LED: 8 W LED ocHOBHO ocBeTnieHne

1 W LED ocBeTneHve Ha Homepa
155 Im

L 666 LED:

8 W LED ocHOBHO ocBeTneHune

150 Im

Temnepatypa Ha LiBeTa:

3200 kenBuHa (Meko 65a10)

MKuoT Ha LED: 50.000 yaca

O6xBaT, broa:

360° cbC 3alyMTa 3a Npona3BaHe nog obxsata

O6xBaT, AbKUHA:

8 M BbB BCMYKMN MOCOKU

PerynvlpaHe Ha CBETJIOYYBCTBUTENTIHOCTTA:

2 - 2000 nykca

PerynupaHe Ha BpemeTo:

5 ceKk. — 15 MUH.

HamaneHo ocBetneHue:

0 nnn 25%, nnaBeH cTapT

[NocToAHHO OCBeTNIeHNe: 4 yaca

Bupg 3awumTa: IP 44

Knac 3awura: |

TemnepaTypeH AuManasoH: -20° C bis + 50° C

Ekcnnoarauyma

CeH30pHaTa namna e nopxoAAlla 3a aBTOMaTUYHO MycKa-
He Ha cBeT/MHa. ATMOChEepHUTE YCIOBUA MoraT Aa BIUAAT
Ha GyHKLUMMTE Ha ceH3opHaTa flamna. Mpw yparaHeH
BATBHP, CHAT, AbXA, FpajyLika MOXe Aa ce CTUrHe Ao
MorpeLLHO 3aAeNCcTBaHe Ha CUCTeMaTa, 3aLyoTo pe3KnTe

C € Deknapauus 3a CboTBeTCTBME

To3u NPoAYKT CbOTBETCTBA Ha

- AvpekTrBaTa 3a CbOPBKEHUA 33 HACKO HanpexeHue
2006/95/EC

- ImpekTrBaTa 3a eNeKTPOMarH1THa CbBMECTUMOCT
2004/108/EC

TemnepaTtypHuU NpoMeHn He MoraT fa 6baaT OTIMYEHN OT
M3TOUYHMUMTE Ha TormHa. [pn cnHo 3ambpcABaHe, CeH-
30PBT MOXe fia 6bAe NOUNCTEH C BaXKHa Kbpna (6e3
noyncrealin npenapaTM).

- IMpeKkTrBaTa 3a OrpaH1YaBaHe M3Mon3BaHeTo Ha
onacHu Bewectea 2011/65/EC
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B KbCo cbeanHeHve B fa ce NpoBeEPAT Bpb3KUTE
CeH30pHaTa flamna He ce BK/Il0YBa M npes3 aeHn, perynupaHeto Ha ceeTo- M HOBa HacTpolika (perynatop (4)
UyBCTBUTENHOCTTA € NMOCTaBEHO Ha
HOLLEH pexmm
H KnoybT e B M3KoveHo nonoxeHne M BKIOYBaHe
B pedekreH npeanasuten B HoB NpepnasvTen, eBeHTyaNnHo aa
ce NpoBepy Bpb3KaTta
B 06XBaTbT He e perynmpaH TOYHO B HoBO perynupaHe
B BbTPELWHUAT NpeanasvTen e 6un B ceH3opHaTa Namna Aa ce UsKun
3agencTBaH (YepBeHuAT LED mura 1 cnepi OKoJo 5 cekyHAM OTHOBO Aa
6bp30) ce BKoumn
B «knemata 3a cBpb3ka c MpexaTaHee M Knemarta Ja ce CTerHe
nocraBeHa NpaBuIHO
CeH30pHaTa flamna He ce M3KJIYBa B NoCTOAHHO ABWKeHMe B 06xBaTa B fa ce npoBepu ob6xBaTa 1 €BEHTY-
asHo Aja ce perynvipa OTHOBO
B CeH30pbT He e NOCTaBeH NPaBWTHO CEH30pPBT fja Ce HAaTUCHE NeKo,
[OKaTo LpakHe 6yToHa
HamaneHoTo ocBeTneHue He ce B BbHLUEH M3TOYHMK Ha CBETAMNHA B ceH30pHaTa namna Aa ce nsonupa
N3KJI04Ba B NOJTyHOLL, (Hanp. Apyr CeH30p 3a fABUXeHne OT BbHLUHATA CBETAMHA, NamnaTa
WSIN CEH30pHa laMna) AeakTmBmpa [a ce HabnogaBa HAKONKO AHW, TS
CeH30pHarta flamna MMa HyX[a OT N3BECTHO BPeMe, 3a
[a perynmpa CTonHocTuTe
CeH30pHaTa flamna He ce U3KIoYBa B 136paHo e HaManeHo ocBeTNeHNe B PerynaTopdbT 3a nporpamu fa ce
HambAHO nocrasu Ha 1
CeH30pHaTa flamna ce BK/Il0YBa B BATHP ABVXM AbPBETA U XPacTy B 06XBaTbT fja Ce MPOMEHU
NPON3BOJSIHO obxBaTa
B o6xBallaT ce aBTOMOOWNN OT MbTA B 06xBaTbT fa Ce MPOMeHU
B pA3ka npomsAHa B Temnepartypata B 06xBaTbT Aa ce NPOMEHHU,
3apafm aTMochepHY ycnoBus [la Ce CMEeHU MACTOTO Ha MOHTaX
(BATBP, AbXKA, CHAT) UV OTBOPEHU
npo3opuy, BeHTUnauua
MpomeHs ce 06xBaTbT Ha ceHsopHata M ppyra BbHILHA TemnepaTypa B 06xBaTbT fa ce perynnpa TOYHO
namna
YepseH LED mura 6bp30 B BbLTPEWHWAT NpeanasnTen e B ceH30pHaTa lamna Aa ce UsKnioun
3afeicTBaH N cnep 5 ceKyHAM OTHOBO fAa ce
BKJTIOUM
LED-CTbKIOTO He ce BKtouBa B Knemata He e mocTaBeHa gobpe B Kknemarta fja ce cTerHe
LED-CTbKNIOTO OCTaBa U3K/YEHO, B u36paHa e nporpama 3 nnu 4 B fa ce cMeHV nporpamarta
BbNPEK/ TbMHMHaTa
LED TpenepaT B nokanHa enekTpompexa B cnepBaiiTe cBeaeHWATa Ha cTp. 105

FapaHuumsa 3a GYHKLMOHANHOCT

To3n npopykt Ha STEINEL e npovi3BefeH ¢ Hal-ronamo cra-
paHue, NpoBepeH e 3a GYHKLIMOHANHOCT 1 6e30nacHOCT,
crnopea AevcTealymTe pasnopeaby, cref KOeTo e NOANoXeH
Ha KauyecTBEH KOHTPOJ, Ha MPUHLMNA Ha CyYaiiH1A n3bop.
STEINEL rapaHtupa nepdektHa nspaboTka 1 GyHKLMN.
lapaHUMATa e C NPOABIKUTENHOCT 36 MeceLla 1 3anoyBa oT
[leHA Ha NoKynkKata. Hve otcTpaHaBame aedeKT, npuymnHe-
HY OT rPeLLKMN B MPOW3BOACTBOTO UMM KayeCcTBOTO Ha maTe-
pvana, PeMOHTVPANKW UK 3aMeHARKN aedeKTHUTe YacTy,
o Haw 1360op. MapaHLMATa He BaxM 3a LLETW MO N3HOCBALLM
ce YacTu, KaKTo 1 3a WweTn 1 AedpeKTu, NonyyeHn B pesyntat
Ha HenpaBwHa ynotpeba nny nopapbxKa. Cneagalum
LTV Ha YyXan NPeameTI ca U3KIIYeHN.

lapaHumMATa e BannaHa camo, ako HepasrnobeHuaT ypea
6bfe n3npaTeH Ha CbOTBETHUA CepBU3, 4OOPe onakoBaH
1 NPUAPYXKEH OT KPaTKO onuncaHve Ha aedeKTa, KacoBa
6enexxka unu pakTypa (faTa Ha NOKyrMKa v neyaT Ha Tbp-
roeeu).

PemoHTeH cepBus:
Cnep n3TnyaHe Ha rapaHuvATa Uav npu

nedeKTi, HeMOKPUTI OT rapaHLuATa,
nonuTanTe B Ha-6NM3KKA cepBu3 3a
BbH3MOXHOCTUTE 3a NOnpasKa.
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BERHEF,

REH I B IR F L STEINEL BRRKT, M FEM1E
BRNRBRE. EUIHZFSREFRILBSETH
DS, FREMERENE%.

2 &R

O BIBIE

@ BEBRBHE
@ u%

@ iEEZ R

® R RLED
® MR IRELED

{XFR L 665 LED:

@ LED ¥T#&, TIHEs: 180°, RIBREMTFAIITAME
M

B LED ATEZH, AFAT 3 LMK

R (o

SRS HRIMLIERBIE—E 360° NEERRHIE
B, ZEREF MBI (NE. IWE) F=Er
A R GRS o

B PR R L AR R BT AR AT. EERS
W (PINEEEINNE) SBRERERIEHE, BRET
FREMKT. ZRFIKFEEEAERIL 360, FH 907
Zf. BERERRESREBTAIER.

/N\ zatEn

W EiR & TR TR BT FF iR !
B ZEFDARRERAORETE . Bk, HEIH
BiR, HERKREREREHFELRE.

RER

REMBNSEAMTEFREED 50 om §IIEE, BUHEE
SRS ARGHE. ATIEEINER 8 m BYES, &R
EBEMIZKAH1.8-2.8m.

HiRLEE (IWE)

HREH 3 N SIER :

L =Xk& (BEAHEEHIFER)
N =% (BEAHEE)

PE = i (G&/#e) O

REAMBFARAIRALERE. REERRESERA
BEMRmKT R THEMIET.
HAFEERBERE £ STEINEL BEKT.

® KT BARREZE AN EZER LED KTE#EO
FEE

@ R ET (FIRE, IhAEIREREI(E)

@ AT TEERATHEMER

® FHEgRE

=EIEE

® BFEE

¢

FHER

BEE: BRETEESNAE—MRZEARERY (50
PR, 55%) ERERBAEN, BIBRERREE.
NMREZERBRELT, FUEBEZR.

B RERMATRS RARREMHEXIE, FEits5R
BENE AR EMEMEEEGRITELT (€.
((®-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H)-SEV 1000)

THER, eAERKRELETERY, RFERMTR
Bo K% (L) B (N) fnitbsk (PE) TR B L
E.

17 EREZ EATUREATHARMRFEFX. LA
LUK IREMATIRES (BRAKEUEET) @

FE: TEERFRAAERNITERSIZRE, JFH
RETE & BEMHHIT .

g ©,0,6

ARHERSE T EHEERTRERE. REMRERF
ETE. ER-FRELIREELEY @ RUR

ERRATIT, UARHITIRE. WHBRETEY
HERZEK.

AIRRRE 5 FE 15 5 HEI= KTHT ]

BEHRREZE - = REME (5%8)
BTREEE + = KKEE (15 24)

RERECEER, ZIUEERERE .

KHIER + —
HAEE ® @
(HITIgE: 58)
©
5% —15 9¢h
EERE « =
(i iz D) Q%

(HRE: EERER 2000 Lux)

2 — 2000 Lux

AITCRIEE 2 — 2000 Lux BY4E =% 2800 5 1H -

WEHREEZE (O KPA) = BXR#ERXLY 2000 Luxe
AHEEEE (( AR) = "Xy 2 Lux.

AXRRERESEER, MEATSRREEZ O (BX
#®K).

EFRE ®

(HIEE: 2F1)

E Q :Q:250/0©% :¢:25%<i1/2 oFF @

T HEHBREFBRR

RERTAT R SR PR AT S ThAE [ Ie R AR 85T B RERA BR AR 4K
WEFH. ELATHRINEES, 2B 8 A ~ERLT
FRFFERIRS. S—NEREARMER) BERTERY
BiHiE. BEB IR AER SEBSHRE.

ARz ?

REMATEH R AERNINEE. XFR, TITARIREE
PREERNE, MEE—VHAZTERZEHEFSE
100%. [E#, KTXHAR, NRFRHEZRE.

AAEERE?

BEASERETREKXS 25% TINERFHEER. X
YREMEEHABAE, TASMBRERERITNE
(100%) (REREEIR, SRXALER @). AR
EHREELRE (4 25%),

RERRF:

CFEARN/BNRERRE

* SMENIA BIR BRI L RERT LED XT38 (L 665 LED)
EFiERR:

CERTAT + BN HEARE

* IR SIAZIIR B AL M ERT LED 4T=#2 (L 665 LED)
FFEABER:

CERZUT + BITHEAREEFR

* TMENA BIR BRYSLRERT LED kT2 (L 665 LED),

BEEFR

FEEATIER

CEENBH / BIEEARE

o (XM IR LED KTAE#2 (L 665 LED)

BATEW, ERF B PiEAER. ZEZHS RGN
E, Elt—BEHIBER , MESNRENEBRNTH
KRB R EBE R

By AAEXT, AtRNAESH LED BHA
Mo XIFAEFMEREE, FEELRE.



AEEEEE ©

RIFSETUREHLSEE . MHENIERATESEIE
RANEIELERSY . NTHERRERZE . 1T AESIEMEIR

Fag

MRRREERZTRIRFAX, WKREHMFXINEE
56, TREEBTFITNAE:

fERLERIRIE

1) $THET (BNRITREA) -
FRKXAFTH 1 %o
BRI B R KT REHTH -
2) XFAKT (BNRATITH) -
FRKXAFTH 1 %o

KT R iR = R BRI

I, B EERERAE. ERATEERAF
BHNRNEKBEESF. REEEMBERS L.

FHEX

1) BiEFaER:

FEXAFITIF 2 8. KYHEERKTLT 4 /D (BkF
FHLE LED Bi#e). AR TIEEFBNNIEEERKE
#X (4% LED %)

2) xAFzhiEN:

FFREAFITIF 1 R KTRARTIREFRBER.

HE:
FFRBZESPFIRIE (FE5EE 0.5 -1 M)

EfTRE
Gl BE AR E
BT R E W RBLIRG, KITH, MANH W ERRRL, TFRRFE, &
Bt B
m s m Bk
BT B EAXREXT, RERELTER W EHEE (A8 0)
st
W LK 2k
N RIS N EHRGL, PEHREEE
W BESEERM TR E m B
W NESRELEHE (D6 LEDR W XABE, K45 BEEHT
) i
W R SR R L W Gk EE
BT R % % W BESEE A R ) m pEsEE, LEREAE
W R TTREA N ETRRRERACERET

BEASERARERRNFREA

W SMERSETR (BlanE thiEzniailzs
BISENRRRAT) BT BRRZAT

B FREATSIMERIRERA, WE
REMATHE, BEHE—RE
87 st EF IR B2 EME

270 x 328 x 141 mm (L 665 LED)

270x 100 x 141 mm (L 666 LED)

RERIKT R TEE KA B BEERASE B REFERFRAT 1
RERIKTEIMTFH B XREEECEE AR MER B ERERE
M
W BEEE ERRE m EAEER
B BHTXS (K. M. §) S@EX B FRUEE, ERREuE
REHHMES. MAFRE P35
ERERALZETH
RKTEEEE T B HIRERE B {ERERENEERNEE

4168 LED ‘& iR 1R

B AERRRE 22 35E

B CAREAT, 5 BEEMITH

LED XBTiEITH

B BELLRTEHRA

W RS KER

%%i’l’:%@ﬂé‘, {8 LED &R
4]

B EiEFERF 3 5 4

B ENERF

RS 230 - 240 V., 50 Hz

= L 665 LED: 8 W LED EXT
1 W LED [k SH3XT
155 Im

L 666 LED: 8 W LED EXT

150 Im

&R 3200 Kelvin (EEA}%)

LED {E % fn: 50000 /M&t

BRI A 360°, KEfE=

BRI EE 8m

EEIRE: 2 -2000 Lux

At ()i B - 5 # — 15 & ¢

EAZE: 08 25%, FxiEHN

FaiE: A$TIF 4 /MBS

IP 4. IP 44

Vikiak 28 I

REEE: -20°C ZE +50°C

BT | RS

REITERFAIMFRLIT. RIFMHREF N0 ATH)
b

fe, BRE. BES. BETNURKERSTESH
EEsBiIRME, BARMLHRAREZEEREEHS
CE€ —E k=R
rREFE
- [k [E$54 2006/95/EC

- EMC #§< 2004/108/EC
- RoHS #5< 2011/65/EC

iR BBk HESH A ERERENES (FRBEE
) #TERE-
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HBREHMBRRESERREEN. I, SMEMRE IFFARENEERSEEEAIETE

EHERE TR T RIRERE.

HEERRS:
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